(శ్రీమతే రామానుజాయనము ; 
శ్రీ పిళ్ల లోకాచార్య(పసాదిత 
అష్టాదశ రహస్యాంతర్గ త 


అర్భరాట 


ఆ౦ (ధా నువాదము 
అనువాదకులు 


శ్రీమాన్‌ కో. కం శ్రీ వేంకటెశ్వరస్వామివారు 


కింసాోచలం 


(పకా శకులు 
(శ్రీ శ్రీ) (శ్రీ (త్రిదండి (క్రీమున్నా రాయణ జీయరు సాషమివారు 
(క్రీము దుభయ వేదాంతాచార్య పీఠ వ్యవస్థాపకులు 


రాక న ఆశ్వయుజము 1975 నల ; రు. 6-00 


శ్రీమతే రామానుజాూాయనమకః 
పిళ్ళ లో కాఇార్యర్‌ తిరువడిశ లే శరణమ్‌. 


అర్చిరాది = (పథమ (పకరణనుం 
తదియన్‌ : 


పోర్‌ మజలఇుజుతణ్లు విల్‌ వాళ్‌ ఫుక రాజీ వై యోన్‌, 
యప బై GG త 
శాంతా కాణ్చ్బార్‌ తమకు... క్క_తిరొళియోన్‌ 
వర్‌ మణలననె a యెయ్‌ తుమ్‌ వగ్చ!మె యినితురై తాన్‌ 
GG O— య ర. 
చర్‌ మణల కురువెను ముగ్రడుమై వీ, అనవ నే, 
డ్‌ ఆ బి “పఫౌొది 


(ప, అ ;-పేర్‌ మజణ్జలకురు వెన్టుమ్‌-జగ దాచాద్యల నెడి చేరుగల. 
ముడుమై బమ్సీోవ్ల్వవనే - ముడుమై నగరమం దవతరించిన వీల 
లోకాచార్యులువారు, మజ్జలం-మండలా కారము గా, వోర్‌ _-యుదము 

నెడ్కి కద్దు - శంఖము, తడ్జ్డు-గద, విల్‌ - ధనుస్సు, వాళ్‌ - ఖడ్డము, 
ఫుకర్‌ _ తేజస్సుగల, ౪|f! - చక్రము, ఇవై యోన్‌ _ఇవిక లవాడై న 
నర్వేశరునియొక్క-, న నా అ నొందర్యముగల పరమ 
పదమునకు వెళ్ళి, కాణ్చార్‌ తమక్కు_-సేవిం'చే వారికి కతిర్‌ -కరణములు 
గలు ఒళియోన్‌ _ సూర్యునియొక్క_, ఏర్‌ _ సుందరమైన, మణ్ణల 
నన్న - మండలమును, ఎయ్‌తుమ్‌ _ పొం చేటటువంటి - వగ్ర!యె 
మార్గమును, (అగ్బ్చిరాది మార్లమును) ఇనితు _ భోగ్యముగా, ఉర 
కాన్‌ =ఎసాయించినారు, 


1, శియఃపతియాన స ె్వేశ్వర నుక్కు_ విభూతి ద్భయనుమ్‌ 
శేషమా యిరుక్కు_మ్‌, 


౧. “*మణ్ణలనన్ని లేకుమృడియి” అని పాఠాంతరము, మండలము 
లోనుండి వెళ్లే పకారమును, అని యర్హము, 
లా థి 


(పథమ (ప్రకరణము క్రి 


ములుగల లక్షీ శ్రచేవియును నీవును మా[తమే వదర్తించుచుండగా 
గాంచిన చాతుర్యమునుచూచి వీడ చితిని, సీతిరునడికళ్ళచే యాశ 
యించితిని, 


లి, లీలావిభాలియిలుళ్ళార్‌ అవర్‌ కలె ప్పోలే ఛన్షానున రృీకళ 
ని క్కే_ నంకల్పాను విధాయికళాయ్‌, 


లీలా విభూతీయందున్న వారు ఆభోగవిభూతియందున్న వారి 
వలె స్వేచ్చా నంవారులు కాకుండా నాతని సంక ల్పము ననునరించిన 


4, (నమ ఇళల్యేవవాదిన:) ఎన్లిుతుక్కెతిరాక, (ననమేయమ్‌, 
ఈశ్వరోవామ్‌) ఎన్గిజపడియే మనైయడై వే (యా నేయెన్ట్ష 
న లే) ఎన్షవర్‌ కళ్‌, 


పరమపదవాసులు (నమః అనే చెప్పేవారు అను దానికి వ్యతి 
శేకముగా (నేనొకరికి వంగువాడనుకాను, నేనే ఈశ్వరుడను) 
అనుచు యిండ్ల వరుసగా ((ప్రతివారును) (నేనే నాచే) అనినవారు, 


ర, (వణియావమరశాయ్‌) ఇరుక్కుమిరుష్పుక్కెతిరాక (వత్తోర్‌ 
తెయ్‌నంపాడి యాడిప్పణిన్లు (మిక్కార్‌ _వేదవిమలర్‌) 
టు 
ఎన్లిఅపడి యే అవర్‌ కలె ప్పో లే (పెరుమక్క_శాయిరా లే) (శితి 
యార్‌ శివప్పట్టార్‌) ఎస్టిఅపడియే శిజియరాయ్‌ , 


(ఇతర ేవతలను ననుసరించని నిత్య సూరులవలె) నుండవల 
సిన ఉనికికి న్యతి రేకముగా (ఇతర దైవమును పాడియాడి నమన్క_ 
రించువానై) (అధికులై వేద |పతిపాద్యులైన నిగరగ్దల్ర లనబడు 
చున్న (ప్రకారముగా నిత్యసూరులవ లె (మహో వురుషులై యుండక్క 
(.3.వ్రలు న్వల్పులు అనునట్లు న్వల్పులై, 


అర్చిరాది 


6. _ (అయర్వజు మమరర్‌ కళ్‌) ఎన్లిఅపడియే అవర్‌ కళైప్పోలే 
దివ్యజ్ఞానోపపన్న రాయిరాతే (అజివిలామనిశ రాయ్‌ ) 


(ఒళిక్కొణ్ణశోతిక్కు) ఎతిరాక (అ (త్రక్కు_డృమ్బె) పరిగహిత్తు, 


(మరపులేని యమరులు) అనుచున్న (ప్రకారముగా నిత్య 
సూరులవలె దివ్యజ్ఞానము కలవారై యుండక (జ్ఞానములేని మను 
మ్యలై) వారినలె (తేజోమయమైన దివ్య మంగళ విగ్రహమునకు) 
వ్యతిరేకముగా (మురికితోకూడుకొనిన శరీరమును) పరిగ్రహించి, 


7, _(విపన్యవః, విష్ణోర్‌ పరవుంతలై మకన్‌ ) ఎన్టిజతుక్కె_లిరాక 
(ఉలకిల్‌ క ణవాతొణనై ప్పాడ 
యవి రవి కెలా 


( స్తుతిశీలులు, నిత్యనూరులు సో[తము చేయదగిన నాయకుడు 
అనుచున్న దానికి వ్యతిరేకముగా (లోకమందు చూచుచున్న విధ 
ముగా నీచులను పాడి) 


8, (ఉన క్క నామాబ్బ య్‌ వోమ్‌) ఎన్లిఅపడియే అవనుక్కుు 
(ఆజబ్బయ్యా తే (మారనార్‌ వరి వెళ్టైలె క్కా క్చెంప్‌ తు) 
(నీకే మేము దాన్యము చేసెదము) అనుచున్న (ప్రకారముగా 
వారివలె నాన గ్వశ్వరునికి (దాస్యముచేయక) (మనత్రధునియొక్క_ 
సుందర మై (కూర మైన ధనుస్సునకు దాన్యమును చేసి) కాముకులై 
9, (తొడ్జుపూజ్జముతముడ్డా లే) (పావ్వైయర్‌ వాయ ముతముడ్డు) 


(వారివలె దాన్యమునకు తగునట్లలంక రించుకొని గుణామృత 


పానమును చేయక) (|ప్రతిమలవంటి స్రీ లయొక్క_ అధ రామృత 
పానమునుచేస్పి 


10. (నవకథాభవతి ద్విథా భవకి) ఎన్లిజతుక్కె_తి రాక (కలనా 
నెత్వనై యుం వీజఅన్లు) 


(పథమ (పకరణము స్ట్‌ 


(ఆము కృఫుడుమవుడు భగవంతుని సేవశై ఒకవిధముగా నగుచు 
న్నాడు, రెండువిధములుగా నగుచున్నాడు) అనుచున్న దానికి వ్యతి 
రేకముగా (ఎన్ని కులములయందో పుటి 

౬ 


11, (4రువార్‌ శక్క_రం శబ్వం శుమన్లజ్ఞవనో డొరుపా డుల్లి 
౧ (టగా 
లాశతే) (ఆక్కైయిన్‌ వట్టి యుభ్రున్దు) 


(సుందర మైన చక్రమును ఫంఖమును మోసుకొని పరమపద 
మున నాన క్వేశ్వరునితో నొకప్రక్కను సంచరించక (శరీరము 
యొక్క. మార్లము ననుసరించి) 


12 (వత|ద్వతం మమ ఎన్లిజవనుడై య (వతత్తు క్కె_తిరాక 
7 యా అపి 
(యా తానుం ప తినీజుం విరత జె ఏటీట్లుకొ-_ణు, 
అవి 0౧ జ ౭౬ Cs 


(ఇది న్నావతము) అనే సర్వేరుని యొక్క (వతమునకు వ్యతి 
శేకముగా (వడైైనను పట్టి యెడబాగెడి ఉపాయాంతరమును) తనపై 
"బెట్టుకొని, 


18. (అవర్‌ తరుం కలవియే కఠది యోడినేన్‌) ఎన్టిఅపడియే 
(అలమ్సురిన్స నెడు న్హడక్షైై-క్కుమ్‌) ఎట్టాతపడి క్రైకట్రీీయ 
వోడి, 


(ఆయువతులు యిచ్చెడి సంగ్లోవచే తలంచి పరుగెత్తితిని) 
అనునట్లు (చాలుననేటట్టుగా నిచ్చెడి దీర్ధ్యమై విశాలమైన చేతికి 
కూడా) నందని(పకారముగా పరుగెత్తి, 


14. (అల్న్వశారజళచె శువెత కన్లు) పోర_కడవరా యిరుపర్‌ కళ్‌, 
FTO EDEN) ™ A 


(అల్బసారములైన యాశ స్టైది విషయముల నాస్వాదించి) 
-ఎడ బాసి పోవలసినవానై యుందురు, 


6 అర్చి రాడి 


15. ఇవర్‌కళ్‌ లతా ప్పార్త ,కెవిడా తే స్వాభావిక నంబరా- 
ధమే హేతువాక విడమాట్లాతే (ఎతిర్‌ ళూళ్లల్‌ 
వుక్కు_ త్రిరికిఆ నర్వ భూతసుహృశత్తాన నశ్వేశ్వరనుడ్రైయ 
యత్నవిశేవం ఒరునాళ్వనై యిలే ఓరవశాశ త్తిలే ఫలిత్తు, 


వీరి నీచతను మాచి చేయి విడువక వీరితో తనకుగల స్యాభా 
ఏక సంబంధమే హేతున్రగా విడువజాలక (వీరిని చక్క_బర చుటకై_ 
ఎదురుగాను చుక్టును (పవేశించి) (అనగా అనేకావతారములె త్తి) 
తిరుగుచున్న సర్వభూతసుహ్మా శ్రైన స గ్వేశ్వరునియొక్క- యత్నవిశే 
వము (ఒకానొకనాడు) ఒకానొక యవకాశమందు ఫలించి, 


16, అ ్వేపాభిసంధియొ యుడై యనాయ్‌ మోశ్షనమాత్రాయు కృ 
నాయ్‌ (ప్రవర్తమాన,వై రాగ్యనాయ్‌ వివేకాభినివేశియాయ్‌ 
సడాచార్య సమా (శ్రయణం పణ్ణి, 


యీాచేతనుడు భగవచ్భా గవతవిషయమె అ ద్వేషనంకల్పము 
కలవాడై. మోశ్షమందలిదృప్టీతో కూడుకున్నవాడై (ప్రవర్తించు 
చున్న వై రాగ్యముకలవాడగును, అంత _ వివేకమందభఖినివేశ 
ముకలవాడై సడాచార్యనమా|శయణమును చేయును. 


17, (శెయ్‌త వేగ్టకియనాయ్‌) నంసార త్రినుడైయ కొడుమైయె 
యనునంధిత్తు, 


(చేసినయజ్ఞ ముకలవాడై ) అనగా భగవత్రీతికర వ్యాపార 
ములు చేయగ నంసారముయొక్క_ (కౌర్యముననుసంధించును.. 


18. నర్వాస్యగతమాన మణ్జూకంపోలేయుమ్‌ శాొట్టుతీకదువిన 
మాన్‌ చేడై పో లేయువ్‌. (ఇరుపాడెరికొళ్ళియి ను ళ్ళెగుమ్బు 
పోలేయుమ్‌,) (ఆవారార్‌ మశై మెన్డలై సీర్క_డలుళ (బ్రిన్దున్‌ 
నావాయ్‌ పో లేయుమ్‌) (ఆ _త్తత్తుళ క్ల). 
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అంతనాతేడు పామునోటిలో పడిన కప్పవలెను, కారుచిచ్చు 
కబళీకరించిన యాడ లేడివలెను (రెండుపక్క_లను (ప్రజ్యలించు చున్న 
కొరకంచునందలి చీమవలెనున్నూ) (నహాయమయ్యేవారెవద ? అని 
తరంగించుచున్న జలముగల నముదమందు మునిగిపోవుచున్న ఓడ 
న లనున్నూ) (మిక్కి.లి తల్ల డిల్లీ) ఓ[శియఃపతీ ! 


19. (పల నీ కాట్టిపడుప్పాయో, ఇన్నజ్ఞ్జెడుప్పాయో, ఐవర్‌ త్మిశె 
రిశె వలి_ల్తెత్తుకిన్సనర్‌, కూజై శోజివై తా వెస్టు కుమైత్తు 
ప్పోకార్‌.) ఎన్టుఇన్ద్రిియబజ్లళలినుడై య కొడుమైయె నిన్వైత్తు 


(అనేకమైన శ జ్ఞాదివిషయములను కనపరచి నంసారములో 
పడవై చెదవా? ఇంకను చెడగొత్తైదవా? పంచేంద్రియములును 
శ తువులవలె (పతిదిక్కు నకు బలాత్యా_రముగా లాగి కుద వేయుచు 
న్నవి. వనము అన్న మునను వీటిని తెమ్ము అని బాధించును) అని 
యిం(దియములయొక (కౌర్యమును తలంచి మెంటు బెట్టును, 


౨0. _ (ఎజ్జాజా తుయర్‌ విళైక్కుమివైై యన్నవులకియ తై. ఉయి 
రాయ్‌ తల్‌ కణ్ణా తెన్‌, ఓట వులకిన తియ ల్వే) ఎన్లు 
సంసారిక లిట్టవుక్కు. నొన్ద్షాత్త మాట్టా లే, 


(కలంచుటకు శక్యముగాని దుఃఖములను ఫలింప జేసెడి యివి 
ఏమి లోక న్వభావములు ? (పాణము నళించుటను చూచి నహింప 
జాలను, ఓహో లోకముయొక్క_ స్వభావము) అని నంసారులయొుక్కం_ 
నష్టమునకు నొచ్చుకొని నహించజాలక, 


౨1, (పేయశే యెనక్కు_ యావరుమ్‌, నాట్టు మానిడత్తో డెనక్క_ 
రితు, నాట్టారో డియలొ(గ్ర॥న్దు) ఎన్షు శ్లొల్లుకిఅిపడియే పిరా 


రి అర్చిరాది 
ర న 
ట్రిక్కు కసక్‌ నవావాన వమసవ్యా మానాప్పోలే 
(మెయ్యిల్‌ వాభ్రుకై మై మెయ్యనకొ_ు) (ఉణ్ణియే వుడైయే 
వుకన్షడుకిజ) శౌరిచింతావిముఖరాన నంసా రికళో శై సవా 
వానం దుస్సవహామాయ్‌, 


లోకులందరును పిచ్చివాడు. లోకమందున్న మనుష్యులతో 
నహూవానము నాకు దుశ్ళకము., లోకలతో నంబంధము పోవలెనని. 
చెప్పుచున్న ప్రకారముగా విరాట్టికి రాక్షనన్ర్రీలతో నవావాన మస 
వ్యామైనట్లు (నత్యముకాని గృహ సౌఖ్యమును సత్యమనుకొని తిండి నే 
బట్టనే సంతోమీంచి పవగాత్తుచు) న ర్వేశ్వదుని ధ్యానమునుండి విమ 
ఖృులై న నంసారలతోటి నవావానము దుస్సవాము, 


22. (9న్నిన్టసీరై ఇ యిని యాముణామై) (ఎజ్జీని తక ప్పెయ్‌ వశే... 
నాలేలజీయేన్‌, వానులక న్నెళిన్చే యెన్నెయ్‌తువతు, తరియే 
నిని, కూవికొ_ళ్ళుమ్‌ కాల మిన్నం కజుకాతో) ఎన్లు భగవ 
దనుభవం పెజ్నొమెయా లే పెదువిడాయ్‌ ప్పట్టు, 


(ఈవిధముగానున్న న్యభొవమును యికను మేము పొంద 
కుండా చేయుము). నేను నిన్ను యెక్కడ నిక పొంటెదను? అట్లు 
వొంచెడు దినముల నేనెజుగను, నేనాపరవుపదమును తెలుసుకొని 
ఎప్పుడు పొందునది ? ఇకను ధరించజాలను, సీవు నన్ను విలుచుకొనే 
కాల నింకను నమోపించడా?) అని భగవదనుభవము లభించక 
వోవుటచె గొప్పతృప్షను ఫొందును, 


వివి, (ఉయోడుం Ef మెగ్యకాయ్‌, కాణవారా యెనెను కుం 
అరి ల 
వాయు: తువర్‌ న్లు ) కాణ స్పెజామైయా లే (ఒరుపక లాయి 
రమూశ్రీీయాయ్‌ ) (కృతకృత్యాః ప్రతీక్షం కే) ఎన్లిజపడియే. 
(ఆకై_,_విశుమ్ము (ట్రే) మనోర థిత్తు, 


(పథమ (ప్రకరణము 9 


(అగ్నితోచేరిన మైనమునలె సేవించుటకు రమ్ము అనివిలచి 
పిలచి కనులు నోరు యెజ్ఞబడి) చూచుటకు లభించకవోవుటచే (ఒక 
పగలు వేయికొల్పములగుచున్న వి) (కృతకృత్యులు మృత్యువును [ప్రతీ 
థీంచుచున్నారు) అనుచున్న (ప్రకారముగా (శరీరమును విడచే 
(పొద్దును) కోరును, 


24, మహిమీయినుడైయ వుచ్చిష్ట క్రై విదంబుం రాజవుత్రనైై పోతే 
త్తాన్‌ త్యజిత్త చేవార్తౌ విరమ్బుకిఆ యీశ్యరనై (మజ్జవొట్టు) 
ఎన్లజేక్షి త్తు, 


భార ఖ్రయొక్క- ఉచ్చిష్టము నాదరించు రాజపుతునిన'లె తాను 
విడచిన చేవాము నాదరించుచున్న స్వేశ్వరుని (యీ జేవామును 
నళించుటకు నమ తించుము) అని యచేక్రించును, 


25. (ఉణ్ణిట్టా యిని యుణ్ఞాగ్రీయాయ్‌, ము త్తక్క_రన్హొళి తాయ్‌ 
తివవాగ్రా నిన్నాణై కణ్ణాయ్‌, ఇని నాన్‌ పోకలొమైన్‌.) 
ఎను తడుత్తుం త_శ్లెత్తుం పెజవేడ్డున్చుడి పరమభక్కి తలై 
యెడు త్తల్‌, అవ్వళవన్దిక్కే. ఉ క్కిమా|త్ర_్తిలే యన్వయి తల్‌ 
(నానుం వీజన్షమైపాయ్యన్తే. తబ్దళ్‌ తేవరై వల్ల పరిశువవవిప్ప 
కేల్‌ అతుశాణ్డుమే) ఎన్టుళొల్లుకిఅపడియే (వ్రతా కొత) 
వర్రీ మైెయతిన్లు, 


(నాయా కాలీ శ్రయములను అనుభవించితివి యిక నాయను 
ఛనమును విడువుము, అంతటను వ్యావించి దాగియుంటివి, లక్షీ శ్ర 
జేవితోడు నీతోడుచూడువమా, ఇక నేను నిన్ను పోవుటకొప్పనుు అని 
యడ్డి నిర్భంధించి లభించవలసిన (ప్రకారముగా వరమభ కితల 
యెత్తును, నేను నాభ కుని మరణకాలముననగ్రరించి పరమ పదమునకు 
గొనిపోవుదును, అన్నది డఉక్తిమా(తమందే యన్వయించుట 


10 అర్సిరాది 


కాకుండా (నేనునుపుట్టినది సాధురక్షణమునశేగడా * అది 
యనత్యముకాదా ? తమస్వామిని తగిన్మపకారములచే రప్పించిన 
వారై లే యది చూచెదము) అని యాభార్య పుడమకారముడ్వారా 
చెప్పుచున్న (ప్రకారముగా (వ్యర్థముగానిి మార్గమును తెలుసుకొని, 


26. (వేజాకవేర్తియిరుక్కు_) మవనై్వైప్పత్తుతల్‌ శెయ్‌తు (శెళి 
వుత్తు వీవిన్ది) నిఖ్కు_మవనుక్కు_ శరీరావసాన కాల త్తిలే, యీ 
శ్వరన్‌ తన్‌ తిరువడికళిలే యివన్‌ తలై శాయ్‌ _త్తవన్దుతుడజ్డి 
(బుణం ప్రవృద్ధమ్‌)(డఉేన్నడియార్కెన్‌ శెయ్‌ వనెస్టేయిరు త్తిన 
ఎన్టిఅపడి యే తనిశాళనాయ్‌, |పత్యుపకారం లేడి త్తడుమూటి, 


(పలవమణముగా స్టో తము జేసియుం డే) యాచార్య నాశ యిం 
చుటంజేసి (జ్ఞానమునుపొంది విచ్చేదము లేకుండా) నిలచేవానికి శరీ 
"రావసాన కాలమందు స ర్వశ్వరుడు తన తిరువడిక ళ్ళయందు వీడు 
తలవంచిననాడు మొదలుళొని వీడు చేయునదంతీయు (నృద్ధిపొందిన 
బుణమువలెతలంచి “సిదాసులకు చేను వమిచేసెదను”” అనే ఉంటివ్రి 


అనుచున్న |పకారముగా మిక్కిలిబుణపడినవాడై, [(పత్యుపకార 
మును వెదకి తల్ల డించును, 


27. (తిరు త్రిప్పణికొళ్ళనినై త్తు) పల్వాజ్షిన పామ్బుపోతే సంసారం 
మజువలిడాత పడి యడి యజుక్క_చ్చెయ్‌ తేయుమ్‌ విణమె 
(బ్రిన్ను కడిక్కి అతో విన్దతిశ జై ,_పణ్ణి అమర్‌న్దనిల ర్తి లేకొణ్డు 
పోవై యిలే వీరైన్లు, 


(వీనిని దిద్ది వైంకర్యమును న్వీకరించుటకు) తలంచి, కోరలుతీసిన 
పామువలె సంసార మనునర్తించని [ప్రకారముగా మూలమును ఛేదిం 
చినప్పటికిన్నీ పీనుగు లేచికరుచునేమో యని శంకించి అమరియున్న 
స్థలమందు (పరమపడమందు) తీసుకొనివోవుటయందు త్వరపడును* 


(పథమ (పక రణము 11 

20. _ఇవన్‌ విడాంప్‌ కుళప్పడియెన్టుమ్‌పడి కడల్‌ పోలే (ము త్తప్పరుక 
వేషుమ్పడి) పెరువిడామయై యుడైయనాయ్‌ (ఒరుమానొడి 
యుమ్స్పిరియా తే) చక్రవర్తి పెరుమాళ్‌ తిడువభిపే.కత్తుక్కు. 

వళిష్ట వామదేవాది కలై యట్ర వతు ప్పారిక్తాప్నో లే నిత్యనూరి 


కలై యగ్రఐప్పిత్తు వ్ర!ైై క్కో_డిప్పిప్పతాయ్‌ కొల్లు 


వీరియొక్క_ తృహ గోమ్నదము అనే |పకారముగా (సము[దము: 
అగి టి ఆ 

వలె (వూర్తిగాపానము 'జేయవలసిన (పకారముగా) పెద్దతృప్టగల 

వాడై (ఒక తృటికాలమున్నూ యెడ బాయకుండా) దశరధ చకనర్తి 

పెరుమాళ్ళ పట్టాభిపేకమునకు వసివ్ఫ చవామచదేవాదులను పిలచి 


యత్నించినట్లు నిత్యసూరులను వీలివిం చి మార్గము నలంకరింప 
జేయును, 


29. (అలంశకారవిధింకృత్స్నం కారయామాస వేళ్ళని) ఎన్టిఐపడియే 
(వీడుతిఠు త్తి) అనాది కాలార్టితంగళాయ్‌, ఇవ నాభార్య 
నమా[శయణం పణ్ణినవనే తుడజ్లి (అరు లెన్దుంతణ్ఞాల డియుణ్లు) 

డర్‌ లి ౧ ఉం G5 Gs 
మూక్కు_౦ ముకముం శితెన్లు, 


(గృవామందలంకార విధినంతను చేయించెను, అనుచున్న 
{పకారముగా (పరమపదము నలంకరించి, అనాది కాలము నుండి 
నంపాదించబడినవై వీ డాచార్య సమాశయణము చేసిననాడే 
మొదలుకొని (కృప యనెడి దండముచేత దెబ్బతిని) ముక్కు. ముఖము 
చితికివోయి. 


80. (హు పోలే వీ ర్తిరునై,_) తృవిరన్ను (మడియడక్కినిల్లాతే 
అన్‌ కంటా అవి © మ్‌ 

శ రక్కు_వాజ్ట (మరుజ్బం కణ్ణలమాల్‌) ఎన్టమ్బడి యొలిత్తు 

వర్రిక్కిల పూర్యాఘజ్ఞళే యం, ఉత్త రాఘజ్జ్ఞలె యుం అను 
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కూలర్‌ విహయమాకవుమ్‌, (పతికూలర్‌ విషయమాక వుమ్‌ 
వరుణనై క్కు_జీత్తు తొడు త్తవనై. బ్ర వుదకాంతార త్త్‌లే వీట్టా 
ప్పోలే అళశల్‌ విళ న్టేజేట్టు, ఇవనోడు సంబంధ ముడై యరాయ్‌ 
నర కానుభవం పద్దుకి అవర్‌ కవై. (వతత్సంబస్థిన శ్చా న్యే) ఎన్లిఆ 
పడియీ నర స్టరామ్చడి నినె నైప్పిట్ల. 


(పూర్యో త్త రాఘనులు పూర్వమువలె యుండుటను విడచి 
(బట్టను అణచుకొని ఒకవారగా నిలువక) నరకునంతను తీసుకొని 
(నమిపమందుకూడా మనమే ఆశ్చర్యము అనే (పకారముగ్కా 
పూర్వము దాగి వర్తించుచున్న పూర్యాఘములనున్నూ, ఉత్తరా 
భుములనున్నూ , అనుకూలుల విషయముగానున్నూ, (పతికూలుల 
విషయముగానున్నూ వరుణుని గురించి సంధించిన బాణమును మరు 
కాంతారమందో విడచినట్టువలె పొరుగును బద్దలువేసి యారోపిం 
చును, వీనితో నంబంధముకలవానై నర కానుభనము చేయుచున్న 
వారిని (పసిన ంబంధులై న యితరులును) అనుచున్న [పశారముగా 
న్వర్ణమందుండే జవారినిగా నంకల్సిం చును, 


81, (ఊథఢః పంచాతగనా తేన కార్భ ్యరూవేణ, శె(త్రమ్పణవై క్రా 
నేటి త్తిరివాన్‌) ఎను శ్రొల్లుకిఅపడియే (అరుళాట్రీప్పుళ్‌ కడ 
pel ఎన్దుయివన్నాశై ప్పట్టపడియ (కొ త్తప్పుళొ, నైణి) వన్లు 
బిసి 

వూ 


(పంచోపనిషన్రయుడై న గరుడరూఫపుడై న వానిచే వహించ 
బడుచున్న వాడై) అనియును చెప్పుచున్న (ప్రకారముగా (డయా 
సముదుడై = గడుతల్ణంతుని మావీధిగుండా నడపించి) అని వఏీడాళ 
పడిన (పకారణుగా (జయళీలుడై న గరుతగ్రంతునాకనిని) ఎక్కివచ్చి 
దర్శనమిచ్చును, 


(పథమ (పకరణయె 18 
92, (మజుయర్‌ పొనగ్రలై మేలె(భ్రన మాముకిల్‌పోన్స) వడివై 
యనుభవివ్పీత్తు అతివాహికరై య్రఐ త్తరుళి, ఇవనై నత్క_ 


చత 


రిక్కుం [కమ _త్తిలే నత్క_రిక్క_ వరళిచ్చెయ్య, 


( మేఘములుగల దై యున్నత మైన మేడపర్వతము.వై ని విజ్బం 
'భించిన గొప్ప మేఘమువంటి) తిరుమేనిని యనుభవింపజేసి, ఆతివా 
హికులను పిలచి కృపజేస్తి వీనిని సత్క_రించే [కమమందు సత్కరిం 
చుటకు ఆ చేశించును, 


కలి, విన్ను, (ఇన్టి)యెర్భనసి సంపద్యమానై ర్యాజత్రినసి నంపగ్య తే, 
మనః (పాశతే, (పాణ _స్తేజసి, తేజః పర స్యాం చేవతాయార) ఎన్గిజ 
పడియే బావ్యాకర ణజ్ఞళ్‌ అంతఃకరణ త్రిలేశేర్‌న్లు, అంతః 
కరణమ్‌ (పాణనోడే శేకొన్లు, (పాణన్‌ ఇచ్చేతననో డే సంబం 
ధిత్తు ఇవన్‌ భూతసూక్షుు విశిష్టనాయ్‌ క్కొణ్ణు పరమాత్మా 
విన్‌ పక్క_లి లే -శేఠమ్‌, 


తరువాత (“మనస్సునందు కూడుకొనుచున్న యింద్రియము 
లతో” ననియును, వాక్కు మనస్సుతో కరూడుకొనుచున్నదిె, మనస్సు 
(పాణమందు, (ప్రాణము శకేజస్సునందు, తేజస్సు పర చేవతయందు) 
అనుచున్న (ప్రకారముగా బాహ్యేన్ష్రయములు అంతఃకరణవుందు 
చేరి, అంతఃకరణము (పాణముతో చేరి, (పాణము యీవేతనునితో 
నంబంధించి వీడు భూత నూక్ష శ్రముతో కలసినవాడగుచు పర మాత 
పట్లను చేరును, 


కిక్తీ, విన్చుఘుర్హు కాల త్తి లే అదిత్యకిరణ త్త లే త్తనానవన్‌ నిక్రిల్‌ 
మర (జెప్ప త్తి ఇలైప్పాజు నూప్పోలే సంసార దుఃఖార్క_ తాప 
"తావీతనానవన్‌ (వాసుచేవ కళుళ నాకా. కిట్టి విశ్రమిత్తు, 
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తరవాత గ్రీష్మ కాలమందు సూర్యకిరణముల చేతను తవీింహ. 
జేయబడినవాడు నీడగల వృక్షము నాశ్రయించి (శమతీడ్బకొన్నట్లు 
సంసార దుఃఖమనెడి సూర్య తాపముచేతను తపింపజేయబడిన 
వీడు (వాను చేవుడనెడి వృక్షముయొక్క_ నీడను) సమోవించి విశ 
మిం-చును, 


85. తిరుకో-నలూరుక్కు. ప్పోంబోతు అత యా! (= 
( తానుక న్షవూరెల్లామ్‌ తన్లాళ్‌ పాడి) ఎన్లిజపడియే తిడువ్చల 
కళన్షరుళిన తిరువడిక లే పాథేయ మా మాప్పోలే (ప్రాణ 
(పయాణ _ పాభేయం పుణ్ణరీకాక్ర నామనంకీ రనామృతమ్‌) 
ఎన్లిజసడియే ద్యయ వచనమే పాథేయ మాకవ్చమ్‌, 


తిరుక్కోవలూరుకు పోయేటప్పుడు తిరుమ క్టైయా శ్వారుకు (దివ్య 


జేశముల యందెల్లా తన తిడువడికళ్ళను పాడి) అనుచున్న (ప్రకార 
ముగా లోక ములనుకొలచి కృపజీసిన తిడువడిక ల్ళే (త్రోవభత్యము 
అయినట్టు, ((పాణపయాణ మందలి (శోవభత్యము ఫవుండరీ 
కాక్షుని నామ సంకీర్తనామృతము) అనుచున్న (పకారముగా దయ 
వచన మే (శోవభత్య ముగానున్నూ; 


86 (ఏతేన (ప్రతిపడ్యమానాః, చేబయీోన పథాసశ్వే ముక్రిమూా. 
శాఖిలామీణ:) ఎన్లిఅపడి యే అర్చిరాది మార్గమే పెరువభ్రీయా. 
కవుమ్‌, 

(ఈ మార్గముచే పొందుచున్నవాదున్నూ, ముక్తిమార్ల 

మును కోరుచున్న వారందరు అర్చిరాది మార్గముగా వెళ్ళు 
చున్న (1పకార క 

దుకు) అనుచున్న |పకారముగాను అర్చి రాదిమార్ల మే పెద్దమార్గ 


(ప్రథమ (పక రణము 15 


5'7, _(అజ్జత్తుప్పుజత్తుయ్‌ థీ డుమైయనాం్‌ ఆ _ప్రతమనాయ్‌ 
(ప్పడర్‌ళొళ్‌ పామ్బవైైప్పళ్ళికొణ్ణ, శురికుల్టల్‌ కమలక్క_ 
ణ_నివాయ్‌, కాళ మేకమాన, వర జ్ఞత్తుజెయు మిన్‌ తుకై 
శేవగ్ర|ణునా) యాకవుమ్‌, 


((బహ్మోజ్ఞమున కావెగా తీసుకొనిపోయి యుబ్దీవింప జేయు 
స్వామిగాన) మిక్కి లియాప్రుడై (విశాలమైన శేవవర్యంకమందు 
పవన్వళించి ఉంగరములు చుట్టుకొనిన శేశములు పడ్గాములవంటి నేత్ర 
ములు దొండపండువంటి యధరముగల, కాళ మేఘమైన (శ్రీరంగ 
మందు నిత్వ వానము జేయు చున్న భోగర్ణి మైన నహాయమైన నా|శియః 
పతియె మార్గనహాయముగానున్నూ) ఏర్పడును, 


శి8. విరజాతీరముమ్‌, తిల్లై వృక్షముమ్‌. ఆరం [హదతటముమే వశ 
విరజాతీరమున్నూ, తిళ్లెవృక్షమున్నూ, ఆరంహద సరస్సు 

యొక్క_ తీరమున్నే విశమస్థలముగా నుండును, 

89. (తిదమావమణి మంటపమే) ప్రుకలిడమాకవుమ్క అగ్బిరాది 


ఫురుషర్‌ కళే ఉశాత్తుతైయాకవుమ్‌. (శూగ్రువిశుమ్బ ణిముకిలి) 
నుడ్రైైెయముద్రిక్క_మే (పయాణపటవాధ్యనియాక వుమ్‌, 


(తిరమామణే మంటపమే) (పవేశించే స్థలముగానుండును, 
అర్చిరాదులగు దారినిదూవు పురుషులే సల్లాపమునకు తోడైన 
వారుగా నుందురు, (వ్యాస్తమైన యాకాశమున కలంకారమెన 
మేహసములయొక్క_ ధ్యనియే ప్రయాణపటవాధ్వనిగానుండును. 


40, _ (అమైన్దువట్రీ త్తరుమ్‌ న్జళ్‌ వానవరీశ) నాన హోర్షన్‌. (వర్దీీష 
ట్రోడవరుళ) (వానేజ వట్టి) పెత్తుపోక్కి లేయొగుప్పట్టు,, 
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(అమరియుండి యర్చిరాది మార్లమునిచ్చు మన నిత్యసూరి 
నాయకుడని నట్టు వృాదయమందున్న స గ్వేశ్వరుడు (మార్గమును 
బట్టి సంచరింవేటట్టుగా కృప జేయగా) నీముక్తోడు (పరమపదమునకు 
వెళ్ళుటకు మాగ్గమునుపాంది) పోవుటయందుద్యోగించును, 


41, (దీత్యతిశయ క్ర లే అనాదికాలం తనై్నెక్కుడిమైక్కొజ్డు 
పోన్ట సంసార శై (నరక శ్రైనకున్మక్టో) ఎన్లిఅపడియే వురినుపార్తు 
చ్చిరిత్తు. 


(వ్రీత్యతిశయము చేతను అనాదికాలము తనను డాసునిగాచేసు 
కాని వచ్చిన నంసారమును (మనస్సా నరకమునుమాచి నవ్ర్యము.).. 
అనుచున్న [పకారముగా వెనుక తిరిగి చూచి నవ్వును. 


42, (మాకచైకున్షమ్‌ కాణ్బతజ్ము) పణ్ణేయుణ్ణానబ్యాశె పొంగి 
కొందళిత్తు మేలే మేలేపెరుక, వీరాట్టియుమ్‌, (శ్రీవిభీషమణ 
కమల_్తిల్‌ నిన్లుమ్‌ పుజప్పట్టు, 


(పరమాకాశమందున్న వైకుంఠమును సేవించుటకు) పూర్వమే 

యున్న యాళపొంగి పె కివచ్చి వు గగ వృద్దిపాందగా, సీ తావీరాటి 

ల్ల. యాజ థి లు. 

యును (శ్రీ) విభీవణాళ్యానును, లంకలోనుండి బయలు చేరిన శ్లే. 
హృదయ కవములములోనుండి బయలుదేరి, 


4కి. (శతం వైశాచ వాదయన్య నాడ్యః) ఎన్టిజపడియ హృదయ 
వైప్ప త్తికిడక్కి అ నూత్తారునాడియిలుమ్‌ సుమ్వమై యెన్హు 
చేరైయుడై తాన మూర్థన్యనాడియి లే విద్యామాహాత్శ్య 
తాలుమ్‌, చేనయానానుస్స్భతియాలుమ్‌, (పనన్న నాన హో 
ఛేదిత్తు. 
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(నూడును ఒకటిన్నీ వృాదయముయొక్క_ నాడులు) అనుచున్న 
(ప్రకారముగా వృావయమును పట్టయుంటున్న నూట ఒక్క_నాడుల 
యందును “సువుమ్న”” యను చేరుల శిరః (సచేశమందున్న నాడి 
యందు, విద్యా మాహాత్మ్యము చేతనున్నూ, అర్సి'రాది మార్గము 
యొక్క_ స్థరణచేతనున్నూ (పనన్ను జైన హృదయమందున్న నగ్వే 
శగరుడు చేతి దీపమును పట్టుకొని ముందుపోగా నీతడు పోయి శిరః 
కపాలమును భేదించి, 


44. (కాసు నాడిసు నృష్తాః అభ్యో నాడీభ్యః ప్రతాయ స్తే 
వి ౮ Ey: వ ॥ 
తేముషిృిన్నాది ల్యే నృప్తాః అధ జే రేవ రశ్శ భిరూర్థ్వ మూక 
మే) ఎన్టిజపడియే అన్నాడి యోడే నంబంధిత్తు ఆదిత్య 
రశ్లియె యనునరిత్తు కొ_[్లు, 
Ce ఆశి యు 


(ఆ నాడులయందు (పవేశించినవానై యీనాడుల గుండా 
(పవ ర్కించినవారగుచున్నారనియు, ఆనాడులు యాసూర్యుని యందు. 
(వవేశించిన వైయుంటున్నవి, గాన వానిద్వారా నా నూర్యరశుల 
చేత సూర్థ్వముగా 'వెళ్ళుచున్నాడ) అనుచున్న (పకారముగా నా 
నాడితో సంబంధించి సూర్యరశ్మిని యనుసరించును, 


శక్‌, (ఓంకారరథమారువ్యా) ఎన్లిఅపడియే పప్రణవమాకిణ తేరిలే 
యేటి మనస్సు సారధ్యం పక ప్పోం పోతు, 
(ఓంకారమనెడి రధమునెక్కి) అనుచున్నట్లుగా [ప్రణవ మనెడి 
రధమునెక్కి. మనస్సు సారధ్యము జేయగా పోయేటప్పుడు, 
46. శకైయార్‌శక్కర త్తి నన్హు ఎల్లాగ్‌వడివుమ్‌ వుతుక్కణిక్కు 
మాప్పోలే ఉభయ విభూతియమ్‌ వుతుక్కణిత్తు, 
“కై యార్‌ శక్కరం” నాడు అందరి శరీరములును నూతన 
శోభను వహించునట్టువలె నుభయవిభూతులును నూతన శోభను 
వహించును, 
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47 _ కడల్‌ తన్‌ గాంభీర్య మెల్లాం కులైన్లు క్రీగ్రమణ్‌ కొడు మేల్‌ 
మత్షైణ్‌న్దు ససంభమ నృ త్తం పణ్శియార్‌ క, 


సము[దిము తన గాంభీర్య మంతయుపోయి, [కిందనున్న 
మస్నును పుచ్చుకొని మీదకు వినరి వేసి సనంభమనృ త్రము చేస్కి 
ధ్వని చేయును, 


48, ఉపరి తనలోకంగలి లుళ్ళార్‌ కళ డ్రైయ, ఉపహార పాణిక ళాయ్‌. 
(గెడువనై తోరణమ్‌ నిరైత్తుు ఆకాశ మెజ్జ్దుం పూర్ణకుంభం 
౫ఛాలే పూర్ణ మాకే, 


(ఊర్థ్వ లోకములయందున్న వారందటును కానుకలు వాస్త 
ములయందుగలవారై (పెద్ద్పపర్వుతములవంటి తోరణ స్తంభములను 
చదడనగానుంచి) ఆకాశమంతబను పూర్ణకుంభములచేపూర్ణ ముగా వేసి, 


49. (తూపనన్థ్రలర్‌ మగ్ళీఐపాగ్రన్లుఇవనొ వక్కా_ల్‌ తజ్షిప్పో మో 
ఎన్లిఅ నోయా_క్రైయా లే (ఎతిరెతిరిమై యవరిరుప్ని డంవకుక్కం 


(భూపముతోకూడా మంచి వువ్చవన్షమును వర్షించి వీడొక 
పర్యాయము బసచేసి పోవునాయనెడి దురాశ చేతసు (ఎదురెదురుగా 
"దేవతలు వాస్థ'నముల నేర్చరతురు, 


50, లోకంగ ళెల్లా మతిజమ్చడి క డలిరై త్తాప్పోలే వాద్యజ్ల లెబ్లుం 
ముట్రిజ్ఞ వళ్ళ యిలుళ్ళార్‌కళడ్రెయ (రోతుమి నెమతిడమ్‌ 
వుకుతుకు ఎస్టిజపడియే తస్టామ్‌స్థానంగశై యుమ్‌ ఐశ్వర్య 


లోకములన్నియు సది [ప్రకారముగా నము[ద్రధ్వని చే వేసినట్టు 
చలె వాద్యములంతట మోయగా మౌార్గమందున్న అ. 
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(రండీ మాస్యానములను (పవేశించండి) అనునట్లు తమతమస్థానము 
లనున్నూ, ఐశ్వర్యములనున్నూ సమర్పింతురు, 


51, శిలర్‌ గీతంగళ్‌ పాడ, శిలర్‌ యా గాదిసుకృత ఫలంగ లై నమ 
ర్పిక్క-, వేజేశిలర్‌ ధూపదీపాదికళాలే యర్సిక్క_ శిలర్‌ 
(కాలజల్‌ వనలమ్మురి కలనెజు) మార వారిప్ప. 

౧ జ దణ 


కొందబు గీతములను పాడుదుదు., కొందణు యాగాదిసుకృత 
ఫలములను నమర్పింతురు, వేరే కొందటు ధూపదీపాదులవేత నర్చిం 
తుడు, కొందటు (ఏరశావహాళములను, దశ్నిణావర్త్వ శంఖములను 
కలసియంతట) ధ్వనింప చేయుదురు, 


కవి, (వాళొణ్‌కణ్‌ వముడన్టెయరాన్స ఆతివాహికమహివికళ్‌ 


ఇ్రతరాజకమాయ్‌ క్కి_డక్క. క్క_డవతో, ఇ త్తెయాళ వేణు 
'మెన్డు మజ్జళా శాననమ్‌ పల్జ, 


(కాంతిగల సుందర మైన నేత్రములుగల యువతులై న) యాతి 
వాహీకుల భార్యలు ఈస్థల మరాజక మై పడియుండవలసినడా ! దీని 
చేలుకొనవలెనని మంగశాశాననము చేయుదురు. 


కళకి, (మరుతరుం వశుక్క_ళుమ్‌) ఇవన్‌ విరైన్లు పోనాల్‌ ఈశ్వరన్‌ 
నమక్కు_ శైయడై_ప్పాక్కి_ననిల జ్ఞళిన్ద తెన్టిరాకే లోకాంతర 
జళిలు నుడర్‌ను శెన్సు, 
౧ ఎలో (0 ఓకే 
(మరుత్తులును వసువులును) వీడుత్వర పడి వెళ్ళిపోగా, న శ్వేశ్వ 
శుడు మనకదీనముగా వేసిన స్థలము గడచిపోయినాడని ఊరకుండక 
లోకాంతరములకు కూడా వెంబడించి వెళ్ళి, 
ఫశ, బ్లవన్‌ శెవిప్పడుమడి స్టోత్రంపల్ణ (మ త్తైలాం వై తొల్హప్పోయ్‌) 
ఎన్టిజపడియే పెరియస త్కారత్తోడే పోంపోతు, 
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వీని చెవిలోసడే ప్రకారముగా సోత్రము చేయుదురు, (మిగి 
లిన వారందజు నమస్క_రించగాపోయి) అనుచున్న ప్రకారముగా 
పెద్ద సత్కారముతో కూడా పోవునప్పుడు, 


ర్‌, (అర్చిష మేవా భినంభవ న్తి, అర్చిపోఒహః, అవ్నా ఆపూర్య 
మాణపక్షం, అన్నిర్ద్యోరి రవాళ్ళుక్ల ప్పణభ్రనా ఉత్తరాయణం) 
ఎను ఛాన్షోగ్య వాజన నేయ కాపితకీ వభృతికళిల్‌ ళ్‌ "ల్లుకిటు 
పడియే అన్పి రాదిపుడ పర్‌ కళ్‌ పట్రీనడ త్తప్పోమ్‌, 


(పథమ (పకరణమ్‌ నంపూర్షమ్‌. 


(అక్బిర్లోశమునే పొందుచున్నారు, అర్చిర్లోకమునుండి యవా 
రోకమును, అవార్లోకమునుండి శుక్షపకులోకమును (అగ్నిర్జ్యోకిరవా 
కుక్లషణ్భాసా ఉత్తరాయణం) అని భాందోగ్యవాజన నేయ కౌపీ. 
తకీ మొదలగు వాటియందు చెప్పుచున్న (ప్రకారముగా నర్చిరాది 
పురుషులు మార్లమందు నడీనించగా వెళ్ళును, 

(ప్రధమ (పక రణము ఆం ధానువాదము నంపూర్షము 
(ప్రధమ (ప్రకరణ త్తిల్‌ (ప్రమాణ త్రిరట్టు, 
ఛా. వాం, 887. అ. 40 న్లో 


శో ముకానాం లక్షణం హత చెత ద్వీపని వాసినామ్‌, 
బదగ్ధాంజలివుటా హృష్టా నమ త్యేవ వాచిన $॥ 


(పథమ (పకరణ మందలి (వమాణ త్రిరట్టు, తాత్పర్యము, 


శా! శ్వేత క్విపమందు నివసించుచున్న ముక్తుల లక్షణమిద్కి నిత్య 
మైన అంజలి పుటముగలవారై నంతోషించినవారై “నమః” అశే 
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(శ్రీ. రా, యు, కా, 86 న, 11 శో 


శ్లో! ద్విధా భక్యేయ మష్యేవం ననమేయంతు కన్యచిత్‌ 
వవ మే నహజో దోవ న్వ్వభావో దురతిక్రమః॥ 


తా! రెండు వక్క-లుగా చేసినను ఈవిధముగా నే యుందును, ఎవ్య 
డికిని వంగేవాడను మాత్రముకాను. ఇది నాకు సహజమైన దోషము, 
న్వభావము దాటశ క్యముకానిది కదా, 


భ.గీ, 16 అ, 14శ్లో! 


శ్లో అసౌ మయా వాత శృుతు ర్లనిష్వ్యే చాపరానపి। 
ఈశ్వరోహూ మహం భోగీ సిద్ధోహం బలవాన్‌ సుఖి! 


తా॥ శఈశత్రును నాచేత చంపబడినాడు, మిగిలిన వారలను కూడా 
చంపెదను, చేను భోగముకలవాడను. నేను సిద్ధుడను. చేను బలవం 
తుడను, నేను సుఖముక లవాడను, 


తి, వా, మొ.2 ప, 9. తి, 9 పా! 


'పా॥ యానే యన్న యఆజీయకిలా శే 
యా'నే యెన్డన తే యొన్దిరుచ్చేన్‌ 
యా నేనీ యెన్ను డై మెయెయుం స్‌ 
వానేయేిత్తు మెన్‌ వానవ రే జే॥ 


తా॥ నేనే నిన్ను కెలిసికొనజాలక “ని నాడే యని యహం 
"కార మనుకార ములు గలవాడ నై యుంటిని, పర మపదమందున్న వా 
రందరును స్తో తము జేయు మా నిత్యసూరినాయకుడా ! నేను నీవే, 
నాసొత్తుకూడా నీవే! 
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తి వా, మొ. 58 ప, 8తి్కి 6 పా, 


వపా! పణియా వమరర్‌ పణివుం పణ్బుం తానేయాం 
అణియారాశ్రీ!యుం శజ్బము మేన్లు మవర్‌ కాణిం్రన్‌ 
౧ ౬ 
తణియా నెన్నోయులకిల్‌ తవిర్పాన్‌, తిరునీల 
మణియార్‌ మేని యో జెన్‌ మనం ళూలట్టు వరువాశే॥ 


తా! ఇతర బేవతల సాశయింపని నిత్యసూరులు నమస్కరించే 
నభావము కలవారు తామేమొన సౌందర్యము చే పూర్ణమైన చక్ర 
మును శంఖమును ధరించేబాకే చూడండీలోకమందు నాశములేని 
క్రూరమైన వ్యాధులను పోగొట్టుటకొరకు సుందరమై నీలరత్న ముతో 
నమానమైన తిరుమేనివో కూడా నామనస్సు చుట్టుకొనిపోయే 
టట్టుగా వచ్చుచున్నారు, 


తి, వా, మొ, 4 ప. 10 తి, 7 పా, 


పా! ఓడిఓడి ప్పల్‌విఅప్పుమ్‌ విజన్లు మత్తోర్‌ తెయ్‌వమ్‌, 
పాడియాడి పృణిన్లు పల్‌పడి కాల్‌ వజ్ర యేజిక్క శ్రీర్‌, 
యట ణి 
కూడి వానవ రత్తనిన్ష తిరుక్కురుకూర తనుళ్‌ 
ఆడుపుళ్‌ కొడి యాతిమూలర్తి క్కడిమై పృకువతు మే, 


తా! వేరొక దేవతను పాడి యాడి నవాన్మరించియున నేక (పకా 
ఠములుగా శౌ న్ర్రృమార్ణములచేత నాశయించి పరుగెత్తి పడుగెత్తి. 
అనేక జనులను జన్మించి చూచితిరి. "దేవతలు కూడి సో తము జేయు. 
నట్లుగా తిరునగరియందు వేంచేసియున్న వాడును, ఆడుచున్న గరు 
తంతుని ధజముగా గలవాడును కారణభూతు డై నవాడును నైన 
న ర్వేశ్యరునికి. కైంక ర్యమును చేయుటకు (వవేశించుటయే. 
క్ర _ర్తృవ్యము! 


(పథమ (పకరణము 28 


తీ, వా, మొ, 2 ప, 9 తీ, క పా. 


పా! ఎక్క్మాలకై నయా యొన్నుళ్‌ మన్టిల్‌, మ 
తెక్కా_లని లుం యాతొొన్లుమ్‌ వేణేన్‌, 
2 టి... ఈం C5 
మిక్కా..ర్‌ వేతవిమలర్‌ వి(ల్రుజ్జుమ్‌, ఎన్‌ 
అక్మా_రక్క_నియె యుసై యా నే! 


"తా! అధికుల 'వేదపతిపాద్యు లై నిర్శలులై నవారనుభవిం వెడ్‌ నా 
జెల్ల పుపండువ లె భోగ్య మైన నిన్ను నేను సర్వ కాలములందును నాకు 
స్య్ఫామిమై నా హృదయమందు పొందియున్న క్లై తే మరియేకాలమం 
దునువఒక డానినిన్నీ కోరను, 


తి, వా, మొ, కీ ప, 7తి, 4 పా, 


ఉడ్రైయార్‌ న్స వాడైెయన్‌ కణ్ణికైయనుడై నాణినన్‌ 
పుడైయార్‌ పొన్నూలినన్‌ పొన్‌ముడియన్‌ మత్తుం 

పల్‌ కలన్‌ 
నడై యావుడై త్తిరునారణన్‌. తొణ్జర్‌ తొణ్జర్‌ కణ్ణర్‌ 
ఇడై యార్‌ విఅప్పిడై తోజెమక్కె. మ్చెరుమక్క_ శే, 


"తా1 నడుముయందు పొందియున్న వృన్ర్రముగలవాడును, కంఠాభ 
రణము గలవాడును, మొల తాడు గలవాడును, ఒక[పక్కయందు 
పూర్ణమైయున్న బంగారు యజ్ఞోపవీతము గలవాడును, బంగారు 
కిరీటము గలవాడును, ఇంకను అనేకాభర ణములు స్వ భావసిద్ధము గా 
నున్నవాడునునై న (శ్రీమన్నా రాయణునికి దాసులై న వారికి దాసు 
లైనవాతు చూడండీ సిరంతరమైన జన్నావ కాశ ములయం దెల్లను 
మాక సాధారణమైన స్వాములు, 
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ఇయజ్బా . 4 అ, 6 పా, 


పా! అజీయావ్‌ కమణర్‌ అయర్‌ -త్రౌర్‌ పవ్ర త్తర్‌ 
నికితా ర్‌ శీవప్పట్టార్‌ శెప్పిల్‌ - జెటియాయ 
వూయవన నూలనన మాతవన యేకాణార్‌ 
మా ల. చ్‌ లీ 
ఈనన శే యాతలాలిన్ల్లు, 


తా! వపణకులు యెరుగరు, బొగ్గులు తెలివిని తవ్పినారు. చెప్పితే 
శెవులు న్వల్పులు, పరిమళముగల యాశ్చర్యభూతుడును, ఆశితుల 
యందు వ్యామోహము గలవాడునునై న (శియఃపతిని సోత్రము 
జేయరు, అగసటచేత నిప్పుడు వాడు పీ=ను లే, 


వీ వా, మొ, 1పతి పి, 1 పా, 


పా! ఉఆయర్వ్యుటు ఉఆయర్న లముడై యవన్‌ యననవన్‌ 
మయర్వణ మతినల మరుళినన్‌ 
అయర (ణు మమరర్‌ కళతిపతి యననవన్‌ 
తుయరటు శుడరడి తొ(త్ర తట్రఎనగ్రన నే! 


తా! ఇత రాతిశయము పోవునట్లుగను వృద్ధిని వాందుచున్న యానం 
దము కలవాజెవడోవాడును, అజ్ఞానముపోవునట్లుగాను భ_క్తిరూపా 
పన్న జ్ఞానమును కృప జేసినవాజెవడో వాడును, మరపు లేని నిత్య 
సూరుల కధిపతి యెవడోవాడునునై న నక్వేశ్వరుని యొక్క దుఃఖ 
ములను ఛేదించే తేజస్సుగల తిరువడిగళ్ళను నమన్క_రించి నామనస్సా! 
ఉజ్జవించుము, 


తిరుమలై - 14 పా! 


వా! ఎతీయు సీర్‌ వెతీకొళ్‌ వేరై మానిలత్తుయర్‌ క లెల్లామ్‌, 
నెజికొళ్‌ పూన్దుళవమానై విజ్ఞవర్‌కోనై యే_త్త 


(పథమ (పకరణయె 25 


అటివిలా మనిశ రెల్లా మరజ్ఞమెన్డ్రిఐప్ప'రాకిల్‌ , 
పొటియిలవాణ్రు నరక మెల్లామ్‌ పుల్లె (ఆ్రన్లొ భ్రీయుమన్దే॥ 


తా॥ తరంగించుచున్న నీరును పరిమళ మునుగల నము[దముబే చుట్టు 
వారుకొనబడిన మహాపృధివియందున్న చేతను లందరును పరిమళము 
గల సుందర మైన తిజిత్తుళాయ్‌  మాలికగల నిత్యసూరి నాయకుని 
సో తము జేయుటకు జ్ఞానము లేని మనుష్యులందరును (శ్రీరంగము 
అని చెచ్పేవారై లే యిం|ద్రియములయందు న ర్తించే నరకమంత 
యును గడ్డిమొలచి వోవునుక దా, 


తి, వా, మొ, విప, 58 తి, 10 పా, 


పా! కళిప్పుం కవర్వుమత్తు వ్పిఅప్పు వ్పీణి మూవ్పీఅప్పత్తు 
ఒళిక్కొణ శోతియుమూ యుడన్‌ కూడున తెన్దుకొలో 
తుళిక్కిన్హవానిన్హిలం శుడ రాగ్ర!శ జైని 
అళిక్కిన్హ మాయవ్పిరా నడియార్‌ కళ్‌ కుద్రిశాజ్ఞళై యే॥ 


తా॥ సంతోషము క్షేశముపోయి, జన్య, వ్యాధి, ముసలితనము, మర 
ణముపోయి నిరవధిక లేజోరూపమైన శరీరముగలవారమై వర్షించు. 
చున్న ఆకాశమును యీ భూమిని కాంతిగల చక్రమును నంఖమును 
ధరించి రక్సి ంచుచున్న ఆశ్చర్యభూతుడై న ఉపకారకుడై న (శియః 
పతియొక్క_ డాసులె న నిత్యసూరులయొక్క_ నసమూవాములను 
కాడా కరూడున బెప్పుడ్‌ 


త వి, 1 పా, 


పా॥ పొయ్‌న్నిన్టజణానముం పొల్లావొ(ట్రిక్కు మ(ట్రక్కుడమ్యుమ్‌ 
ఇన్ని న్టనిరై నై యినియాము జాము హై ఉయిరళిప్పా 
నెన్ని న్టయోనియుమాయ్‌ వీఅన్దా యిమైయోర్‌ తలైవా 
ముయ్‌ న్నినుకేట్టరుళాయ్‌ _అడియేన్‌ కెయ్యుం విణ్ణాప్పమే॥ 
లు £9 
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తీ, వి 1 పొ, 


కా! అసత్యశబ్దవాచ్య మైన 'బేవామండాత్సయ నెడి జా నమునుు 
దుష్ట మైనకర్భ|పవాహమును "హియమెన శరీరమును ఈ 
విధముగానున్న స్వభావమును యికను మేము పొందకుండా ఆత 
లను రక్షించుటకొోరకు నకల విధములైన జన్హలయందు పుట్టిన 
వాడా |! నిత్వసూరి నాయకుడా! చానుడనైన నేను చేసెడి సత్య 
మైన విన్నపమును నిలచి విసి కృప జేయుము. 


బుగ్య్వే బే, 
బుక్‌. తది(ప్టోః పరమంపదం నడా పశ్య-తి సూరయ:; 


దివీవ చక్షు రాతతం తద్వి్రపా?సో విపన్యవో జాగృవాంన 
స్సమిన్యతే, విస్ణా ర్యత్సరమం పదమ్‌, 


"తా (ప్రసిద్ధమైన ఆవిమ్మువుయొక్క-_ పరమపదమును (ఉతృప్ప్యూన 
మును) సిత్యనూడులు ఎల్లప్పుడును అంతరిక్షమందు వ్యాపష్పత మైన 
చక్షువులతో చదూూచుచుందురు, ఆవి వ్చువు యొక్క_ పరమపదమందు 
మేథావులు స్తుతిశీలులు జాగరూకులునునై న నిత్వసూరులు అధిక 
ముగా (ప్రకాశించుచున్నారు, 


త, వా, మొ, ౨ప, 6తి 8 పా, 
పా! తామనై ,ణ్జ్ఞనై_ విజ్ఞోర్‌ పరవన్హలై మకసనై, తుద శాయ్‌ పికె. 
ప్పూమదవుక ణ్ఞి యెమి రానై వా సనో యె యె 
నామరువి న వైత్తి యుళ్ళవణజ్డీ స్‌ నావలర్‌ 
పామదవినిజ్క. _త్తన్స పానై శ్రయే వళ్ళ లే, 


ఆతా! తామరవువ్పములవంటి నే తములు గలవాకును, నిత్యసూ 
రులు స్తోత్రము జేయు ప్రధానుడును, పరిమళము. వుష్పములు అమరి 


(పథమ (ప్రకరణము 27 


యున్న తివుత్తుప్రు కాయ్‌ మౌలిక ల మాస్వామియును బంగారు పర్వ 
తము వంటివాడునునై న తనను మనము నమివీంచి చక్కగా 
సోత్రము జేసి ధ్యానించి నమన్కరించి మనము నంతోవి.ంచి యాడే 
టట్టుగా నాలుకయందు వికసించుచున్న పాశురములు యమరియుం 


డేటట్టుగా యిచ్చిన స్వభావమునకు తగిన జిదార్యము గలవాడా : 
పె, తి యొ 1ప. 1తి, ? పా, 


పా! _ఇట్సిఅప్పజీయీ రివరవరెన్నీ రిన్నతోర్‌తనై. శ యెన్డుణరీక్‌ 
కబ్బకమ్‌ ఫులవర్‌ కళ్ళి కళా న్లులకిల్‌కణవా తొణరె పాాడుమ్‌. 
లు ఇ... ప! 3 (RA ఎ 
శొల్వొఠుశాగ్రర్‌ శొల్లుకేన్‌ తమ్మిన్‌ ళూపునల్‌ 
కుడన్దెయే తో (ట్రమిన్‌ 


నత్వ్నొరుళ్‌ కాణిన్‌ పాడి సీరయ్‌ మిన్‌ నారాయణా 
వెన్టుమ్‌ నామమ్‌, 


తా॥ ఇంటిని జన్భను యెరుగరు, వీరువారనరు ఇట్టిదొకన్వభావ 
మని యెరుగరు, కల్పవృత.ము వంటివారు కవులకు రక్షుకోలు అని 
లోకమందు నీచులను చూచిన విధముగా పాడెడి శబ్బములను అర్థ 
ములను యేలుకొన్న వారలారా! రండు చెప్పుచున్నాను, జలము 
వేత చుట్టువారు కొొనబడిన తిరుక్కు_డ నెనే సేవించండి, నారాయణా 


యనెడి నామమును పాడియుక్టీవించండి, మంచి యర్థము చూడండీ, 


పా! విత్తం శిబుకాలే నన్దున్దై్న చ్వేవిత్తున్‌ 


పొత్తామనై యడియే పోత్తుంపొఠుల్‌ శేళాయ్‌, 
పెత్తం మేయ్‌ తుష్ణుం కుల_ల్రెనిల్‌ వీణున్లు క 
కు తేనలెజ శె క్రొ_ళ్ళామ తో కాతు, 

pe (jl 
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ఇత్తి పృజైకొళ్యాా నన్హు కాణ్‌ కోవిద్దా 

ఎ క్రోక్కు. మేవ (గ్రిపిజవిక్కు_ మున్హన్నోడు 
ఉత్తోమే యావో మునక్కే నామాళ్సుం్‌ వోమ్‌ 
మంక్తెనడామబజ్దల్‌ మా_త్తేళో రెమ్బావాయ్‌, 


తా॥ మిక్కిల్మిపాతః కాలమంటే వచ్చి నిన్ను సేవించి సీ సుందర 
మైన తామరపుప్పములవంటి తిరువడికళ్ళునే స్మోతము జేసేయర్థ 
మును వినుము, పశువులను మేవించి భుజిం చెడి కులమందు పుట్టి న్‌వ్రు 
మమ్ముల నంతరంగ వ్రైంకర్యమందు స్వీకరించకుండా పోదు, ఇప్పుడు 
తప్పిడి గుళ్ళను స్వీకరించుటకొరకు కాదు చూడుమా. గోవిందా 
ఎప్పటికిన్నీ యేడేడుజన్హలకున్నూ నీతో నంబంధము కలవార మే 
యయ్యుదము, సీకే మేముదాన్యము చేసెదము, ఇతరమైన మాకోరి 
కలను పోగొట్టుము. వలుకొనుము. ఆలోచించుము, మా(వతేము, 


తీిరుమాలై - 27 పా, 


పా! కురజ్జుకళ్‌ మల్రైయె నూక్క క్కుళిక్తు కామ్బురట్టిట్టోడి 
త్రరజ్ఞనీరడై క్క_లు త్ర శలమిలావణిలు నూ లేన్‌ 
మరజ్ఞళ్‌ పోల్‌ వలియ న్మెష్టామ్‌ వృక్షా నేన్‌ న తన్నాల్‌ 
అరజ్ఞనార్మా_బ్చుయ్యా లే యళియ శ్రే నయర్కి_న్టేనే., 


తా] వానరులు పర్వతములను తోసి వేయగా తాము మునిగి 
యిసుక లో వొన్లి పకంగా త్తి వెళ్ళీ కరంగములుగల నము[ద్రమును 
బంధించుట కుద్యమించిన కపటములేని యుడుతలను పోలను. నృక్ష 
ములువలె కఠినమైన మనస్స్పుగల వంచకుడను దయనీయుడనునై న 
నేరు (శ్రీకుగనాను కక మరస్సు చేశ దాషృమురు చేయక మరచు 
చున్నాను, 


(ప్రధమ (పకరణము 29 
చెర, లి, ము. కి తి. కి పా, 


వా] మారనార్‌ వరినెజ్బులె క్కా_బ్చుయ్యుమ్‌ 
జ 


పారినారొడుమ్‌ కూడువతి బెయాన్‌ 

ఆరమార్చ నరజ్జ్ఞ ననన్షన్‌, నల్‌ 
౧ యి 

నారణన్‌ నర కాన్దకన్‌ వీత్త నే, 


తా॥ మన్గ్థుధుని సుందర మై కూ/రమైయున్న ధనుస్సునకు దాన్యము 
జేయు లోకులతోశచేనుకూడునది లేదు, హారము వక్ష స్థలమందు 
గలవాడును. అఫరిచే ద్యమైన న్వరూపము గలవాడును సర్వస్వామి 
యును నర కాంతకుడునునగు (శ్రీరంగనాధుని విషయమందు విచ్చి 
వాడను, 


తీ వా, మొ, ఉప, 108 11 పా. 


పా! ఆళ్బుయ్‌ తాల్రీప్పిరాన్నై చ్చేర్‌ న్సవన్‌ వస్టువుకూర్‌ నకరాన్‌ 
నాట్క_మగ్ర మకి్రమాలై మార్‌వీనన్‌ మాన్‌ శడకోపన్‌ 
వేశక్కైయా త్నొన్న పాడలాయిరత్తుల్ళిప్పత్తుం వల్లార్‌ 
మోాట్సియిన్టి వైకున్దమానకర్‌ మత్తతు కైయతువే॥। 


"తా! వాచికనకై ౦క ర్యమును జేసి చక్రమును ధరించిన యుపకారకుని 
యాశయించిన వారును సుందరమైన తిరునగరికి నిర్వాహకులును, 
నూతనముగా పరిమళంచు చున్న వకుళ మూలిక పక్షస్ధలమందు గల 
వారును, మాటులనెడి తిదినామముగల నమాగ్తళ్య్వాప్ల అభినివేశ 
ముతో నాయించిన వాశురములై న వెయ్యింటియందును యోాపదడి 
పాశురములను నభ్యసించ సమదజ్ద్మలెన వారియొక్క. చేతిలోని వే 
పున రావృ త్తి లేని పరమపదము మిగిలిన లీలావిభూతియును, 


లి0 అర్చిరాది 
తిడమాలై -5 పా, 


పా!  పెణిరాటు. కజళుయ్‌ పాన్‌ పెరియతోరిడుమెై పూణు 
డ ఎ బు బాబి G 
ఉణ్ణిరాక్కిడక్కు_ంపోతు ముడలుక్కే క_రై న్నునెన్సు 
తబ్బుక్రి శౌయ్‌ మాలై మార్‌పన్‌' తమర్‌కళాయ్‌ పస్పాడియాడీ 
తొణ్జుపూణ్ణముతేముగ్జా తొ (థ్రిమ్బర్‌ శోటుకక్కు_నూ టే, 


తా॥ భార్యలచేత సుఖముల ననుభవింపగోరి పెద్ద దుఃఖములను 
వెైగొని రాథ్రి భుజించి పడుకొ నేటప్పుడు ఛరీరమునశే కరగిశిధిలమె 
చల్లని తిరుత్తుళాయ్‌ మాలిక వక్షస్థలమందుగల స శ్వేశ్వదునికి 
డాసుళ్లై పాడియాడి దాన్యమునువై గొని. గుణానుభవమనెడి 
యమృతమును భుజించని నీచులన్న మునాదరించే (పకార మేమియా 
శరము. 


“పె, తీ మొ, 1 స, కి లి, 5 పా, 


వొ పరుకామ'రాన వాజుమ్‌ పారైయర్‌ వాయముత 
ముణ్జవాజుమ్‌ వాత్రినవాటు మొక్క_వ్లురై త్తిరుమి 
తణ్జుకాలాయూన్ది యూస్ది తళ్ళినడవా మున్‌ 
వర్దుపాడుమ్‌ తణ్బుప్ర కాయాన్‌ వతరి వణజ్ఞుతుమే, 
తా! పూర్వము కాముకుశై న (ప్రకారమునున్నూ (స్ర్రీలయొక 
యధరామృతమును భుజించిన (పకారమునున్నూ సుఖంచిన (పకా 
రమునున్నూ నమానముగా చెప్పి దగి కరను కాలుగా ఊనుకొని 
తోసుకొనిపోవుచు నడవకమునుపే తుమ్మెదలు పాడెడి చల్లని తిరుత్తు 
భాయ్‌ ధరించిన స్వామియొక్క_ బవరియనెడి దివ్య దేశమును సేవిం 
చుదము, 


(పథమ (పక రణము ల్రి1 
భాం, 7 (ప, 26 ఖం, 2 మం, 


మం! న ఏకథా భవతి [(తిధా భవతి పంచధా న్తధా నవధా చైవ 
పున్మశె  కాదశ నృత ః శతంచ దళవైకశ్చ నహ్మసాణిచ 
విగ్‌ ౦ళతి:ః, 


తా ఆబహత్రదర్శి ఒక విధముగా నగుచున్నాడు, మూడు విధము 
లుగా నగుచున్నాడు, ఐదు విధములుగానున్నూ తిరిగీ పదకొండు విధ 
ములుగానున్నూ అగుచున్నాడని చెప్పబడినాడు, నూఠున్నూ పదిన్నీ 
ఒక టిన్ని వేయిన్ని యిరువదిస్నే శరీఠములు గల వాడగుచున్నాడు, 


పె, త, మొ, 1ప, 9 తి, 4 పా, 


పా! కలనా సెత్తనై యుం వీజన్దే యిజనెంప్‌ త్తొ (నేన్‌ 
నలన్హా నొన్హుమి లేన్‌ నల్లశోర అమ్‌ శెయ్‌ తుమిలేన్‌ 
నిలన్లోంయ్‌ సీళ్‌ ముకిల్‌ కేర్‌ నెజీయార్‌ తిరువేద్దడవా 
అలచ్దేన్‌ వన్షజై నే నడియేనై యాట్కొ_జ్జద ₹ే! 


తా! భూమిని న్పృళించుచున్న గొప్ప మేఘములుగల మార్గము 
లచే నిండియున్న తిరు వేంగడమందు వేంచేసియున్న స్వామి: ఎన్నో 
కులములయందు ఫుట్టియె మరణించియే శ్రమపడిపోతిని, మంచియొక 
తియును లేనివాడను. మంచియొక ధర మును చేసియును లేను. 
న్లేశించితిని, వచ్చి యాశయించితిని. డాసుని దాస్యమందు స్వీక 
రించి కృప జేయుము, 


తి వా, మొ, 8 పవ, కి తి, ౯ పా, 


పా! వరువాద్‌ శల్యార్‌ వణ్బరిశార _ల్రీరున్ల, ఎ 
న్టినివాగ్రుమార్స జ్కె_ న్లీ ఆమ్‌ శ్రొల్లార్‌ చెయ్‌ తెన్‌ 


వివి అర్చిరాది 
ఉరువాబట్‌ ర ఖ్టుమన్దిజ్టు మో శు, 
ఒరుపాడుభ్రలా[ నోరడియాను ముళ నెనే, 


తా! వచ్చువారు వెళ్ళువారు సుందరమైన తిడుప్పరశారమందున్న 
మాయొక్క_ లక్షీ గ్ర బేవి నిత్యవానము జేయుచున్న వక్షస్థలముగల 
సామికి సౌందర్యముచే వూగ్ల మైన చక్రమును శంఖమును మూసు 
కొని ఇక్కడ మీలో కూడా నొకపార్శ (మందు సంచరించెడి ఒక 
దానుడుకూడా నున్నాడని విషయమును చెప్పరు, చేశే చేమి; 


వీ వా, మొ, 8 ప, ఇతి. 1 పా 


వా! మున్నీర్‌ షూలమ్చ డై త్త వెముశ్రికిల్‌ వర్ణ నే 
యన్నాళ్‌ నీతన్ష వాక్ష్కైయిన్‌ వ్ర[యు 2 ల్వేన్‌ 
వన్నాణోయ్‌ వీయ వినై కళై వేరజ ప్పాయ్‌న్లు 
ఎన్నాళ యానున్న్నై యినివన్హు కూడువనే. 


డా| మూడు వీధమ్ములైన జలముగల సముుదమందు లోకమును. 
నృజించిన నామేఘమువంటి వర్షము గలవాడా; ఆనాడు సీవుయిచ్చిన 
శరీరఠమార్లమందు సంచరించుచున్న నేను కూ)రమైన దినములయం. 
డలి వ్యాధులు సళించునట్లు పాపములను వేరు తెగునట్లుగా పార. 
దోలి నేనునిన్ను యికను వచ్చి ఎప్పుడు కూడెదను, 
రా, యు, 18 న, కిక్క క్లో, 

స్లో! నకృ్ళచేవ (పపన్నాయ తవానీ్రతి చ యాచ శే, 

అభయం నర్వభూ తేభ్యో దదా మ్యేత [ద్వతం మమ! 
తా॥ నీకు శేవభూతుడనై తినని యాచించుచున్న వాడై. ఒకపర్యా 
యమే [పపత్తిచేసిన వానికొరకు సమ న్తభూతములనుండి యథ 
యము నిచ్చెదను, ఇది నాయొక్క. వ్రతము, 


(పథమ (ప్రకరణము లిప్‌ 
తి, వి, 95 పా, 


పా! యాతాను మోరాన్ర్ష్కై.యిజ్సుక్కు అజ్షాప్పుల్టు 
మాప్పవిల్ధాన్దుమ్‌ 

మూ తావియిల్‌ తడుమూజు ముయిర్‌ మున్న మే అతనాల్‌ 

యాతానుమ్‌ పత్తి నీబ్బుమ్‌ విరత శై నవ్వీడు శెయ్యుమ్‌ 

మాకశకావినై వితువై తికమాైై వణజ్షుపనే, 
తా! ఆత్ళ మునుపేయేడై న నొక చేవామందు (ప్రవేశించి యక్క. 
డకట్టబడిన్నీ కట్టువిడివించుకొనిన్నీ పాచీనమైన సూక్ష సశ రీరమందు 
(మూల[పకృతియందు) తల్లడపాటును చెందును, దానిచేత యేడాని 
నై_ననుపట్టి భగవద్విమయమును విడ బే వతమును చక్క_గా విడిపిం 
చెడి తల్లివంటివాడును తం[డేవంటివాడునున్వైన (శీయఃపతినియా 
(శయింతునసు,. 


చ, తి, మొ. 1ప. 1ఏి, 1 పా, 


పా! వాడినేన్‌ వాడి వరుస్టినేన్‌ మనత్తాల్‌ పెరున్చుయరిడుమ్యైయి 
కా 

కూడినేన్‌ కూడి యిలైయవర్‌ తిమోజ్రడవర్‌ తిరు కలవియే 

క రుతి, 

ఓడి నోడి యుంప్‌ వతోర్‌ పొరుళా లుణర్వెనుమ్‌ 'పెరుమ్బతమ్‌ 
తెరిన్లు, 


నాడినేన్‌ నాడినాన్‌ కల్టుకొశ్లోన్‌ నారాయణా వెన్దుమ్‌ నామమ్‌ 
Kip గొప్ప దుఃఖములకు గానమై దుఃఖములకు పేతువైన థ్గర్రీర 
మందు పుడ్లికూడితిని, కూడి యువతులతో వారుయిచ్చెడి నం్తౌమ 
మునే తలంచుచు పరుగెత్తితిసి, పరుగెత్తి మనస్సుచేత |శ్రమపడితిని. 


ల్‌ శ్వ అర్షి రాది 


వాడితిని, వాడీ యూస్ట్రవిం చెడి ఒక అర్థముచేత జ్ఞానమగెడి పెద్ద పన 
విని తెలుసుకొని విబారించితిని, విచారించి నేను నారాయణాయ చెడి 


తి, నె, చా, 6 పా, 


పా! అలమ్బురగిన్ద నెడున్దడనై,_ యమరర్‌ వేన్షన్‌ 

అక్షాజెప్పుళ్‌ తనిప్పాక నవుణర్‌ క్కె నుమ్‌ 

శ లమ్బురిన్ష జ్ఞరులిల్లా _త్మేనె సయాళన్‌ 

తానుకన్షపూ రెల్లామ్‌ తన్హాళ్‌ పాడి 

నిలమ్బరన్లు నరుజ్జలుక్ర్ర! స్నాక్‌ క 

నెడు వేయ్‌ కళ్‌ పడుము_త్తమున్హ వుని 

ఫులమ్బరన్దు పాన్‌ విఖైక్కు_మ్‌ పొయ్‌ శై_ వేలి 

ప్పూజ్ఞోవలూర్‌ తొ (తుమ్‌ పోతు నెక్టో, 
"తా! చాలునంతవరకు నిచ్చెడి పొడవై విశాలమైన వా స్తముగల 
వాడును నిత్యసూరి నిర్వాహకుడును సుదరమైన రెక్కలుగల గరు 
తంతుని కద్వితీయ మైన సారధియెనవాడును రాక్షసుల కెప్పుడును 
కోపమునుచేసి వారి విషయములో కృపలేని స్వభావము గలవాడును 
నైన సర్వేశ్వరుడు తాను సంతోషించిన దివ్య చేశములయందింత 
టను తన తిరువడిక ళృనుపాడి భూమియందు వ్యాపించి వచ్చెడి కలువ 
మైన పెన్నానది యాడ్సుకొని వచ్చిన పొడవైన వెదుళ్ళనుండిపడిన 
ముత్యములను తోసి వేయగా తో )సి వేయబడి పొలములయందు 
వ్యాపించి బంగారమును ఫలించే చెరువులు వెలుగుగాగల నుందర 
మైన తిరుక్కోవలూరును సేవింతము మనస్సా , రమ్ము. 


వి, వా, మొ, లీ ప,2 తి, 6 పా, 


పా! కిజ్బన్‌'కిశ్లే నెన్టిలన్‌ ముననాళాల్‌ 
అబ్బ శారజ్ఞ శవైశువై. _త్తకన్థా టీ నేన్‌ 


(పథమ (ప్రకరణము ల్‌. 


పజ్బల్లాయిరము ముయిర్‌ శె౨న్‌ త పరమా నిన్‌ 
నజ్బొచ్చోతి త్తాళ్‌ నణుకువ శ 


తా! పూర్వకాలమంతయు నమధ్ధుడను నమధ్ధడను కాను అని 
ఉండ లేదు, అల్పసారములై న యాశక్లైది విషయముల ననుభవించి 
దూరమై విడచితిని, అనేక విధములైన యనంఖ్యాతము బైన (పాణు 
లను సృజించిన సరాషధికుడా ! న్మీశేష్థముకై సుందరమై శేజోమయ 
మైన తిరువడికళ్ళను నమివీంచున దెప్పుడో, 


తి, వా, మొ, విప, /తి, 6 పా, 


పా! మతుళూతనై యస్టి మదత్తిలే నెస్టైత్రాలు జ్ఞరుమ మిని 
త్తుతిళూటన్నపాడల్‌ కళ్‌ పాడి యాడ నిన్హూర్మయూల్రీ] 
న! యు చితి 
లతొటుమ్‌, 
ఎతిర్‌ ళూల్టిల్‌ వుక్కెనై తోర్‌వీఅప్పు మెనక్కే_ యరళ్‌ కళ్‌ 
శయ్య 
వితిళూ్రన్ష తా లెనక్కేలమ్మూ న్టిరివిక్కిర మనై యే, 


తా! మధునూదనుని తప్ప వేజు పా?స్యము లేని వాడని వవస్తువు 
చేతను కార్యము లేక స్తోతములచే వ్యాప్తమైన పాశురములను స్థిర 
ముగానుండి పాడియాడునట్టు (పతికల్పమందును య నేకములై 
యద్వితీయము లై న జనత్రలయందెదురుగాను. చుట్టు (ప వేళించి. 
నాకే కటాక్షములను జేయుటకు నాకే తగిన హౌతువ్రులుగల స్వామి 
యైన |తీవ్నిక ముని కప చుట్టుకొనినది, 


తి, వా, మొ, 5 ప. / తి, 5 పా, 


పా॥! ఎయ్‌త క్కూవుతలావలే యెనక్కెవ్వ తెవ్వత్తుశాయు 
మాయి నిను, 
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క్రైతవ్వల్‌ శెయ్యు జరు మేని. యమ్మా నే 

శార్‌ త వేళ్ళియర్‌ నయ వెవరతా చ్చిరీవరమజ్బలన కర్‌ 
ష్‌ తొగ్రవిడన్లాయ్‌ అతు నానుజకేశనే, 

జ. ద గెడ 


తా! నాకు పొందుటకు విలచుటయను రూపమగునా?; ఎటువంటి. 
శ తువులయందును కలసి యుండి కృ(క్రిమములను జేయు నల్లని [తిరు 
మేనిగల స్వామి ! చేయబడిన యజ్ఞములాగలవారైన భూసురులు 
నిరంతరముగా వానము జేయుచున్న శిరీవర మంగలనగరియందు 
(వానమామలయందు) ఉన్న వారలు నమస్క_రించేటట్టుగా వేంచేసి 
యుంటణివి, దానిని నేనును చూచితిని, 


పె, తి, ము. 1] ప, రి తి, 4 పా, 


ఉరువాద్‌ పీణపి క్క ళలిన్నమ్సుక ప్పెయ్‌ తు 


ఇరుపా జెరికొళ్ళి యిను ళ్ళెజు మ్చేవోల్‌ 
ఉరు కానిజ్కు_ మెన్నుళ్ళ మూళ్రీ[ముతలాం! 


"తా! శకాలోపలక్షి త నక లపదార్థములకు కారణమైనపాడా: నానా 
రూపమ్ములై న జనద్రలయందింకను ప్రవేశింప జేసి తిర గెదనని తలంచితి 
వని దానికి భయపడి "రెండు పక్క_లను (పజ్వలించుచున్న కొొరకంచు 
నందున్న చీమవలె నామనస్సు కరుగుచుండును, 


తి, వా, మొ, 5 ప. 1తి 9 పా, 


పా! అవారార్‌ తుణై యెన్టలై నీర్క డలు ళ (ఇ్రన్లుమ్‌ 
నావాయ్‌ పోల్‌ విజఅవిక్కి డలుణిన్హు నాన్డుళజ్ఞ 
త్తేవారొకోలతొడున్‌ తివచ్చక్క_రమ్‌ శజ్షికాడుమ్‌ 
ఆవావెన్డరుళ్‌ కెంయ్‌ తడియే నొడుమానా నే, 


(పథమ (ప్రకరణము ప్పి 
తా! నహాయమయమేవారెవరు ? అని తరంగించుచున్న జలముగల 
సము(దమందు మునిగిపోవుచున్న నావవలె సంసార సము[ద్ర మందుండి 
నేను వణకుచుండగా సౌందర్యముచే పూర్ణమైన దివ్యవిగ్రహము 
తోడను చక్రము శంఖముశోడను అయ్యా అయ్యా అని కృప 


జీసీ దాసునితో కూడా కలసీనాడు. 
పె, తీ, మొ, 11 సని 28,9 పా 

పా! ల్లీ త్తముళ వాకిలు కౌప్పవన్‌ మక్క_ళ్‌ 

ఇ పో ' 

తొత్తు క్కు ట్ర వోత్తువిప్పాయ్‌ కొలెన్ట క్ష. 

కార్త త్తిడై స్పట్ట కలవర్‌ మన మ్చోోల్‌ 

మీ క మలా (A) 

ఆ త్తత్తుళజ్హానిబ్బ వా[్ర!వలవా, 
తా॥ చక్రము దశకి ఇవా న్తమందు గలవాడా; కోపముగలదు, అయి 
నను చెప్పెదను, మనుమ్యులు పుక్టేగుంటయందు ఫుట్టిం చెద వే 


మోయని భయపడి గాలిమధ్యను పడిన ఓడయందున్నవారి మనస్సు 
వలె మిక్కిలి తల్లడించుచుండును, 


వీ వా, మొ, 6 స, 9 టి, 9 పా, 
పా! అవి తివైక్క. వైవర్‌కుమైక్కు ఇ త్తిన్నమ్‌, 
23 ఆడ్‌ 
పావియేనై ప్పల న్స్‌ కాట్టి ప్పడుప్పా యో, 
"తావి ఎయజొణ తడనావమురె క క్కు 
6... ౧6 ౧ can 
కరావికొ_ళ్ళు జ్వాల మిన్న జలు కాలో, 
తా! మనస్సు దిగ్భ)మను చఇందేటటుగా పంచేంద్రియములు 
A) 


బాధించే న్వల్పమైన సుఖములన నేకములను కనపరచి నీవు పాపా 
తుడనైన నన్ను బాధను పెస్టైదవా ? భూమినికొలచి స్వీకరించిన 


వీరి అర్చిరాది 


విశాలమైన తామరపఫుష్పములవంటి తిరువడిక ళ్ళవద్ద కే విలుచుకొ నే. 
కాలమింకను నమోవించడా ? 


తి, వా, మొ, 6ప,9 తి. 8 వా, 


పా॥ అతీవిలేనుక్క_రుళౌ యజివారుయిరానాయ్‌ 

వెజీకొళ్‌ శోతి మూ _ర్లియడియేన్‌ చెడుమా లే. 

"ఇతి సెయ్‌ అనై ఎస అ_క్తిటిన్న 'జెడుప్పా యో, 

వీజితొన్షజియా వడియే నావితిశై_క్క_ వే, 
తా॥ జ్ఞానులను ఆత్భుగాకలవాడా ! పరిమళించుచున్న తేజోమయ 
మైన విగహాము గలవాడ వై దాసునియందు గొప్ప వ్యా మోహము 
గలవాడా ! క్ఞానహీనుడనై న నాకు కృపజేయుమా* నిన్ను తప్ప 
'వేళెకవుపాయము నెజుగని దాసుని మనస్సు |భమించునట్టు న్రపా 
యమును 'జేసి నన్ను బావ్యావిషయములయందు పెట్టి యింకను 
చెడగొక్రైదవా (. 


త, వా, మొ, 7 ప 1తి, 10 పా, 
వా! ఎనృర పండ 6 యొన్హున ్మ్యయలత్తీ యున్ని శై క్రామరై క 
ట్క_న్సురుకి నిజ్కుమతుని జు చ్చుమడుకేన్లాయ్‌ 
వన్సరజ్లళెడు శ్తైవర్‌ తీరై.తిశై వలి తెత్తుకిన్టనర్‌ 
మున్బర వై కడై నముతజ్లొళ్టామూ ర్తి యో, 


తా! పూర్ణము నముదమును తరచి యమృతమును స్వీకరించిన 
ఓ స్వామి! నాపరంజ్యోతి న్వరూఫవుడా ! అని నిన్నుగురించి మొంటు 
బెట్టి సీజోడైన పాద పదముల విషయమైన (వేమచే కరగియుండ 
దగిన యాభాగ్యముండగా భారము నిచ్చి తివి, (క్రూరమైన భారముల 
నెత్తి పంచేంద్రియములు |పలిదిక్క_నకు లాగి కుదవేయుచున్నారు. 
అయ్యా, 


(ప్రథమ (పక రణము విం 
పె, తీ, మొ, /ప 7 తి, 9 పా, 


పా! కోవామైవరెన్టైయ్‌ కుడియేణి క్కూ_జైశోటివై తావెన్లుమెత్తు 
ప్పో కార్‌) నానవరై ప్పాబుక్క_కి ల్లేన్‌ వుని తాపుట్కొడియాయ్‌. 


నెడుమా లే, 

తీవాయ్‌ నాకై యిత్తుయిల్యానే తిరుమూ లేయిని చెయ్‌ 
వతొన్హజియేన్‌ 

ఆవా వెన్షడియేజ్కి తై యిరజ్ఞాయ(భ్రిన్లూర్‌ మే త్తి కెనిన్ష 
వమా నే, 


"తా! పరిశుద్ధుడా ! గరుడధ్వజుడా ! గొప్పవ్యామోహము గల 
వాడా! అగ్నినిక్రక్కు_చున్న నోరుగల తిరువనన్లాళ్ళానచే పర్యంక 
ముందు నిదించినవాడా ! (శ్రియః పత్రీ! తివవళున్నూరుయందు పక్సి 
మదిక్కు_న వేంచేసియున్న స్వామి ! పంచేంద్రియములు 'రాజాలే 
నాశరీఠమందు కాపురముండి వస్త్రము అన్నము అయిన వీటిని తకేయని 
శాధించిపోరు, చేను వారిని నహించజాలను, ఇకను చేయున బేది 
యును ఎరుగను, అయ్యా అయ్యూ అని దానునకు కొంచెము కనిక 
రించుము, 


తి, వా, మొ, ఉప, 9 తి, 1 పా, 


పా! నక్టాతార్‌ ముజువనలిప్పనల్లు త్తార్‌ క లై_ దేజ్ల 
వెళ్లా రార్తుయర్‌ విశై క్కు మివై యెన్నవులకియ జై 
కణ్జాళా ! కడల్‌కడై నాయునకట్రి జ్కే_వరుమృరిశు 
తజ్ఞావాతడియేనైైప్పణికణ్తాయ్‌ శామాతే, 


తా॥ శతువులు సంతొవించునట్టును, మంచి స్నేహముగల బంధు 
వులు కరగియేడ్చునట్టుగాను అనంఖ్యాక మైన దుఃఖములను కలుగ 


40 అరి రాది 


చెడియిది ఏమి లోకన్వభావము; దయగలవాడా ! సముదమును. 
తరచిన చాడా! సీతిరువడికళ్ళవద్ద కే నచ్చునట్లుగా నాలన్యము. 
వేయక దాసుని మరణించే (పకారమును సాయించునూ, 


క, వా, మొ. 4ప9 టి, 5 పా, 


పా! కొణ్తొట్టృ జ్ఞుల మ్చునైైవునముకు త్తార్‌ వి(్రినితియుమ్‌, 
నణ్జార్‌ పూజ్బభ్రిలాళుమ్‌ మనై యొబ్రీ[య వుయిర్‌ మాయ్‌ త 
జు_ణ్ఞాత్తే నులకియకా_ కడల్వణ్ఞా వడియేనై 
పజ్లే పోజ్కు_రు కాతున్న డిక్కే_ కూవి ప్పణికొ శ్ళే, 


తా! కొనియాడుటయును, కులము నలంకరించుటయును జ్ఞాతులు. 
బంధువులు శ్లాఘ్యమైన నిధియును, [భమరములచే పూర్ణమైన 
పుష్పములు కొప్పుయందుగల భార్యను విడచి సా/ణము నశించుట. 
యునునగు లోకస్యభానమును చూచి నహించజాలను, నముదము 
వంటి వర్ణము గలవాడా! దాసుడనై న నన్ను పూర్వమువలె తలం. 
పక నీతిరవడికళ్ళవద్దశే బిలిచి కై ంకర్యమును న్వీకరింపుము, 


తితువానికియం 6 పా, 


పా! ఓ ఓ వులకినతియల్వే ఈన్గోళిరుక్కు మనో సీ రాట్టి 
పడై త్రిడన్దూ్హుమిద్రైన్షళన్లు లేర్‌ న్గులకళిక్కుమ్‌ ముతజ్చె 
రుక్కడవుళ్‌ నిబ్బ వుడై్రైపష్పలతానజీ తెయ్‌వమ్‌ పేణుతల్‌ 
తనాతు పుల్ల జీవాణై శ్ర పారున్ష క్కాట్టి, కొల్వన ముతలావల్లన. 
ముయలుమ్‌ ఇ్రనై యశెయ్‌ కై యిన్బుతున్చలి, 
తొనాగ్రమాయ వ్పీఅవియుళ్‌ సల్లూ పనాగ్రమాయ త్త ల్రిన్లు 
మానలిర్‌ నే, 


(పథమ (పక రణము 41 


తా! లోకములను సృజించి, పట్టువిడికిం చి, భుజించి, ఉమిత్ణి వేసి, 
కొలచుకొనిి ఆలోచించి, రక్షించెడి కారణభూతు.ై పర చేవతయెన 
(శ్రీమన్నా రాయణుడుండ గా, పా)ంతములయందలి యనేక విధము 
వైన తానెజిగిన చేవతల నాదరించుట తన క్షుదమైన బుద్ధిని 
పెద్దల మనస్సునందు పడునట్లు కనపరచి కన్న తల్లి యుండగా వీట 
చెక్కును స్నానమాడించినట్లున్నది (ఆ బేవతలయొక్క_) కృత్యము 
పీంన మొదలగు నిషిద్ధక రత్దిలను యత్నించుట యనెడి యిట్టిది, 
ఫలము దుః *ఖముతోకూ డిన సుఖము, అనాదియై గొప్పదై యాశ్చర్య 
కరమైన నంనారమునుండి యెడ బాయకుండా యనేకవిధములైన 
గొప్పదైన మోహజనకములై న శ క్లైది విషయములయందు చక్కగా 
(చల్లగా) మునిగియుండుటకు  హేతుపగును, లోకము యొక్క 
న్వభావ మేమి యాశ్చ ర్యము, 


సర, తి మొ, కి తి, 8 పా, 


పా! పేయ నే యెనక్కు_ యావరుమ్‌ యానుమోర్‌ 

చేయనే యెవర్కు_. మితు పేశి యెన్‌, 

ఆయనే యరజ్షా వెళి _్రఐక్కి_నైేన్‌ 

పేయ నాయొంభ్రీ నే నెమ్సి రాను క్కే.. 
తా! అందరును నాకు విచ్చివా 7. నేనును అందరికి నొక విచ్చి 
వాడను, ఇదె చెప్పి (స యోజన మేమి * గాల్లవాడా! (శ్రీరంగ నాధుడా 


అని మొరె పెట్టుచున్నాను, నాకుపకారకుడై న పెకియపెకమాళ్‌ విమ 
యమందు పిచ్చివాడనై విడచితిని, 


సిరీ, డి, మొ, 5 ప, 1తి. 5 పా 


వా! తోట్టమిల్లవళాత్తా (ల్రవో డై నో డె డైశ్తుడవై యుమ్‌ కి ణజుమినై యెల్లాం 


వాట్టమిన్లి యున్‌ పొన న్నడిక్కీ pవళై పృకమ్‌  వకుత్తుక్కొణ్తి 
రున్దైన్‌ 


42 అర్ని రాది 
నాట్టు మానిడత్తోడెనక్క-౨తు నచ్చువార్‌ పలర్‌ శే్థేలాన్హాకి 
కో_ట్టుమణ్‌ కొణ్ణ కొళ్‌ కై నానే, క వీ కొమ్మ 


నితాచే॥ 


తా॥ అద్వితీయ మైన వరావామై దంతమందు భూమిని [గహించిన 
న్వభాపము గలవాడా | కనలయాపీడము పడేటట్టుగా దంతమునూడ 
'బెటికినవాడా ! నీ సుందరమైన తిరువడికళ్ళ [కిందనే తోటయు, 
గృహిణియు, పశువులును పశువుల సాలయును, 'చెబువ్రను, పంట 
భూమియునుు నూయియునగు వీటినన్ని టిని లోపము లేకుండా నేను 
ము_త్తముగా విభజించుకొసియుంటిని, లోకమందున్న మనుష్యు 
లతో సహవాసము నాకు దుస్సవహాము. దీవిని యాశపడువార నేకులు, 


తి వా, మొ, 10 ప; 6 తి, 2 పా, 


వణ జాల విిజుప 
పా! వాట్టా త్తా నడీవణప్లి వమూవషాల ప్పిలప్పజుప్పాన్‌ 


శకేటాయే మడ నషా కేశవ నమ్బెడమానై 
త జి తా 

పాటాయ పలపాడి పష్మట్టువినై కళ ప తటుతు 
రు రీ QQ. లీ అ 

నాట్టారోడియల్యంభ్రీ!న్సు నారణన నణిన మే, 
డి 6 = af) 


కా॥ ఈమజోపృధివియందు జనత్రను ఛేదించుగొనుటకు తిరువా 
ట్టాలు యందున్న స్వామియొక్క_ తిరవడిక ళ్ళను నమస్కరించి భవ్య 
మైన మనస్సా! వింటివా, శేశవుడైన స్వామిని గూర్చి పాశురము 
ఈ... రా 

లైనవాటిని అనేకములను పాడి ప్రాచీనమైన పాపములపట్టును 
చేడించుకొని లోకలతో సంబంధము విడచుకొని (శ్రీమన్నా రాయ 
ణుని నమిోవీంచితిమె, 


(పథమ (పక రణము 48 
జరు, తీ ము, కీ తి. 1 పా, 


పా॥ మెయ్యిల్‌ వాగ్టినై మై మయ్యనక్కొళ్ళుమ్‌ 
ఇవ్య్వైయమ్‌ తన్నాడుమ్‌ కూడువకిల్లెయాన్‌. 
లా 
|! అరజా ! ఎన : 
ఐయశే ! అరజ్షా ! ఎన్షటఐక్కి- నేన్‌ 
మయల్‌ కొణత్తాగ్రచే ననన్‌ మాలుక్కే_. 
6౬... బాపి య ఉని 


-త్రా॥ సత్యము లేని శరీరమందలి సౌఖ్యమును నత్య మని తలంచెడీ 
యా లోకులశోకూడా నేను కూడునదిలేదు. స్వామి ! (శ్రీరంగ 
సాధా! అని పీలచుచున్నాను, నా విషయమందు వ్యా మోహముగల 
"పెరియ పెకమూళ్‌ విషయమందు వపిచ్చె త్తి విడచితిని, 


సుర, తీ, మొ, లి తి, 4 పా, 

పా! ఉండియే యుడై యే యుకన్షోడుమ్‌, జి 

మగ్రణ్ఞలత్తొడుమ్‌ కూూడువ తిల్లైయాన్‌ 

అణ్జవాణనరజ్ఞన్‌' వన్‌ పేయ్‌ ముల 

ఉణవాయన నును తన్‌ కాణి నే, 

ల్‌ ఆ శ్ర-ా 

శా॥ అఆహారమునే యాదరించి పఠుగెజేడి యీ లోకమందున్న 
వారితో నేను కూడునదిలేదు, [బహోాగ్రణ్ణమందున్న వారికి నిర్వాహ 
కుడును కూర మైన పూతనయొక్క_ _స్తన్యమును భుజించిన నోరు 
గలవాడుసునై న (శ్రీరంగనాధుని విషయమందు  వెణ్ణివాడను 
చూడండీ, 


వీ, బా. మొ, విప, ఇతి, 9 పా, 


పా! కూవి క్కూవి క్కొా_డుపినై త్తూత్తుణిన్దు 
పావియీన్‌' పలకాలమ్‌ వతివై. _త్తలమగుకి స్టన్‌ 


44 అర్చిరాది 

మేవి యనానికె కా తవ నులకయెలా 

ఠి యా nt mm 

న్షావియ నమ్మానసై యొక్షిని త్తలై సెయ్‌ వనే, 

ళు షా ౧ ఎనీ మా 
తా! [కూరమైన పాపములనెడి తుప్పలయందు నిలచి యనేక కాల 
మందు దిగ్భమనుజెండి తేల్ల డించుచున్న పాపాతుర్ణాడనై న నేను 
నాడు యమరి పశువుల మందలను రక్షించినవాడునులోకముల 
నన్నింటిని కొలచిన స్యామియునునై నవానిని పిలచివిలచి యికను 


తి, వా, మొ, 9 ప, 8 తి, 4 పా, 


పా! నాశేలజీయే నెనక్కుళ్ళన నానుమ్‌ 
మి ళౌవడిమై ప్పణి శయ్య ప్వుకు నేన్‌ 
సీళార్‌ మలర్‌ చ్చోలై కళ్‌ ళూలు తికనావాయ్‌ 
వాళేయ్‌ తడజ్ఞణ్‌ మడప్పినై ష మణాళా, 


పా! పొడమవై నిండియున్న పువ్పములుగల తోటలచే చుట్టువారు 
శొనబడీన తిరనావాయ్‌ యందు కాంతిచేరియున్న విశాలమైన నేత 
ములుగల భవ్ర్యరాలైన నవ్పినై్నపిరాట్టికి వల్లభుడా! నేనును విచ్చే 
దము లేని దాస్యకృత్యమును చేయుటకు (పవేశించితిని. నాకు ఉన్న 
దినములై తే యెబుగను, 


మదత, మొ, 6పరితిరి పా, 


పా! ముళిస్టిన్స వెజ్దడత్తు మూరి ప్పెరుజ్జలిక్రాల్‌ 
విళిస్టీంచ్‌ న మామరమ్‌పోల్‌ వీశ్రన్షారై నినైయా తే 
అళిన్షోర్‌ న్షశివై నిన్సాలడి యేజ్కు. వానులకమ్‌ 
తెళిస్టై యెన్నెయ్‌ తువతు తీరువిళ్ణక రానే, 


(పథిమ (పకరణము 45 
తా॥ రలిరువిల్ణకర నెడి దివ్య చేశ మందున్న వాడా ! ఎండి కాలిపోయిన 
[కూర మైన యరణ్యమందు బలివ్యమైన పెద్ద యేనుగుచేత [తోయ 
బడి లాగబడిన గొప్పవృక్షమునలె పడినవారిని తలంపక సీ విషయ 


మందు దృణాధ్యవ సాయముగలిగి న్నే వాముగలిగి యనవర త భాననగల 
మనస్సుగల దాసునికి పరమపదమును ఎప్పుడు కృప జేయునది గ 


ఓఏ, వా, మొ ర్‌ ప, 8 తి. 7 పా, 


పా అదియేజే యెన్న ముజ్బుడ శే సెబ్బ్దట్క_రుముకి లే 
ఎరియే పవళక్కు_నే నాతో శెనా యునతరు శే 
ఈతి వయం © 
వీరియా వడిమై యొన్న్నై క్కొజ్తాయ్‌ కుడన్దె తిఠమా లే 
ఓ... a. డక టో 
తరియ్‌ నిని యున్‌ శరణన నెన్‌శన శ్‌ జళి యాయీ, 
టఉట(ు ౧ 


తా॥ వుడవష(ేస్టుడా ! సుందరమైన బంగారమువంటి కాంతి గల 
వాడా! ఎట్టవి నేత్రములుగల నాయొక్క. నీల మేఘము వంటివాడా ! 
అగ్నితో నమాన మైన తేజస్సుగల (పవాళ పర్యతము వంటివాడా | 
నాలుగు భుజములుగల నా స్వామి ! సీ కృపచేత నన్ను వీచేదము 
లేని నై_ంకర్యమందు సీకరించితివి. తిరుక్కు_డన్టైయందు వేంచేసి 


యున్న (శ్రియః పతీ ! ఇక ధరించను, సీ తిరువడికళ్ళ నిచ్చి నా జను 


తి, వా, మొ, 6ప, 98, 6 పా, 
పా! పాయోరడివై త్త తస్టటై పరవ్వై నిలమెల్లా 
నాయోరడియా వెల్లావులకు నడవన 
(6 వ్‌ యు యు 
మాయో నునై క్కాణ్బాన్‌ వరుస్టి యెనై నాళుమ్‌ 
త్రీయోడుడన్‌" కేర్‌ మె(ర్రకా యులకిల్‌ తిరి వేనో, 
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తా! ఒక పాదమును వ్యాపింప జేసివై చి దాని(కింద నము దానృత 
మైన భూమినంతను కొలచి మరియొక పాదముచేత నమ_న్త లోకము 
లను స్పృశించిన యాశ్చర్య భూతుడా! నిన్ను సేవిచుటకొరకు 
యనేకకాలము శ్రమపడి యగ్నితోకూడా చేరిన మైనమువలె లోక 
మందు తిరిగెడనా |! 


తీ, వా, మొ, 10 ప, 10 తి, 5 పా, 


పా! సెెత్తినిప్పోక్కువనో వునై ష యెన్టని ప్పేరుయ్యిరై 
యు త్తవిరువినై యాయుయిరాయ్‌ ప్పయనా యవై యాయ్‌ 
ముత్త విమూన్రవులగుమ్‌ "పెరున్టూ కాంప్‌ త్రూ _క్తిత్సుక్కు.. 
ము_త్తక్కరన్షాళిత్తాయెన్‌ ముతల్‌_త్తనివి శ్రేయా, 


తా॥ నాయొక్క. యద్వితీయమై విభువైన పాణమైన వాడవును 
యాత తో చేరియున్న రెండు విధన్నులై న కరగ్రలకు నిర్వావాకుడ 
వును ఆతే రాలకు నిరాషవాకుడవును, కర్భఫలములకు నిర్యాహకుడ 
వును, ఈ మూడు లోకములనెడి పూర్ణమైన పెద్ద తుష్పను సృజించి 
యా తుష్పయందు (పవేళించి యుంతబను వ్యాపించి దాగి యున్న 
వాడా! నాయొక్క యద్వితీయ మైన (ప్రధమ సుకృత మైనవాడా ! 
నిన్ను పొంది యికను విడపెవనా ? 


తీ వా, ము, 10 ప, 10 తి, 2 షా, 
వా! మూయ సాయ్యే లెన స యున్‌ తిరుమార్యత్తు మా లె నజ 
జ రా కీ jo Rn ష్‌ 


వాశక్టాయ్‌ పూజ్ఞుభ్రలాళ్‌ తిరువారైై నిన్నాణై కణ్తాయ్‌ 
నేళస్టాయ్‌ తు న్నోడెనై షయుయిర్‌ వేజిన్హియొన్హాక వే 
కూశ క్టాయ్యాతు కొళ్తాయెనై 1 క్కూవిక్కొాళ్ళాయ్‌ వన్షన్లో, 
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తా! నన్ను మాయను చేయకుము, సీకు నంపదయె వక్ష స్థలమందు 
మాలికవలెనున్న పూర్చురాలైన వరిమళమును కలుగ జేసెడి పుష్ప 
ములు కొప్పుయందుగల లత బేవివపై ఒట్టు, నీవై యొట్టుచూడుమా, 
న్నే వాము చేసి సతో నన్ను పాణ భేదము లేకుండా యొకటిగా నే 
నంకోచమును చేయక యంగీక రించితివి, నన్ను వచ్చి పిలిచికొనుము, 
అయ్యో, 

తి, వా, మొ, 10 ప, 10 తి, 1 పా, 


పా! మునియె నాన్ఫుుకనే ముక్క-జ్ఞప్పా ఎన్‌ పాల్లా 

క్క_నివాయ్‌ శ్రామరైకట్కరమాణిక్క మే యెన్‌ కళ్యా 

తనియే నారుయినే యెనలై మికై యాయ్‌ వన్షిట్టు 

బ్రనినాన్‌ పోకలొాక్షు నొన్ఫుమ్‌ మాయ క య్య లెనైషయే, 
తా! మననలీలుడా ! చతుడుగ్రఖఘిన కంత ర్యామి యెగవాడా 
నురాదు నేతములుగల రదుని కంత ర్యామిం మైనవాడా! నాయొ 
క,_దొండపండువంటి యధరమును తామర ఫపుష్పములవంట్‌ నేత్ర 
ములుగల దొలవని మాణిక్యము నంటివాడా ! నాయొక్క. దొంగ 
వాడా! ఒంటరియైన నాయొక్క. [పాణభూతుడా ! నాతలపైని వచ్చి 
చేసి ఇకను నేను వోనివ్వను, వమియును నన్ను మాయను వేయ 
కుము, 


నా, తీ, మొ. 10 తి, 4 పా, 
పా॥ ముళ్లెప్పిరాట్టి నీ యున్‌ ముజువల్‌ కళ్‌ కొణ్ణు ఎమైగ్రి 
Se sae 


యల్లల్‌ విశ్రైవియేల్‌ ఆభ్రీ! నజ్ఞాయున్న డై క్క_లమ్‌ 
క్రొలయరక్కి_యె మూక్క_రినిట్ల కుమరనార్‌ శొొల్లుమ్‌ 
a రా nt) గా 


పొయ్య నాల్‌ నానుమ్‌ విఆన్ష మై పొయ్యే, 
ధూ ర్‌ి 
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తా॥ మల్లె తీగయనెడి స్వామినీ ! గంభీర స్వభానముగల వూట 
రాలా! నీను నీమందహానములను పుచ్చుకొని మముగ్రనుగూర్చి దుఃఖ. 
ములను ఫలింపజేయకుము, నిన్ను శరణమును ఐవొందుచున్నాము, 
వాద్దుమోరిన వ్యాపారముగల శూర్బణఖయుక్క.. ముక్కు_నుకోసి 
వేసినచక్రవర్తి త్రీకమకనారొాయొుక్క._ మాట అబద్ధమై లే నేనున్నూ 
పుట్టినది యబద్ధము కా దా 2 


నా, తి, మొ 10 తి, 10 పా, 
పా! నల్లవెన్హోట్రీ! నాకణైమికై నమృరర్‌ 
on (2) ఫల... వూ 
శెల్వర్‌ పెరియర్‌ శిటుమూనిడవర్‌ నామ్‌ కెయ్‌న తెన్‌ 
విల్లివుతు వైనకర్‌ నమి విట్టుశి త్తర్‌ తజ్బల్‌ తేవర్వై 
వల్లపరిశు నరువిప్ప రేల్‌ అతు కొలు మే, 


తా॥ [వియమన నా నఖ! తిరువసన్టాళ్వాన నెడి పర్యంకమందు. 
పవళించిన మనయొక్క పరాత్పరులును, |శియః పతియును గొప్ప 
వారునునై న సక్యేశరుని శు(దమనుమ్యులమైన మనము చేయున 
దేమి? (శ్రవిల్లిపుత్తూరుకు నిర్యాహకులై న పెరియాళ్యార్‌ తను. 
స్వామిని తగిన ప్రకారముల చేతరప్పించినవ్నానె తే యది చూచెడము, 


త్మ వా, మొ 58 ప, ర్‌ తి, ఇ పా, 


పా! కాణవారా యెన్టెక్టు కల్టుమ్‌ వాయుం తువర్‌ న్హు అడియే 
న్నాణి నన్నాట్టి లలమర్‌ న్లాలిరజ్లి యొఠునా ణీయన్లో 
కాణవారాయ్‌ కరునాయిజుతిక్కు ద్రదమాణిక్క_ 
నాణనగ్దలైపోల్‌ శుడర్‌ చ్చోతి ముడి కేర్‌ శెన్నియమ్మాానే. 


తా! నల్లని సూర్యుసుదయించున్న స్లాఘ్యుమైన నీలరత్నమయ మై 
నూతనమై సుందరమైయున్న _ పర్వతమువలెనుబ్వ్యలమైన తేజస్సు 
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గల శేశపాశముచేరియున్న శిరస్సుగల స్వామి | చను సేవించునట్లు 
వేంచేయుమా యనియని నేత్రములును నోరును ఎండిపోయి సిగ్గుపడి 
మంచిదైన లోకమందు తల్లడించితే కనికరించి ఒక దినమందు సీవు 
నేను సేవించునట్లు రావై తివి, అయ్యో, 


తి, వా, మొ, 10 ప, కితి. 1 పా, 


పా! వేయ్‌మరుతొళితై మెలియుమాలో మెలివుమె నృనిమైయుమ్‌ 


యాతుమ్‌ నోక్కా_ 

క్కామరు కుయిల్‌ కళు జ్ఞూవుమూలో కణమయిలనై. 
క లస్టాలమాలో 
ఆమరువిననిరై మేయ్‌క్క_ సీపోక్కొరు పకలా యిరమూళభ్ధీ] 
యాలో 
తామవైక్కగ్టళ్‌ కొల్లేర్‌తియాలో తకవివై తకనిలైయే 
సిక క్షా, 


తా! వెదురు మొలకలతో సమానమైన భుజములు రెండును 
కృశించి పోవుచున్నవి, అయ్య, నాయొక్క కార్గ్య్యమును నా 
యొక్క అనహాయతను దేనినీ చూడకుండా దర్శనీయ మెన కోకిలలు 
కూయుచున్నవి, అయ్యో, సమావాముగానున్న నెమళ్లు కలసియాడు 
చున్నవి. అయో, ఆవుల యొక్క యమరి నమూవాముగానున్న 
మందలను మేపుటకు నీవు వెళ్లుచున్న ఒక పగలు వేయి కల్పము 
లుగా నున్నది. అయ్యో, తొమర వుష్పములవంటి నేత్రములను 
వుచ్చుకొని చీల్చి చేయుచున్నావు. అయ్యో, కృష్ణా ! నీవు దయలేని 
వాడవు దయ వేని వాడవు, 
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మహాభార తే, రాజనూ యే, ధర్ణనూనుం ప్రతికృవ్లః, 
శ్లో (పాయతశ; పాపకారిత్యా నృ పో రుద్విజ తే జనః 
కృత కృ త్యాః (పతీక్షంతే మృత్యుం (పీయ మివాతిధిమ్‌, 
తా॥ తరచుగా పాపమును చేసేవాడగుటవలన వృత్యువువలన 
జనుడు వణకుచున్నా డు, కృతకృత్యు.లై నవారు మృత్యువును (వయ 
మైన అతిథినివలె నిరీశ్షించుచున్నాడు, 
తి వా, మొ 1 ప, ౨ తి, 9 పా, 
పా! ఒడుజ వవనణ్‌, ఒడుజలు మెలామ్‌ 
౧ ౧ ౧ ౧ 
es వ్‌ 
విడు మ్బిన్ను మాక్షై, విడు మ్పొ(ల్రి తెచ్చే, 
తా! ఆ స ్వేశ్వరునియందు యిం| దియములను చేర్చగా జాన 
సంకోచకరములన్నియును విడచిపోవును, తరువాతను శరీరము 
విడచుకాలమువు తలంచుము, 
తి. వా, మొ, 10 ప, 7 తి. 10 పా, 
పా! మజ్జవొట్టున్‌ మామాయె తికుమారిరుభోలె మేయ 
జ 
నజ్బల్‌ కోనే యానే నీ యాకి యెనై యళిత్తానే 
పొజామూలనుమ్‌ పొజీయెను జదమేని రియమెమూ్యూూత 
దై బి ఇది గ Sree 
మిజ్షివ్వుయి చేయ్‌ వీరకిరుతి మానాజ్టార మనబజ్ఞ శే, 
౧ (0 ౧ 
తా! తిరుమాలికుభోలెయందు నిత్య వాసము జేయు చున్న మా 
జ 


స్వామిమైన వాడా! నేనే సీవైనన్ను రక్షించుచున్న వాడా ! వృద్ధి 
పొందుచున్న పంచేం[దియములు, ఛశ్తాది విషయములె దు, కర్రని 3 
యి అ. o) 
యములై దు, పంచభూతములు, ఇక్కడ యీ యాతక్ల్టుతో కలసి 
యున్న (పకృతి, మవాత్తు అవాంకారము మనస్సునునైన నీయొక్క 
యాళ్చర్యకర మైన మాయను నశించుటకు నమ్మాతించుము., 


(పథమ [పకరణము 51 
తీ, వా, మొ, 10 ప, 10 తి, 6, 


పా! ఎన క్మా_రానము తా యెన తావియె యిన్ను యర 
మన శక్కా_రామై మన్ని యణ్ణిట్టా యినియ జ్ఞా} మాయ్‌ 
పాన రొ అగ గ్య దా 
ఫున క్కాయోానిఆ_త్త పుణ్ణరీకక్క_ణ్‌  శెబ్బనివాయ్‌ 
ఉనశ్కే_ట్ము_మ్‌ కోలమలర్‌ ప్పానై క్క_న్నా వెన్న న్చేయో, 


తా! స్వస్టలమందున్న అతసీ ఫువ్నమువంటి కాంతి, పద్భము లనంటి 
నేతములు, ఎజ్జని దొండపండువంటి యధరము గలవాడా! సీకు 
తగిన సుందరమైన కమలవాసినియెన లక్తీ, థేని విషములో 
స్నేవాము గలవాడా! నా విషయములో న్నేవాము గలవాడా ! 
నాకు తృ వ్‌లేని యమృతము వంటివాడా! నా శరీరమును భోగ్య 
మైన యాతను మనస్సుకు తృప్తిలేకండా పొందియుండి యనుభ 
వించితివి. ఇకను యనుభవించి విడువుము, 


త వా, మొ. 10 ప, 10 తి, 8 పా. 


పా॥ పెత్తినిప్పోక్కువనో వున్నై యెనని వ్చేరుయిర్రై 
యుత్మవిరువినై యాయుమురాయ్‌ ప్పయనా యవైయాయ్‌ 
ముత విమ్మూవులకమ్‌ పెరుస్తూజా'ంయ్‌ త్రూతిబ్బుక్కు_ 
ముత్తక్క_రన్గాళిత్తాయెన్‌ ముతత్తనివిత్తే యో 


డా| నాయొక్క యద్వితీయమై విభ్నువైన [పాణమైన వాడవును 
యాతగ్దణోవేరియున్న రెండు విధములైన కరత్రలకు నిర్వాహకు 
డవును ఆత్మలకు నిర్యావాకుడవును, క ర్భపలములకు నిర్వాహకు 
డవును, ఈ మూడు లోకములనెడి పూర్ణమైన పెద్ద తుప్పను సృజించి 
యాతప్పయందు (పవేశించి యంతటను వ్యావించి దాగియున్న వాడా! 
నాయొక్క_ యద్వితీయమైన (ప్రధమ సుకృతమైనవాడా! నిన్ను 
పొంది యికనువిడ చెదనా ? 


లి అర్చిరాది 
తి. వా, మొ, 10 ప, 10 తి, 2 షా, 


పా! మాయక్లొ య్యే లెన్న యున్‌ తికమార్యత్తు మాలై నశ్రె 
వాళ క్ఞాయ్‌ పూజ్రుభ్రలాళ్‌ తికువానైై నిన్నా తై కళ్ణాయ్‌ 
శేశకోం్‌తు న్నో డెనై_ ఇ యుయిర్‌ వేజిస్టి యున్నా కచే 
కాశ కాయ్యాతు కాణ్తాయెనై ్న కూ._విక్కొ_.శ్ళాయ్‌ వన వన్సన్లో 


తా॥ నన్నుమాయను చేయకుము. నికు నంపదయె వక్షస్థలమందు. 
మాలికవలెనున్న పూర్చుర్శాలై న పరిమళమును కలుగ జేసెడ్‌ పుష్ప 
ములు కొపుయందుగల లక్షి శ చేవిమై ఒట్టు, నీపై యొట్టు చూడుమా, 
స్నేవాముచెసి నతో నన్ను (పాణ భేదము లేకుండా యుకటిగా నే నంకో 
చమును చేయక యంగీకరించితివి, నన్ను వచ్చి విలిచికొనుము, 
అయ్యా 
త, వా, మొ, 10 ప, 10 తి, 1పా, 

పా! మునియే నాన్నుక నే ముక్క-ణ్ఞప్సా ఎన్‌ వాల్లా 

క్ర_నివాయ్‌ తామనై కట్కదనూణిక్క_మే యెన్‌క శా 

తనియే నావయికే యెన్స'కైమిశెయాయ్‌ వస్టిట్టు 

తనినాన్‌ పోకలొక్షు నొనుమ్‌ మాయ క్లాయ్యే లెన్రైషయే 


తా॥ మననళీలుడా |! చతుడ్నుఖున కంత ర్యామియెనవాడా | నా 
యొక్క. దొండపండునంటి యధరమును తామరపుపష్పముల వంటి 
నే తములుగల దొలవని మాణిక స్రమువంటివాడా ! నాయొక్క. దొంగ 
వాడా! ఒంటరిమైన నాయొక్క. |పాణభూతుడా! నా తలపైని వచ్చి 
చేసి ఇకను నేను పోనివ్వను, వఏషియును నన్ను మాయను చేయకుము. 


నా, తి, మొ, 10 తి. 4 పా. 
పా! ముళ్లెవ్పీరాట్టి నీ యున్‌ ముజువల్‌ కళ్‌ కొణ్ణు ఎమై 


యల్లల్‌ విలె వియేల్‌ ef నజ్జాాయున్నడై క్క_లమ్‌ 


(పథమ (పకరణము ర్ట్‌ ఫి 
లొ రారా మూక్క_రిన్షిట్ట కుమరనార్‌ శొల్లుమ్‌ 
పాయ్యా నాల్‌ నానుమ్‌ పిజన్లమె పాయ్య నే 

కలా ఆ 


తా! మళ్లైతీగయనెడి స్వామినీ ! గంభీరన్వ భావముగల పూళ్మురాలా ! 
సివు నీ మండహోనములను పుచ్చుకొని మముగ్రనుగూర్చి దుఃఖములను 
ఫలింప చేయకుము, నిన్ను శరణను పాందుచున్నాము, వాద్దుమోరిన 
వ్యాపారముగల ళూర్చుణఖయొక్క_ ముక్కును కోసివేసిన చ్న్మగవ ర్తి 
త్మిరుమకనార్‌ యొక్కమాట అబడద్ధమై తే నేనున్నూ పుట్టినది యబ 
ద్రనము కాదా? 


నా, తి, మొ, 10 తి, 10 పా. 


పొ! నల్లవెన్టోగ్రీ నాకగైమిిశె నమ్మ్బరన్‌ 
'శెల్యర్‌. సెరియర్‌ శీటు మానిడవర్‌ నామ్‌ కెయ్‌ నకెన్‌ 
విల్లి పుతువై_ నకర్‌'నమ్బి విట్టుశితృర్‌ తజ్బళ్‌ తేవై 
గా యా ఈఏ 4 ౧ a 
వల్ల పరిశు వరివిష్స కేల్‌ అతు కొణ్లుమే 


తా॥ ప్రియమైన నానఖీ | తిరవనన్దాళ్యానగెడి పర్యంకమందు పవ్వ 

భీంచిన మనయొక్క. పరాత్సఠలును, (శియకిపతియును గొప్పవారును 

నైన నన్వేశ్వరని క్షదమనుష్యులమైన మనము చేయున బేమి? 

లీ విల్లిపుతూరుకు నిర్వావాకులైన పెరియాళ్వార్‌ తమ స్వామిని 

తగిన పకారములచేత రవ్పించినవ్నార్తై కె యది చూచెదము. 
బఇ్రయజ్సా 4 తి, 89 పా, 


పా! ప్యతాకా తొనజినేన్‌ పాజ్క_డలాన్‌' పాతమ్‌ 
ఆది 
ద(గ్రువా వవైై నినైన్లు వెకల్‌ తొటభ్రవారై 
ర. వాళ్యార్‌ కలన్లవినై_ కెడుత్తు 


విణ్ణాఅన్లు పీ త్తి రుప్పార్‌ మిమ్కు న 


54 అర్వి రాది 


తా॥ వ్యర్ధము కొని యుపాయము నొకదానిని తెలుసుకొంటిని, 
శరా నోధునియుక్క_ తిడవడికళ్ళను విచ్చేదము లేని మార్షముచే 
తలంచి నిత్యము న్మాశయించువారిని చేవించి నమన్క_రించి సుఖంచే 
వారు తమయాత్య్తతో చేరిన పాపములను పోగొట్టుకొని పరమ పద 
మును తెచుకొని యధికముగా వేంచేసి యుందురు, 


పా! మాజాయతానవనై వళ్ళుకి రాల్‌ మార్‌ వీరగ్గై 
కూజాక క్కీ తయ కోళరియ 'వేజాక 
వేత్తి యిరుప్పానై వెల్లుమే మత్తవర్తై 
చ్చా్తి యిరుప్పార్‌ తవమ్‌, 


తా॥ శత్నువైన హిరణ్యకశిపుని వాడిగల నోళ్ళ చే వక్షస్థలమును. 
రెండ్చువక్క-_లుగా చీల్చిన బలముగల నరసింహుని విలక్షణునిగా 
సో[తము జేసియుండువారిని మరివారిని యనునంధించియుండువారి 
తపస్సు జయించును, 


, వా, మొ 7హర్‌ తి, 11 పా, 


త్రి 

పా॥ కెళినుత్తు వీవి వర్‌ క్కిన్చక్క-తి శెయ్యుమ్‌ 

తెలివ్రత్త కళ్ణనై త్తైన్‌ కురుకూర్‌ చ్చడకోపన్‌ శొల్‌ 

తెళినవ్ర_్త వాయిరత్తు ళ్ళివైపత్తుమ్‌ వల్లారవర్‌ 

తెలివ్ర త్త త పామరు మూవులకత్తు శ్ళే, 
శా॥ జ్ఞానమునుపాంది విచే\దము లేకుండానున్న వారికి యానస్ష 
రూపమైన గతిని కలుగ జేసెడి నర్వజ్ఞుడై న (శ్రీకృవ్ణుని గూర్చి సుం 
దరమైన తిరునగరికి నిర్వాహకు_లై న నమౌాగ్రళ్వార్‌ సాయించిన కాన 
1వదములై న వేయిపాశురములయందు నీ పదిపాశురములను యభ్య 


(పథిమ (ప్రకరణము ర్‌ర్‌ 


సించువారు పాపములమరియున్న మూడులోకములయందు జ్ఞాన 
వై.శ ద్యముగల మనస్సు గలవారగుదురు, 


భా, డ్‌, వొ, 


శ్లో] నోవిన్చేతి యదా[కన్స త్మష్ట్థా మాం దూరవాసినమ్‌ 
గ © టు క! 
జుణం (పవృద్ధ మివ మే హృదయా న్నాపనర్బతీ, 
/ డాలి J X39 99 
తా] ౩ పది దూరమందున్న నన్ను గూర్చి గోవిన్లా అసి 
మొర పెట్టిన చేదిగలదోయడది వృద్ధిపొందిన బుణమువ లె నా వాద 
యమునుండి పోదు, 


ఇయట్బా, పె, తి, అ, 5కి పొ, 


పా॥ బఒన్దునణ్వు శెజ్జణ్‌ మాల్‌ యానురైప్పతు ఉన్న డీయార్‌ 
శ్రెన్‌ సాక నెస్టే యిదత్తిన్‌ నిన్‌ పుక్టిల్‌ 
వైకుమ్‌ తమ్‌శిన్చైయి యిలుమ్‌ మ త్తినితో సీయవర్కు 
నకు కళుమ్‌వాన్‌. 


వస 
టు 


| 


తా! ఎజ్జని నేత్రములుగల స ర్వెశ్వరుడా ! నేను చెప్పున దొక 
మూటశలదు, నీవు నీచానభూతులకు ఏమి చేసెదను అనియుంటు 
న్నావు, సీకల్యాణ గుణములయందు నివసించే తమ మనస్సు కంకు 
మరివారికి నీవు కృపజేనెడి వైకుంఠమనెడి సరమపదము భోగ్య 
మైనడా గి 
త, వా, మొ, లి హర్‌ తి, 11 పా, 

పా! తర్‌ న వడియవర్‌ త మై _త్తిరు త్తి ప్పణికొళ్ళవల్ల 

అర్‌ న్షపుక ల చ్చుతనై యమరర్‌పిరానై యమాగ్దనైై 

వాయ్‌న్ల వళవయల్‌ శూ గై తణ్వళ ద్రురుకూర్‌ చ్చడకోపన్‌ 
నేరొన్ల pee త్తిప్ప త్త me న్‌జు కెయ్యు మే, 


56 అర్సి రాది 
తా॥ తీరిన దాసులను దిద్ది వైంకర్యమును న్వీకరించుటకు సమజ్ఞు 
డైన పూర్ణమైన కల్యాణ గుణములుగల యచ్యుతుడును, నిత్య 
సూఠుల కుపకారకుడునునై న న ర్వేశ్వరుని నమీకించి నమృద్ధమైన వరి 
మళ్ళచే చుట్టువాదకొనబడిన చల్లని నమృాద్ధమైన తిరునగరికి నిర్వా 
వాకుతై న నమాదశ్యార్‌ సాయించిన యద్విశ్రీయమైన చేయిపాశుర 


ములలో నీ పది పాశురములు కూ/రమైన పాపములను భన్రముగా ' 
జేయును, 


తీ, వా, మొ, 10 ప, 10 తి. 5 పా, 


పా! _పోరవిట్టిపైనై సీవుజమ్‌ పోక్క_లుక్తాల్‌ విన్న యా 
నార్రై కాలెం "శయనో ౧ ఎన లెన్న "తన్‌ యానెన్స తెన్‌ 
త్రీర విరుమ్బ్చుణ్ణ న వెన్నారుయిరై 
CD cen 
యారప్పఠుక ఎనక్కా_రావము కానాయే, 


తా! తనతాపము తీరునట్లు యినుము[గసించిన నీడువలె నాయెక్క_ 
యాత్రను పూర్ణముగా పానము జేయుటకు నాకు తృ ప్రిలేని యమృత 
మెనవాడా ! నీవు దూరముగా విడిచి పెట్ట నన్ను విషయాంతరముల' 
యందు పోయేటట్టుగా చేయుట కోద్యమించి తేమరి నేను యొవరిని 
పుచ్చుకొని దేనిని సాధించెదను. నాది యనున చేది *? నేననునబేది 2 


వి, వా, మొ, 10 ప, / తి. 8 పా, 


వా! తిరుమాలిడుఖ్ణోలై మలై యే తిడప్పాజ్కడ లే యెన్ష లై యే 


తిరుమాల్‌ వైకున్స మే తణ్ఞిరు వేద్దడమే యెనతుడ లే, 
అదమావమాయ _ల్తెనతుయి కే మనమే వాక్కే. కరుమమే. 
ఒరుమానొడియుమ్‌ విడియా నెన్నూ క్రీముతల్వనొరువనే. 


(పథమ (ప్రకరణము 57 
తా! హవ ఫ వలెను, శీ ర నము[దమును, నాతలను 
(శ్రియః పతి వేంచేసియున్న వై కంఠమును, చల్లని వేంకటాచలమును: 
నాశరేరమును విడుచుటకు దుర్లభమైన గొప్పదైన (ప్రకృతితో కూడు 
కొనియున్న నాయాతరాను మనస్సును, వాక్కును [క్రియను ఒకతృటి 
కాలమైనను యడ బాయకుండా ఉన్నాడు, నాయొక్క_ కాలోపలక్షీత 
నమస్త వత ములకు కారణభూతు.డై న న గ్వెశ్వరుడు, 


(శ్రీ, రా, అ, కా, 6న, $5 శ్లో! 


శో ఏక యామావశిస్టా యాం రా త్యాం (పతివిబుధ్య న 


అలంకారవిధిం కృత్స్ను ౦0 కారయామనూాన చేశ ర్గానః 


శా రాత్రి ఒకయావమము మిగిలియున్న చఊచొకానుచునుండగా 
నారాముడు మేలుకొని గృవామునకలంకార విధినంతను చేయించెను 


లీ, బా. మొ, 1ప్క ల్‌ తి, 10 కా, 
వా! శార్‌ న్ష వీరువల్వినై కళు ayes మాయప్ప త్తటుత్తు 


్వొర్‌న్లు తన్నాల్‌ మనమ్‌వైక్క_ _త్తిరుత్తి వీడు తిడత్తువాన్‌ 
ఆర్‌ న్షఖానచ్చుడ రాకి యకల బ్రేకు మేలళ విను 
నేరొన్ష్న వురువా యరువాకు మిన త్తినుయిరా నడుమూ లే, 


తా॥ పూర్ణమైన జ్ఞాన పకాశము కలవాడగుచు నాలుగు (పక్క_లను 
[క్రిందను మోదను యపరిచ్చిన్నమై నూక ఆమెన చేతనములు నేత 
నముల్నునెన వీటికి యాతగ్రమైన మిక్కిలి వ్యామోవాము గలవాడు 
నాతో చేరియున్న రెండు విధములై. న (పబలమైన పాపములను 
పోగొట్టి తీరి తనపట్లను మనను నుంచునట్టు దిద్ది పరమపదము నలం 
కరించుచున్నాడు, 


ర్‌రి అర్ష్చి రాడి 
ఇయత్సా పె, తి, 26 పా, 

పాఠ యాను మెన్నెళ్లు మిశె న్షొ్ర|న్లోమ్‌, వల్యినై యొ 

క్కానుమ్‌ మలైయుమ్‌ పుకక్క-_డివాన్‌- తానోర్‌ 

ఇరుళన్న మూ మేని యెమి కై యార్‌ తేన్ష 

అరు లెన్నుమ్‌ తణ్తాలడిత్తు, 
తా! ఒక చీకటి యనదగిన స్థాఘ్య మైన తివమేనిగల మా స్వామి 
యిచ్చిన కృపయనెడి డండముచేత కొట్టి [కూరమైన పాపమును 
యడవినో పర్వతమునో ,ఫవేశించునట్లు తరుముటకొరకు నేనును 
నా మనస్సును నమ్మృతించి విడచితిని, 


బ్రయజ్వా పె, తి, ఏ0 పా, 


పా! ఇల్‌ హ్నుపోల్‌ వీ త్తిరు త్తల్‌ ఎన్నుడ్రైయ 


శెజ్బణ్‌ మాల్‌ శీర్‌ క్కుమ్‌ శితితుళ్ళమ్‌. ఆశ్టే 
మడి యడక్కి-నిబ్బతనిల్‌ వల్వినై యార్‌ తామ్‌, మీ 


తా॥ ఈనా మనస్సునందు ఫూర్వమువలె వేంచేసి యుండుట కవ 
కాశము లేదు, నాయొక్క_ యొజ్జవి నేతములుగల వ్యామోహముగల 
వానియొక్క_ గుణములకును మనస్సు చిన్నది. క్రూరమైన పాపముగా 
రక్క_డనే వనము నణచుకొని నిలచుట కంటు తిరిగికాళ్ళు తీసు 
శొనుటక దా సౌగసు, 


ఇయత్సా పె లి, 54 వొ, 


పా! వానో మజికడలో మారుతమో వీయకచోా 
కానో వొదుజ్లిత్తు కెణ్ణిలమాల్‌ _ ఆనీన్ల 


(పథమ (ప్రకరణము 59 
కన్షుయర త్రామెటీన్లు కాయుతిర కార్‌ తాళ్‌ పణిన్లోమ్‌ 
వన్‌ తుయరై యావా మరుజ్దు, 


తా! అవు యీనిన దూడను తాము పెకి విసిరి వెలగకాయను 
రాల్చిన వారియొక్క తిరువడికళ్ళ న్నాశయించికిమి, కూర మైన 
పాపమును సనమిీపమందును చూడ మెతిమి, ఆశ్చర్యము ఆకాశ 
మందో తరంగించుచున్న సనము[దమందో వాయునునందో యగ్ని 
యందో యరణ్యమందో ఒదిగిపోయినది, 

శ్లో ఏతత్సంబంధిన కా న్యే, (ఆకరము తెలియదు) 

శా! వీనినంబంధులును ఇతరలును, 


శ్లో! ఉఊఢః పంచాతగ్రనా తేన తానో న్‌ (ఆకరము తెలియదు) 


తా! పంచోపనివత్స (రూపుడైన యా గఠుతెంతునిచేత వహించ 


లె, వా, మొ 10 ప, 6 తి, 5 పా, 


పా! వానేజ వల్రీతన్స వాట్టాత్తాన్‌ పణివశై యే 
నానేణప్పెజుకిన్టేన్‌ నరక తె నకునకో 
అ క జ 


తేశేటు మలర్‌ త్తుళవ నైక ట్రపాతన్‌ శెట్ర్రన్చుణు వై 
తానెటీ త్తిరివాన తాళిణా యొన్ష లె మేలే, 


ఆరి 


తా! పరమ పదమును పొందుట క ద్ని రాదె మార్లము నిచ్చిన తిరు 
వాట్టాఅందు వేంచేసియున్న వాడు సాయించిన (శ్రీనూ ర్‌ [పకా 
రము నేను ఎక్కు_టకు లభించితిని, మకరందము (పనహించుచున్న 
స్రవ్యములుగల తివత్తుళాయ్‌ (ప్రకాశించుచున్న పాదములు గల 
వాడును, సుందరమైన గరుతగంతుని తానెక్కి_ నంచరించువాడును 


60 అర్పి రాది 


వైన (శ్రియః పతియొక్క_ యా(శ్రీ)పాదద్యండ్యము నాతలమై నుంటు 
న్నది, మనస్సా ? నంసారమగెడి నరకమును నవ్వుము, 


తీ వా, మొ. 1ప. ఓని, 6 పా, 


పా! అరుశాత నిరరుళి యనరాని తువరామున్‌' 
అరుళాల్టీ! ప్పుళ్‌ కడవీ రనరొవీతి యొడనా లెన్టు 
అడుళాల్ర్ర) యమ్మానై క్కణ్ణక్కా-లితు కొల్లి 
శాప్‌ ప థి వై 
అరు ళాట్టీవరివశ్జే యాము మెన్సిధ్రఐత్తో మే, 


తా! గంభీరమై చేఖలుగల |భమరమా! కృపగల చక్రముగల 
స్వామిని చూచిన శ్షైతే కృప 'జేయని మిరు కృపజేసి వారి [పాణము 
యంజిపోకమును పే దయానము[దుడై న గరుత శ్రలోని వారి వీధియం- 


దొక నాడు నడివించండని ఈ మాటను చెప్పి కృప జేయుము, మేమును 
యేమి తప్పు జేసితిమి ? 


మృతి, మొ, 8ప, 1, 8 పా, 
పా] కొ త్తప్పుళ్ళొ నేతి మనూచే నఠుకినా నెనినాళాల్‌ 
—_— ఠి వ్‌! శిత ౧ 
వెరక్తీప్ఫోరిన్టిరర్కు. మిన్సిర నే యొక్కువూ లెన్లిన్హాళాల్‌ 
a యు © ౧6 
'పె.త్త క్కాలవనాక మ్చెణ్చీ అని ముయ్యోమో టే 
క తనూల్‌ మజణె యాళీర్‌ కకాప్ర్రర తమా సె క్కు_క్రాలీ కొలో 
కో pan ౯ అనో ఆటా రవి 


ఈ॥ జయశీలమైన యద్వితీయ మైన గరుత్భంతునెక్కి_ వీధియంచే 
వచ్చుచున్నాడనుచున్నది. అయ్య, జయశీలమైన యుద్ధముగల 
యిం[ద్రునకును యిం|దునితో నమానుడనుచున్నది, అయ్యో, వాని 
వక్షస్థలమును పొందితే స్ర్రీశై పుట్టినవాళ్ల ముజ్జీవించమా? యను 
చున్నది. అయ్యా, అభ్యసించిన శా న్ర్రాములుగల వేదాధ్యయన 
పరులుగల తిడుక్క_జ్ఞపుర మందు వేంచేసియున్న స్వామిని సేవించిన 
చేసో ? 


(పథమ (ఫకరణము 61 
మషుయర్‌ మాముతి తీణ నీణఇ మాలిధులోతె మణాళర్‌వనెన్‌ 
జ C5 = జ మ 2 

న్హుళ్ళుమ్‌ కష్టుళ్ళుమ్‌ నిను నీజార్‌ సీరశ్హ లై యార్‌ కొల్‌ 
నినైక్క_మాశైన్‌ 
మష్లాయర్‌ హాన్మనై మేలె (భ్రన మాముకిల్‌ పో స్టుళర్‌వన్లు 
జ ఏ ఈఠి 0 
కాణీర్‌ 
అజాణైప్పుళ్ళు మొన్దేజీ వన్గారచ్చో వొరునరక్రకియవా, 
జ 


తా! మేఘమండల పరష్టంతమున్నత మై గొప్ప చందుని స్పృశ్‌ం 
చునట్టుగా పొడవైన వసన లెయందున్న వల్నభ్యులెన వారు 
వచ్చి నామనస్సునంనును, నేక )ములయందును నిలచి విడచిపోరు, 
తిరునీర లై యందు వేంచేసియున్న వా నేమో! తలంచజాలను, మేఘ 
మండల పర్యంతము నున్నత మైన బంగారు పర్వతముపై నుదయిం 
చిన గొప్ప మేఘమువనలె నుంటున్నారు, వచ్చి చూడండి సుందర 
మైన రెక్కలుగల యవ్వితీయమైన గరుతం్రంతుని యెక్కి వచ్చి 
నారు, ఒకరు సుందరనుగా నున్న (ఫకారమాశ్చర్యము, 


భాం, 6 (ప రి ఖం, 6 మం, 


మం! ఇన్టిిమై రశనసి సంపద్యమానై. ర్వాజరెనసి సంపద్య తే, 
మనః (పాకే (పాణ_స్తేజసి కేజః పర స్యాం "చేవతాయాం,! 


తా! మనస్సునందు కలసిన యింద్రియములతో వాక్కు మనస్సు 
నందు కలియుచున్నది. మనను _పాణమందు కలియుచున్నది, పా) 


ణము ఆత యందు కలియు చున్నది, ఆత స్పెపర చేవతయందు కలియు 
చున్నాడు, 
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గారుడపు రాణం 
శో గం దూర మధ్యానం తృష్ణామూర్చిత చేత సామ్‌ 
పాభేయం పుణ్ణరీ కాక్ష నామనంకీ ర్త నామృతమ్‌, 
తా! దూరమైన మార్లమును గూర్చి వెళ్ళుచున్న వారై దావా 
a ౧ త్‌ 


ముచే మూర్చను పొందిన మనస్సు గలవారికి పుణ్ణరీకాత్షుని నామ. 
నంకీర్తన మనెడి యమృతము తో9వభత్యము, 


మం॥ వతేన (ప్రతిపద్యమానా ఇమం మానవ మావర్తం నాన ర్తంలే. 
(ఆకరము తెలియదు) 


తా] ఈ అర్చిరాది మార్గముగా వెళ్ళుచున్న వారై పున రానృ త్రి. 
గల యా మనుష్య లోకమును గూర్చి తిరిగిరారు, 


న్లో! చేవయానపథా న్సం్వే ముక్తిమార్దాభిలావీణః (ఆకరం. 
శెలియదు) 


తా॥ అర్చిరాడి మార్లముగా వెశ్లోవారందజు మోక్షమార్షమును.. 


పె. తీ, మొ, 7 ప, 10 తి, 5 పా, 
పా॥ వీర్తినై యిమయత్తు ళెమోధశనై యిమైగ్రమై మజుమైక్కు. 
మదన్దినై 


ఆ_త్హ్మ్మవెయణ్ణ త్తప్పుజత్తుంప్‌ త్తీడుమైయనై నె్క-యిలాల్ల] 


జై యాజ 


కూ తిన క్కు_రుమామణిక్కు_స్టినై_ నిన్రవూర్‌ నిత్తిలతా త్రి 
కాత్తినైె ప్పునవై చ్చెన్షు నాడీక్క- జ స స 


(ప్రథమ (ప్రకరణము 68 
"తా! వృషభము వంటివాడును పీమవత్సరషతమందు వేంచేసి 
యున్న మాస్యామి యును, ఐహి కాముషి్రిక ములకు మందైనవాడును 
బలము గలవాడును, (బహోగ్చణ్ణమున కాశై గా నడిపించెడి తండి 
యును. వాస్తమందు చక/ము నొకదానిని ధరించిన నృుత్యువు వంటి 
వాడును. శ్లైఘ్య మైన సీలరత్న పర్వతము వంటివాడును తీదునిన్హ 
వూర్యందు వేంచేసియున్న ముత్యములకుప్ప వంటివాడును, గాలి 


వంటివాడును. జలము వంటివాడును నై_న వానిని వెళ్ళి నెతకి తిరు 
కాదన తుండు సేవించితిని, 


త, వా, మొ. 10 ప, 18, 4 పా, 


వా! ఇడర్‌ కెడ వెమైశ్రప్పోనళయా యెన్టెన్టే ర్తి 
చ్చుడర్‌౯ళ్‌ శోతిమై _శ్రేవడమ్‌ మునినరు న్తుడర 
పడర్‌ కొల్‌ చెప 
ప్పడర్‌ కొల పామృ్బగై ప్పళ్ళికొళ్యా సిర మోకూల్‌ 
ఇడర్‌ కెడ వడిపరవుతుమ్‌ తొల్ణేర్‌ వమిగ్రనే. 


తా॥ దుఃఖములు నశించునట్లు వేంచేసి మముగ్రలను రక్షించుము 
అని యని సోతముజేసి యుజ్వలమై కేజోమయమైన వి్యిగ్రహముగల 
తనను దేవతలను బువులును అనుసరించునట్లు విశాలమైన ఫణ 
ములుగల శేషుడనెడి పర్యంకమందు పవ్వళించు వానియొక్క_ తిరు 
మోకూర్‌ యందు మన దుఃఖము నళించునట్టు ఓ భక్తులారా ! తిరు 
వడికళ్ళను స్తోత్రము 'జేయుదమురండు, 


వీ వా, మొ 10 ప, 1 తి, 1 పా, 


పా॥ తాళతామనై త్తడమణివయల్‌ తిరు మోకూర్‌ 
నాళు మేవినన్షమర్‌ న్చునిన్ర శురరై త్తకర్‌ క్కుమ్‌ 
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తోళునాన్లుజె చ్చురిక్టుల్‌ కమలక్క_ట్క-నివాయ్‌ 
క్కాళ మేక ర్తై యన్టి మత్ఫొన్టిల జ్లతియే 


తా! వంచి నాళముగల తామర వువ్పములు తటాకముల నలంక 
రించుచున్న వరి మళ్లుగల తిరమోగూర్‌ యందు నిత్య వాసము 'కేసి 
చక్కగా నమరికతో వేంచేసియుండి, అసురులను చితకకొగైడి 
నాలుగు భుజములుగల ఉంగరములు చుట్టుకొనిన శేశములును పద్దు 
ములవంటి నేతములును దొండపండువంటి యధరమునుగల కాళ 
మేఘమునంటి తిరుమేనిగల న ర్వేశ్వరుని తప్ప మరియొక గతిలేని 
వారము, 


పె తీ, మొ, 2 ప,కితి,5 పా. 


పా॥ ఇన్‌ చుళైప్పతు మత్తలర్‌మకళ్‌ తనక్కుమిన్నన్‌ నజ్బు 
వితనక్కి_ ైవన్‌' 
తన్‌ తువ్లై యాయర్‌ పావై నవ్పీనై షతేనక్కిణె మ_త్తయో 
ర్కాల్లాం 
వన్‌ తుగ్వై పజ్టపాణ్ణనర్కా_కి వాయురైతూతు శెన్టి యబ్బ 
మెన్‌ తుగై “వళ తమూంలి. తిరువల్లి క్కేణి క్క_చ్లేనే, 


కా! భోగ్యమైన నహాయమైన పద్రమందవతరించిన పెరియవిరా 
ట్టకి భోగ్యభూతుడును, మంచి భూదేవికి వల్ల భుడును తనను నహాయః 
ముగా గల గొల్లలయొక్క (పతిమవంటి నవ్పీనై వి రాట్టాకి సామి 
యును. మిగిలిన వారిక ందణకును (ప్రబలమైన నహాయమైనపాడును 
పంచపాండవులకై. నోటిమాటను దుర్యోధనాదులవద్దకు వెళ్ళి చెష్ని 
దూతగా సంచరించిన నహాయభూతుడును మా తం| డికి వారీ తంశడిక& 
స్వామిమైనవాడునుమైన వానిని తిరువల్లి క్కేణియందు. సేవించితిని. 


(ప్రథమ (పక రణము గర్‌ 
పె తీ, మొ, కీప, 6త, 6 పా, 


పా! ఎన్టుణై యొన్టెడుత్తే క్కితై యేను మిరజ్డిత్తి లళ్‌ 
తనుకె యాయన వెనన్‌ తనిమెక్కు. మిరశ్షితి లళ్‌ 
ఈవి ర ఉని 6... ౧-౩ 
వన్గుణై వానవత్కా_ంయ్‌ వరమ్‌ శెత్మరజ్ఞత్తుజెయు 
మిన్హు వై యవనొడుమ్‌ పోయెగీ!లాలి పుకువర్‌ కొలో, 


తా! నాకు నహాయమగునని కని పెంచిన నావిషయములో కొంచె 
మైనను కనికరించుటలేనిది, తనకు సహాయ మైన నాయొక్క ఒంటరి 
తనమునకును కనికరించుట లేనిది, దేవతలకు (ప్రబలమైన నచోయమె 
రాక్షసులయొక్క_ వరమును నళింప జేని (క్రీరంగమందు నిత్యవాసము 
జేయుచున్న భోగ్యమైన సవాయభూతునితోకూడా పోయి సుందర 
మైన తిరవాలియందు [పవేశించిన చేమో, 

త, వా మొ. 10 ప,.9 8, 11 పా, 


పా! వన్షవ శెతిర్‌ కొళ్ళ మామణిమణ్దపత్తు 

అన్షమిల్‌ వేరిన్నత్త డియరో డీరున్షమై 

కొన్దలర్‌ పొగ్ళ!ల్‌ కురుకూర్‌ శడకోపన్‌ ళొల్‌ 

శస్పజ్ఞళాయిరత్సివె వల్లార్‌ మునివగే, 
తా॥ వారు వచ్చి యెదుగ కొనగా తిరమామణి మణ్జసమందంతము 
లేని గొప్ప ఆనందముగల డాసులై న నిత్యసూరులతోకూడా నున్న 
విధమును గుత్తులు వికసించుచున్న తోటలుగల తిరునగరికి నిరా 
వాకులై న నమ్మాళ్వార్‌ సాయించిన వేదరూపములై న వేయి పాశు 
రములయందు నీ'పది పాశురముల నభ్యసీంచువారు భగవద్దుణముల 
ననుభవింతురు, 


తి, శ, “చెర, 10 ప, 9 వి, i వొ, 


పా! ళూల్రవిశు మృణిముకిల్‌ తూరియ ముగ్భుక్కి-న 
ఆగుకడ లశైతిరై కె యెడుక్తాడిన 


66 అర్భ్చిరాది 
వగ్రుపొ గ్రీ!లుమ్‌ వళ మేస్టియ వెన్నప్పన్‌' 
వా!్రిపుక గ్ర నారణననుర్ర క్క_ణ్డుక నే, 


తా! నా కుపకారకుడును, ఆనందకరమైన క ల్యాణగుణములు కల 
వాడునునై న (శీమన్నారాయణునియొక్క_ దాసులను చూచి నంతో 
వీంచి యంతటను వ్యాపించిన యాకారమున కలంకారమైన మేఘ 
ములు తూర్యఘోవమును సేసీనవి, అగాధమైన నముదములు తరం 
గించుచున్న తరంగము లనెడి చేతుల నెత్తి యాడినవి, నప్తద్వర్ధిపము 
లును ఉపహోరములను ధరించినవి, 


తి వా, మొ, లీప,9్రలి,కి పా, 


పా! ఒశ్రవాన్గిల్లాత పల్లూట్రతోరూల్రీ]! నిలావప్పోమ్‌ 
వర్రమయై తృఠమ్‌ నజ్ఞళ్‌ వానపరీశనై నిజ్కి_ప్పోయ్‌ 
క్క గ్రీయమికనల్ల వాన్‌ కవికొణ్లు ఫులవీర్‌ కాల్‌ 
బగ్టీయ క్క-రుతి యోర్‌మూనిడ మాడ 'వెన్నావ శే, 


"తా! ఒక విచ్చేదము లేని యచేక విధముతై న కాలమంతయు ననుభ్గ 
వించునట్లు అర్చిరాది మార్లము నిచ్చునట్ట మన నిత్య సూరినాయకు 
డుండగా పోయి మిక్కిలి యధికమైన శొఘ్యమైన క విత్వమును 
ఫుచ్చుకొసి కవులారా! సీచులగుటకు తలచి యొక మనుమ్య జాతిని 
పాడుటయేమైనది, 

తీ, వా, మొ, రి ప, 10 తి, 5 పా, 


పా॥ వర్టిపట్టోడ వరుళ్‌ పెత్తు మాయన్‌ కోలమలర డిక్కీ (0 
శుల్రపట్టోడు ఇబ్బడర్‌ చ్చొతి వెళ్ళ తి న్ఫుత్సి రుద్దాలుమ్‌ 
ఇగ్రీపట్టోడు ముడవినిజ్సీఆన్లు తిన్‌శిరియాన్‌ కళత్తు 
ముశ్రపట్టోడు జ్ఞబియముత నుకగ్చియుబుమో ము(్రితుమే, 
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తా! కైంకర్యమనెడి మంచిమార్లమున పడి నడచునట్లు కృపను 
లభించి యాశ్చర్యభూతుడై న న ర్వేశ్వరునియొక్క_ సుందరమైన పుష్ప 
ములవంటి తిరువడిక ళ్ళ (కింద సుడికలిగి (పవహించుచున్న కాంతిగల 
'తేజః|పవావాముగల పరమపదమం దానందమును పొందియున్ననూ 
నమస్మవ్రుడపార్గములసు లభించిననూ నిహీనమై నడచుచున్న శరీర 
మందు పుట్టి తన కల్యాణగుణములను చేను యభ్యసించి శబ్దన్యరూ 
పమై (ప్రవహించుచున్న కవి త్యామృతమైన తిరువాయ్‌ మొళి యను 
ఛభవమునకు సాటియగునా ? 


తి వా, మొ, 10 ప, 6 తి, 5 పా 


సా! వానేజ వన్రీతన్ల వాట్టాత్తాన్‌ పణివనై యే 
నానేజ ప్పెటుకి నేన్‌ నరకళ్తె నకునెక్షో 
6 కి రద జ 
కేశేటు మలర్‌ తుళవ న్షికగ్రిపాతన్‌ శెగ్టిన్చుజు వై 
తానేతీ తిరివాన తాళిణై యెొన్షలై మేలే. 


తా; పరమపదమునకు వెళ్ళుట కర్చిరాది మార్గము నిచ్చిన తిరు 
వాట్టాబుయందు వేంచేసియున్నవాడు సాయించిన (శీసూ కి ప్రకా 
రముగా నేను యెక్కు_టకు లభించినవాడనెతిని, మకరందము (పవ 
హీంచుచున్న తిరుత్తుళాయ్‌. (ప్రకాశించుచున్న పాదముగలవాడును, 
సుందరమైన గరుత్మంతుని తానెక్కి లీకగేపాడునునై న [శియఃపతి 
యొక్క_ పాదద్వంద్వము నా తలమిదనే యుంటున్నది, ఓ మనస్సా 
నరకమైన నంసారమును నవ్వుము, 


తీ, 0, మొ, 10 ప 6 త్‌, 5 వా, 


పా! వానేజవణ్చ!కన్ల (వెనుక చూడవలెను 
"తా! (వెనుక చూడవలెను) 


ళ్‌ అర్బిశరాది 
తి, వా, మొ,9 ప, కీతి, 7 పా, 


పా॥ ఆకిమ్‌కేర్‌ నరశిజ్ఞమ తాకి శ్ట్ర్‌ 
రాకమ్‌ వళ్ళుకిరా జ్ప్‌ళన్లా నుణ 
మాక వై కున జ్వుణ్బాతేట్కు. ఎనన 
£2 న! 


తా! శరీరమందు చేరియున్న నరసింవాస్యరాపముగలవాడై కఠిన 
మైన హిరణ్యకశిపుని శరిరమును వాడిగల గోళ్ళ చేత (బద్దలుచేసిన 
వాడు నిత్యవాసముసేయుచున్న పరమాశాశమందున్న (శ్రీవైకుంఠ 
మును చూచుటకు నామనస్సు రాత్రి పగలు నని లేకుండా యేకరీకిగా 
తలంచును, 


ఛాం రి (ప 6 ఖం, 6 మం, 


మం! శతంచె కాచ హృదయస్య నాడ్య సాసాం మూర్ధాన మభిని 
స్ఫ్భృతేకా త యోడ్థ్వ నూయన్న మృతత్వ మేతి విష్యజ్ఞన్యా 
ఉ|త్కమశే భవన్తి, 

'తా॥ వాదయముయొక్క. నాడులు నూరును ఒకటిని, వాటిలో 

నొకటి శిరస్సునుగూర్చి బయలుచేరినది. ఆనాడిచేత ఊర్ల ముగా 

'నెళ్ళుచు ముక్కిని పొందుచున్నాడు, నానాగతులు గల ఇతర నాడులు 

(త్క-మణమం దుప యోగించుచున్న వి, 


కాం, ర (ప 6 ఖం, 2 మం, 
మం అసు నాడీసు నృప్తాః, అభ్యో నాడీభ్యః (పతాయన్తే, 
తేముష్చి న్నాది ల్యే సృప్తాః అధతై రేవ రళ్ళిఖి రూర్ధ్వ 
మా[కమతే, 


తా! ఈనాడులయందు (పవేశించినవానై_ యో నాడులనుండి (పవ 
రి,ంచినబా రగుచున్నారు; వారు యా సూర్యునియందు (ప వేశిం 
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దినవారై తరువాత నా సూర్యర శ్రుల చేత నే యాద్ధ్వముగా వెళ్ళు 
దున్నారు, 


శ్లోక! ఓంకారరథ మారుహ్యూ (అకరము తెలియదు, 


తా! ఓంకారవమునెడి రథము నెక్కి. 


త, వా, మొ, 10 ప, 9 తి, ౨ పా 


ళ 
సా నారణనస్హమర్రై క్క-డ్హుశన్లు నన్నర్‌ ముకిల్‌ 
పూరణసపౌజ్ము_డమ్‌ పూరిత్త తుయర్‌ విశ్ణిల్‌ 
నీరణికడల్‌ కళ్‌ నిన్హార్తన నెడువరైై 
తోరణమ్‌ సిరై _తెజ్హుమ్‌ తొగ్టితనరులకే, 


ఆశా! (శ్రీమన్నా రాయణుని దాసులను చూచి నంతోవీంచి మంచి 
జలముగల మేఘము లున్నతమైన యాశకాశ మందు పూర్ణమైన స్యర్ల 
కుంభములుగా పూరించబడినవి, జలముచే నిండియున్న నము[దనులు 
స్థిరముగానుండి ఫూోోషించినవి, గొప్పపర్వతములవలెనున్న తోరణ 
స్తంభములను వచునగానుంచి లోకమందున్నణా రంతటను సేవించిరి, 


పా! తొత్రననదలకఠర్‌ కళ్‌ తూపనన్థులర్‌. మర 
పాట్టవనర్‌ పూమి మన్హళ నవన్‌ తమన్‌ మున్నే 
ఎ(ట్రమి నెస్టవమరకుక్ష్మకత్తవనర్‌ మునివర్‌ కళ 
నర్హయితు చెకున్లర్కె_న్టు వన్దెతి రః 


తా ఆనాడు భూమిని ఫొలచినవానికీ దాసులై నవారియెదుట ధూప 
ముతోగూడ మంచి ఫువ్చవర్హమును కురిపించినవారై ఆయా లోక 
ములయందున్న వారు సేవించిరి, మునులు (నీవై కుంఠమునకు వెళ్ళు 
వారికి మార్లమిడియని యెదురుగా వచ్చి వేంచేయుడని రెండు రెండు 
(పక్కలయందుననుండ్‌ చెప్పిరి, 


70 అర్చి రాది 
తి వా, మొ, 10 ప, 9 తి, 4 హా, 


పా! ఎతిశెతి రిమైయవ రిరుప్పిడమ్‌ వకుత్కనర్‌ 
కతిరవ రవరపర్‌ శైనిరై కాట్టినర్‌ 
అతిర్‌ కురల్‌ మురశజ్ఞళ నైకడల్‌ ము(గ్రిక్కొాత, 
మతువికిళుశాయ్‌ ముడి మాతవన్హమ రే, 


తా! మకరందము (ప్రవహించుచున్న తిజిత్తుళశాయ్‌ కిరటమందుగల' 
(శియఃపతియొక్క_ దాసులకు దేవతలు యెదురెదురు గా వాసస్థానముల. 
నేర్పర చినారు. సూడ్యలును వారువాడు కరములను వరుసగా చూపిం 
చినారు, మురజములయొక్క_ ధ్వనిచేయుచున్న ధ్వని తరంగించు 
చున్న సము[దముయొక్క_ ధ్వనితో సమానమై యున్నది, 

తి, వా, మొ, 10 ప, 9 తి, 5 పా, 


పొ! వమాతవన్హమ రెన్గు వాశలిల్‌ వానవర్‌ 
పాతుమి నెముతిడమ్‌ వుకుతుక వెన్లలుమ్‌ 
కీతజ్ఞల్‌ పాడిసర్‌ కిన్నరర్‌ కెరుడర్‌ కళ్‌ 
వేతనల్వాయవర్‌ వేళ్వియుళ్‌ మడుస్తే, 


తా॥ "దేవతలు వాకిళ్ళయందు నిలచి (శ్రియఃపతియొక్క_ చాసులని 
వీరిని వేంచేయుడి, మాపదవులను (పవేశించుడి యని (పార్భించి 
నప్పుడు వేదోచ్చారణముచే విలక్షణమ్ములై న ముఖములు గలవారు 
యాగఫలములను నమర్చించికి, కిన్నరులు గరుడులు గీతములను పాడి 
నారు, 
లి, వా, మెం, 10 ప, 9 తి, 6 పా, 
పా॥ _ వేళ్వియుళ్‌ మడుత్తలయమ్‌ విరైకమక్రి నబుమ్బూకై_ 
కాలజలళ్‌ వలమ్బూరి కలగైజు మి శెత నర్‌ 
QO టలు ఓ... క 
అగ్భిజ్దళ్‌ వానక మాగ్ర!యాన్లమ రెన్లు 
OQ ఈలి ఈ 
వాళణ్‌ కణ్‌ మడనైెయర్‌ వాగ్రుతి నర్‌ మకిరినే, 
వమ వ లా 
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"తా॥! యాగఫలములను సమర్సించుచుండగా పరిమళము పరిమళించు 


చున్న సుగంధముగల ధూపములను నమర్పించి యంతటను కాహా 
'శములను దవీ.ణావర్త శంఖములను ధ్వనింప చేసినారు, కాంతిగల 


సుందర మైన నేతములుగల స్రీలు చ|కధవని డాసులను న స్వర్ణమును 
వలుకొనండి అని నంతోషీంచి మంగళాననము చేసినారు, 


తి వా, మొ, 10ప,9 తి, 7 సా, 


పా! మడన్టెయర్‌ వార్టిత్తలుమ్‌ మరుతరుమ్‌ వశుక్క_ళుమ్‌ 
ప్త 


తుడర్‌ చ్చెబ్టుమ్‌ వోత్తిరళ్లూల్లి నర్‌ తొడుకడల్‌ 

కిడన్ష్స వెక్కే_శవన్‌ కిళరొళి మణిముడి 

క్కు_డనె యెజ్లోవలన్‌ కుడియడియార్‌ కే, 
ఇయ (0౧ 


తా॥ అగాధమైన నముద్రమందు పవ్వళించిన మన కెళశవుడును వృద్ధి 
పాందుచున్న తేజస్సుగల మణిమయమైన కిరీటముగలవాడును, తిరు 
క్కు_డస్టెయందు పవ్వళంచినవాడును నైన నూ కృష్ణునికి కుల|కమ 


a... 


ముగా దాసులై నవారికి గ్ర్రీలు మంగళా కాననములు చేయుచుండగా 
మరుత్తులును వస్తువులును అనుసరించి వెళ్ళి యంతటను స్తోత్రము 
చేసినారు, 


పతి ము కీప, ౧7 పి, 8 పా, 


పా! ముత్తిలుమ్‌ పై జ్రళియుమ్‌ పన్లు మూశలుమ్‌ చేశుకిన్హ 
శిత్తిల్‌ మెన్‌ పూదైయుమ్‌ విట్టకన్హ కె(్రిజ్ఞీ వైతన్న్నై 
సెత్తి లేన్‌ ముత్సిట్రిమొ వ్పిరవ్పిలి విన్నే నడన్లు 
మ త్తెల్లామ్‌ వైతొట్ట నోయ్‌ వయలాలి పుకువర్‌ కొలో। 
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తా! ముండిచాటను పచ్చని చిలుకను, బంతిని, ఉయ్యాలన్సు, 
నూటలాడుచున్న చిన్నగూటిలోనున్న మృదువైన గోరింకను విడచి 
యడహాసిన సుందరమైన మాలిశవంటిదిని, పూర్ణమైన యాభరణ 
ములు గలదియును నగు నావిల్లను చూడ లభించనై తిని, మిగిలినవా 
రందరును నేనించునట్లుగా జనర హితుడై న నశ్వేశ్ళరుని నెనుక 
నడ చిపోయి వరిమళ్ళు గల తిరువాలీయందు (పవేశింతురా (; 


భాం, 4 (ప, 25 ఖం, 5 మం, 


మం! అధ యదుచై వాన్ని ఇ్భృవ్యం కుర్వంతి యదిచ నార్చిష మే 
వాభినంభవస్ని అర్చిపోఒహః అవ్నా ఆపూర్వమాణపక్ష మా 
పూర్వమాణపక్షాద్యాన్‌ హడుదళైేతి మా సాగ్‌ స్తాన్మా సేభ్య 
స్పంవత్పరగ్‌ ౦ నంవత్సేరా దాదిత్య మాది త్యా చ్చం[దమనం 
చందమసో విద్యుతం తత్పుదపోఒ మానవః, 
అర్చిరాది [ప్రధమ (ప్రకరణత్తిల్‌ (పమాణత్తిరట్టు సంపూర్ణమ్‌, 
తా! తరువాత యా (బవ్మూ వేత్త విషయమందు శవదవానాదికము 
ఫు(తాదులు చేసిననూ చేయకపోయిననూ వారు అర్చిరభిమాని చేవ 
తనే పొందుచున్నారు, అరి క్రైేవతనుండి అవారభిమాని దేవతను, 
అవారభిమాని చేవతనుండి శుక్లపక్ష చేవతను శుక్షపశ్ష చేవతనుండి 
యే ఆడమానములు ఉత్తరాయణమో ఆ ఉత్త రాయణ దేవతను, 
ఉత్తరాయణ దేవతనుండి నంవత్సర దేవతను, నంవత్పర బేనతనుండి 
సూర్యుని సూర్యునుండి, చందుని చందునుండి నిద్యుత్పురువుని 
వాందుచున్నాద, అచ్చట నున్నవారిని అమానవు డనెడి పురుషుడు 
వచ్చి నస్పృశీంచుచున్నాడు, 
అర్సి 'రాది (పధమ (పక రణమందలి (పమాణత్తిరట్టు 
తాత్సర్యము సంపూర్లము, 


రర 


శ్రీమతే రామానుజాయననుః 
అర్చిరాది = ద్వితీయ |పకరణవుం 


పై లోశాభార్యర్‌ తిరువడికళే శరణము, 


1. _ అతిల్‌ ముబ్బడవర్సినై క్కిట్టి అవన్‌ శిటితిడం వర్టి నడత్త 
విన్ను అవాసై పయుం శుక్ల పక్షాభిమానియెయుం ఉత్తరాయ 
గాభిమానియెయుం నంవత్సరాభిమానియెయుం నాయువై యుం 
కిట్‌, 

లు 


దానిలో ముందుగా అర్చిఃపురుముని నమిావించి యాతడు 
కొంచెము దూరము మార్ల మందు నడిపించగా తరువాత అవాఃపురు 
మని, శుక్ల పశాభిమానిన్కి ఉత్తరాయణాభిమూనిని, నంనత్సరాభి 
మానిసి వాయువును నమివించి, 


2, అవర్‌కళ్‌ వగ! నడత్త ((పవిశ్యచ సవా(సాంశుం, మన్నుం 
కడుం కలిరోన్‌ మజ్జలత్సి నన్నడువుళ్‌) ఎన్లిజపడియేహిరణ్బ 
G6 ఆతి (౧ 
యమాయ్‌, కాలచ(కపవర్కకమాన (శేరార్‌ నిరై కతిరోన్‌ 
మజ్జలతి లే, యెతిర్‌ విగ్ర![క్క_ వొళ్లాతపడి, నిరవధిక తేజస్సోడే 
యితిశే వోరాదిత్యన్‌ శెల్లుమాప్పోలే శెన్డు, 


వారు మార్షమందు నడివించ గా సూర్యుని (వవేశించి, (స్థీర 
ముగానున్న (కూరమైన కిరణములుగల సూర్యుని మణ్ణ్జలముయొక్క_ 
నట్టనడుమనున్న) అసి చెప్పినట్లు బంగార మయి కాలచక(పవర్హక 
మైన (రథమందు పూర్ణమై వడునగానున్న కిరణములు గలవాడైన 
సూర్యునియొక మయండలమందు) ఎదురుగా చూచుటకు శక్యము 
ల, అనన్‌ (మల్బలడౌ క్కీయ్టుపుక్కు) అన్యరుశేపోయ్‌ (కమా 

చ్చం[ద్రమసం |వాహ్య) ఎన్లిజపడియే (గవా నక్షత తారక 
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గాని (పశారముగా నిరవధికమైన తేజస్సుతో నెదురుగా నొక 
సూర్యుడు వెళ్ళునట్లున లె వెళ్ళి, 
నిర్వాహకనాయ్‌ అమృ తాత కనా యిరున్లుళ్ళి చంద్రనై కిట్టి, 
వాని (మండలమును భేదించుకొని ప్రవేశించి ఆపైగా పోయి. 
((కమముగా చంద్రుని పొంది) అనినటుల [గహ నక్షత్ర జారకలకు 
నిర్వాహక డై స యమృతన్వరూవు డై యుండు చందుని నమోాపించీ, 
4. అనన్‌ సళ్కరిక్క. వవ్యరుకే పోయ్‌ అమానవినై క్కిట్టి యనన్‌ 
వట్టి] నడత్తృ సర్వావ్యాయకనాన వఠుణనుం, లై )లోక్య చాల 
కనాన విన్షనుం ముక్కరాయ్‌ ప్పోరుమవర్‌ క ఖై నర్భ(పకా 
రతాలుం మిశవుం శ్తాఘీక్క క్క డనరాయ్‌, సురాసుర గం 
ధర యక్ష రాక్షస నిర్వాహక నాన (ప్రజాపతియైయుం శెన్టు 
కట్టి. 
వాడు సత్క_రించగా నాపై గాపోయి యమానవుని నమిావిం 
యును, అతడు మార్లమందు చడివించగా అండణకు నావ్యాయన 
మును కోలుగజేయువాడై న వరుణుడున్కు తె )లోక్య పాలకుడై. న 
యిందుడును ముక్తులై వచ్చేవారిని సర్వ(వళారముల చేతను, మిక్కిలి 
శ్ఞాఘించవలసినవారై చేనతలు అసురులు గంధర్వులు యక్షులు 
రాక్షసులు నగు వీరికి నిర్యావాకుడై న (పజాపతినిన్నీ వెళ్ళి సమో 
వీంచును, 
5, అవర్‌కళ్‌ లోకబ్దళి యుం కొడన్లు అజ్జశైయుం దశోత్శరమాన 
ఆవరణసప్తక కెయుం (ముడేవిల్‌ పెరుమ్బాళాన) మూలప్రకృతి 
మొయుం క డను, 


1 
వారి లోకములనుకూడా దాటి, (బహస్టీజ్ణమునునగ్నా, దకో 


1. మొదటి ఆవరణకంకు రెండవది పది రెట్లు రెండవ ఆవరణకం.3ు 
మూడవది పదిరెట్లు యీవిధముగా, 


ద్వితీయ [ప్రకరణము T5 
తృర మైన, ఆవర ణనప్తకమునున్నూ (నాశములేనిదై గొప్పడై పురు 
షార్థములను ఫలింప జేసుకొనుట కుపయోగమైన స్థలమైన) నరాల 
(పకృతినిన్ని దాటి, 


6, మున్ను నంసారియావ నాళిల్‌ అంధకారావృత మాయ్‌ , క్‌రరం 
నిగ్ణిలు మిని క్కే_ (భీతోన్థ్యువాం మహాదేవ శృత్వా మార్షన్య 
విన్నరమ్‌) ఎన్టిఅపడియే శేట్టపోతే తుళ్వు వేళ్చుమ్చుడియాన 

అని (౧ లు ౧ 6G A 
కొడియవ్మర[యి లే యమభటర్‌ పాశజ్రళాలుమ్‌ పుతదారాది 
మయ పాశ బళాలుమ్‌ కట్టుగ్లు, 


పూర్వము సంసారియెన దినములయందు అంధకారానృతమై 
నీరును సీడయును లేకుండా (మహాదేవా! మార్లముయొక్క_. విస్తార 
మును విని వేను భయపడినవాడ నే తిని) అనుచున్న (పకారముగా 
వినినప్పుడే వణికిపోవలసి న|పకార మైన [కూర మైన మార్ల ముందు యమ 
భటుల పాశములచేతనున్నూ పుత్ర డారాదిమయ మైన పాశములచేత 
నున్నూ కట్టబడి, 


7. యమదూతరాఠే యి (త్రిప్పు (తొడైమ్మ్టనాయ్‌ కళ్‌ కవ) 
శక్తి శజ్దు తోమర, సాయక, ళూలాదికళాల్‌ నోవుపట్టు, 


యమదూతల చేతను లాగబడి (తొడ మార్లముగా శునకములు 
కరవగా) శ క్తి, శంఖు, తోమరము, బాణము, శూలము మొదలగు 
వాటిచే భాధపడి, 


రి, వ్యా(ఘుకింక రరాన రాక్షనర్‌ ముఖంగఘుక్కు. యిరై యాయ్‌ 
ఉమ్మెజ్దుం రక్కముం నీయుం వడియ, పశియుం దావాముం 
మేలిట్టు, దూత రై శోఆుం తణ్ణేరుం 'వేణ్ణి మూక్కుుం ముఖముం 
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ఉదడుం పల్లుం తకర్‌ న్లు, చై_య్యుం కాలు వొడీిన్లు, కరావ్చీట్టు 

ప్యోన విర్ర వు త్రీఠ, 

వ్యా ఘుకింకణ లై న రాక్షసులగోళ్ళ కాహారమె, శరీరమంత 
టను రక్కము చీము కారగా, ఆకలి దావాములు వె బడి దూతలను 
అన్నమున్నూ, మంచినీటినిన్ని అవేవ్సీంచి, ముక్కును, ముఖమును, 
దవవడలును, పళ్ళును చితిగిపోయి, వేతులును, కాళ్ళును ఊడిపోయి, 
ముర పెట్టి పోయిన దుఃఖము తీరునట్లుగా, 


9. నుఖోత్తరమాన మార్గత్తాలే ఇవ్వెళ్లై కడన్షపోలే తుడజ్దీ, 
కర్ణాారదై య సత్క_రిక్క_ తనక్కుపాయ మైన (పారళన్ష పాత 
పోతు పోలేయుం (అన్షర మేట్ట|నూడు శెలవుయ్‌తృ పాతం) 
పోలేయుం కడునడైై యిట్టు ప్పోయ్‌, 
సుఖోత్తర మైన మార్లముచేత నీవాద్దును దాటి అప్పుడే మొద 

లుకొని చూచినవారందబజును నత్కరించగా తన కుపాయమైన 
(భూమిని కొలచిన పాదపద్మము) న లెనున్నూ (ఊర్ధ్వలోకము లేడింటి 
మధ్యనుండి వెళ్ళునట్లు చాపిన పాదము) వలెనున్నూ క్రీ ఘ్రగమ 

1": శబ్బన్సర్మా దక శౌకిణు సింవావ్యా(ఘాదిక శై తృవ్చి నసంసారణూ 
కిల (పెరున్సూత్తిల్‌ ) నిన్హుఎ ఫురప్పట్టు. తాప తయమాకిణు 
కాట్టుత్మీయిలే యకప్పట్టు ప్పలక్లేశ మెల్లాం తీర, 
ఇదివరకు శబ్బ్దస్సర్మాదులనబడు చున్న సింహవ్యా[ఘాదులను 

తప్బి నంసారమనబడు (పెద్ద తుప్పలోనుండి) బయలుదేరి తాప 

(తేయము లనబడు కారుచిచ్చునందు పడీన న్లేశమంతయును తీరునట్లు, 

11. (తతస్తు విరజాతీర వ్రబేశం, స ఆగచ్చతి విరజాం నదీం) ఎన్టిఅ 


పడియే అమృత వాహీనియాయ్‌ , చై తరణిక్కెతిర్‌ తట్టాన 
వర జె యె చ్చెన్టు కిరి 
2. ౧ ఊం లం 
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(ఆపైన విరజాతీర[పబేశము, ఆముక్కనువముడు విరజానదడిని 
గూర్చి వచ్చుచున్నాడు) అనుచున్నపకారము నమృత వాహినియె 
చై!తరణికి వ్యతిరేకమైన విరజను వెళ్ళి సమీపించును. ఆవిమ్మట 


12, (వన్‌ '"శేత్ర ళల యుం, వాననా రేణుక యుం క (ట్రప్‌ మేఘాన్ఫత 
మాన అదిత్యమణ్ణలంపో లేయుం, రాహుగనస్తమాన చంద 
మణలంపోలేయుం ఆేతి ల(ద్రినిన మాణిక్యం పోలేయుం, 

G — ౧ 
(అగ్రెక్క-డమ్బి లే) యకప్పట్టు తిరోహితస్వరూపనాన వివన్‌, 
అతువ్రుం నివృత్త మాయ్‌, 


(బలిష్టమైన చిక్క-నిబుర దనున్నూ) వాననా రేణువునున్నూ 
శడుగుకొని, మేఘావృత మైన సూర్యమండలమువ లెనున్నూ రాహు 
(గన్నమైన చం[ద్రమండ లమువ లెనున్నూ, బురజలో మునిగిన మౌాణే 
క్యమునలెనున్నూ యున్న మురికి శరీరమందు లోబడి తిరోహిత 
న్వరూపుడై న వీడు అదికూడా నివృత్త మె, 


18, (తతోయ స్పషృమాశ్రేణ,) ఎన్టిజపడియే విరజాజలన్పర్శ త్తాలే 
తిరోధాయకమూాన సూక్షై శ్రోరీక ముం కల్టయ ప్పెటువై యాతే 
(నూర్యకోటి ప్రతీకాశః) ఎన్లిఅపడియే అ నేకమామిర మాది 
త్యర్‌ కళ్‌ శేర వుతిత్తాప్పోలే కణ్క-ల్టు కాణవొజ్తాతపడి నిర 
వధిక తేజనై ఎయుడై యనాయ్‌ ; 


(ఆ విర జానది నీటియొక్క_ న్పర్శమా[తముచేత నే విరజాజల 
స్పర్శచేత చే తిరోధానమును కలుగ జేయు సూక్త సశ రీరముకూడా 
వోయి (కోటిసూర్యులతో నమానమైనవాడై) అనుచున్న(ప్రకార 
ముగా ననేక వేల సూడ్యలు చేరి యుదయించినట్లు కంటితో చూడ 
శక్యముగాని (పకారముగా నిరవధిక మైన తేజస్సుగల శాడగును, 
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14. (అమానవంసమాసాద్య) ఎన్లిజపడియే చతుళ్ళుజనాయ్‌ క్ధ 
చక్రగచాధరనాయ్‌ ,. విరజైక్కనైయిలే యెగ్ట్టిన్షరుళలియిరు 
క్కి.అ అవూానవ్మనె వ్చెన్షుకిట్టి, 


(అమానవుని పొంది) అనుచున్న ప్రకారముగా నాలుగు భుజ 
ములు గలవాడై శం చక గదలను ధరించిన వాడై విరజాతీరమందు 
వేంచేసియున్న అమానవుని సమోపించును, 


15, అవన్‌తీరుక్కై కళా లే స్పర్శిక్క విన్ను లావణ్య సౌందర్యాడి. 
కల్యాణగుణాక ర మాయ్‌ శుద్ధనత్వమయమాయ్‌ ఛభగవదను 
భవైకపరకరమాన విగవాశై ప్పెత్తి, 


ఆ యమాననవుడు (శీరాన ములచే న్పృళించగా తరువాత 
లావణ్యము సౌందర్యము మొదలగు క ల్యాణగుణముల కాకర మై శుద్ధ 
నత్వమయమై భగవదనుభవమున శే పరికర మైన విగహామును 
లభించును, 


16, ఇం దాదిపదజ్ఞల | పోలే కర్భసాధ్యమాయ్‌ నశ్వర మాయ గుణ 
(తయాత్మికమా యిరుకై,_యస్టిక్రే భగవ త్రీణి సాధ్య మాయ 
నిత్యమాయ్‌ శుద్ధన త్వాతృకమాయ్‌ (ఇభ్లైకణ్జీరిన్నమ్‌) ఎని 
అతు క్కె_తీర్‌ తట్టాక (నలమన్షమిల్ల తోర్‌ నాడాయ్‌ ,) 


ఇం[దాదిపదములవ లె కర్ణ సాధ్య మె, నళ్వర మై, గుణ|తయా 

త్సుకమై యుండుట కాకుండా, భగవ శ్రీతిసాధ్యమై, నిత్యమై, శుద్ధ 

స తాత మె, (ఆనండము లేదు చూడండీ) అనుచున్న దానికి వ్యతీ 
రేకముగాొ ఆనందమున కంతము లేని యొక దేశ మై) 


17, _ (ఇడళ్‌ తరుమూఖాలత్తు) క్కెాతిర్‌ తట్టాక ( లెళివిశుమ్బుతిరు. 
నాడు) ఎన్లిఅపడియ (తెళితాకియ కేణ్‌ విశువ్చూయ్‌,) 
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(అజ్ఞానమును కలుగ జేయు మహాప ధివికి) వివరీతముగ (జ్ఞాన 
మును కలుగజేయు పరమా కాశమందలి పరమపదము) అనుచున్న 
{పకారముగా (జ్ఞానమును కలుగ జేయునదైన ఉత్తమమైన పరమ 
పదమై) 


18 ననకాదికళ్‌ నెష్టుక్కుుం నిలమన్ది క్కే భ ౫ న దానుకూల్యైక 
భోగరాన నిత్యసిద్ధరా లే నెబుజ్లి 


సనకాదుల మనస్సుకుకూడా నోచరమూకాకుండా భగవచాను 
కూల్య మే భోగముగా కలవారైన నిత్యసూరుల చేత సాం|దమై, 


19 అవర్‌కళాలు మగవిడ వొణ్హాత వళవై యుం, ఐశ్వర్య క్రెయుం 
న్వభావశ్రైయు ముడైత్తాన దివ్య దేశ త్రై (కణ్ఞళ'ర ళవుంనిన్దు) 


క్‌ు 
Cs 


వారిచేతనుకూడా పరిచ్చేదించశ క్యముగాని పరిమాణమున్నూ 
ఐశ సర ్రమునున్న్నూ, స్వభావమునున్న్నూ కల్మదెన దివ్య చేశ మును 
(కండ్రారా నిలచ్చి నందర్శించును 


20 (లా. ఎన్లిఐపడియీ తొ(త్రతు అమానవపరినరత్తి లే 


శంఖ కావాళ భేరకళుడై య ముధ్రిక్క_3ె క్కేట్టు 


([పరమపదమును నమస్కరించి) అనుచున్న్మపకారముగా నమ 
స్క_రించును. అమూావవునియొక్క_ పరినరమందు శంఖ కావాళ భేరీల 
యొక్క. ధ్వనిని నిని 


౨1 (హఓడువార్‌ విగ్రివారుకన్హాలిప్పార్‌ నాడువార్‌ నమ్చిరానెజ్బ 
త్రానెన్సార్‌, క్‌ స్తా కణ్లోం కస్గుకి నియన కశ్తాంతొట్ణి శెల్లీరుం 
వారీర్‌ ) ఎన్భారాయ్‌క్కొ_బ్ఞ సెరియవార వార త్రెప్పణ్ణి, 
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(పర గెత్తువారు, పడిపోవువారు, సంతోషించి యాలకించు 
వారు, వెతకువారు, మాయొక్క. ఉపకారకు డెక్క డున్నాడు యనెడి 
వారు చూచినాము, చూచినాము, కంటికి భోగ్యమైన దానిని చూచి 
నాము, దానులందరును రండు అనెడివానరై కలసి పెద్ద ఆరవార 
మును చేయుచు, 


92, తిరళ్‌ తిరళాకవ ర ప్పట్టు వరుకిజ నిత్యము క క్షరుడై యవానన్ష 
కళకళ తెక్కల్ణ 'నుభవిర్తుక్కొండ్డు "పెరియ [పీతియోడే పోకిబ 
వళవిల.( (తం “పజ్బశ తా న్యప్పర సాం (పతిధావస్తి త ఆ 
గత్యచ తేచేవా స్సాధ్యాశ్చ విమలాశయా1) ఎన్లిఅపడియే 
దివ్యమాల్యమ్‌ దివ్యాంజనమ్‌ దివ్యచూర్ష్మ మ్‌ దివ్యవ స్త్రమ్‌ దివ్యా 
భరణ న్తుడక్కమానవ తై ధరిత్తుకొ-బ్ఞు, 
సంఘనంఘములుగా బయలుదేరి వచ్చుచున్న నిత్యముక్తుల 

యొక్క_ ఆనందకలకలమును చూచి యనుభ్గవించుచూ పెద్ద(ీతితో 
కూడా పోవును, (ఆము కృపురుమునిగూర్తి అయిదునందలమంది 
యప్పరనలు యెదురుగా వెళ్ళుదురు, నిర్శలమైన యభి పాయము 
గల యాసాధ్య దేవతలున్నూ అచ్చ టకువచ్చి) అనుచున్న విధముగా 
దివమాల్యము, దివ్యాంజనము, దివ్యచూర్మ ము దివ్యవ(న్రు, ము, దివ్యా 
భరణము మొదలగువాటిని ధరించుకొని, 


౨8, _ఐన్న్నూజు దివ్యాప్పరస్సుక్క-ళుం నిత్యసూరికళు మెతి రేనన్లు 
((బహ్మాలంకాశోణ |బ్రహ్బ్ట్రాలం క్రియా) ఎన్లిఅపడియే అలంకరిత్తు, 
ఐదువందల దివ్యాప్పర నలున్నూ, నిత్యసూరులున్నూ యెదు 

దగా వచ్చి ([బహ్మాలంకారముచేతను [బవట్ణలం కియా) అనుచున్న 

(పకారముగా నలంకరింతుగు, 


24, (ఉడుత్తు కశ న నిన్‌ వీతకవాడై, శూడిక్కలైైన్ష) దివ్య 
మాల్యమ్‌, దివ్యాభర ణజ్ఞళ్‌ దివ్యాంగరాగంగళ్‌ తుడక్క 


ద్వితీయ (పక రణము 81 


మానవతి, లే యలంకృతనా యిరుక్కి. అసడియె క్కు 

(ధరించి విడచిన నీయొక్క పీ తాంబరము ధరించి) తీసివేసిన 
దివ్యమాల్యము, దివ్యాభర ణములు, దివ్యాంగ రాగములు మొదలగు 
వానిచేతి నలంకరించబడిన వాడై యున్న తీరునుమూాచ్చి, యచ్చటివారు. 


25 _ (పువ్తైయిర్టివక ళణివు మాడైయుడైయుం పుతుక్క_ణిప్పం 
నినై యుం నీరై స్రయరన్షు) ఎను విస్టిత రాయ్‌ కొ_క్లాగి, 


(అలంకరించుకొనదగిన యాభరణములయొక్క_ యలంకార 
మేమి! ఆ బట్టక శ్టేమి | ఆ నూతనమైన కాంతి మనకు తలంపదగిన 
సభావముగలదా!) అవి యాశ్చర్యముసు పొందినవానరై కొని 
యాడుదురు 


26 విన్ను అనేకమాయిరం కొడికళాలంం ముత్తు -త్రామంగ శాలుం 
మేల్క-ట్టిక ళాలుం అలంకృతమాయ్‌ దివ్య (స్ర్రీపరివృత మాయ్‌ 
భ గవత్సంకల్చకల్సిత మా యిఠుప్పతోరుదివ్యవిమాన్నలై "పెరియ 
తిరువడికొట్దువర 


తరువాత ననేకవేల ధ్యజములచేతనున్నూ, ముత్యముల నర 
ములచేతనున్నూ, ఉల్ల భముల చేతనున్నూ యలంకరించబడీనదై. దివ్య 
గ్ర్రీలశే చుట్టువారుకొనబడినదై భగవంతుని నంకల్చ్పమ. చే కల్పించ 
బడినదైన యొక దివ్యవిమానమును పెరియతిరునడి తీసుకొనివచ్చును 


వగ అతి లే యివనై యేఆ్తి స్తోతం పక్టికొ_ సు తీల్యకాంతార త్త 
ళవిలే శెనవాజే, నానావిధమాన ఉపహోరజళె యీనికొలు 
ఈం ౧— DY 

“వేచే శిలదివ్యావ్పరస్సుక్కం శెతిశేత్సి సత్క_రిక్క, 


దానియందు వీని నెక్కించి స్తోత్రము చేనుకొనుచూ తిల్య 
కాంతారమువరకు వళ్ళగ నే నానావిధమైన యుపహారములను ధరించు 
కొని వేలే కొందజణప్పరనలు ఎదురుగవచ్చి సోతముచేసి నత్క_రింతురు 


ఖా 


చ్రి2ి అర్సి రాది 


28, విన్ను తిల్యగంధం, (బవ్హాగంధం తొడక్క_మాన న(పాకృత 
గంధం గలే యా(ఘాణంపణ్ణ, నర్భగంధనాయ్‌ (కొడియణి 
నెడుమతిళ్‌ కోఫురంకుజుకినర్‌ ) ఎన్లిఅపడియే ధ్వజప తా కాది 
కళా లేయలంకృతవమాన దివ్యగోపుర శై క్కిట్టి, 


తరువాత తిల్యగంధము, (బ్రవ్బూగ ౦ధము మొదలైన యపా 
కృత గంధముల నాఘాణమునుచేసి సర్వగంధుడై (ధ్వజముల చేత 
నలంకరించబడిన దీర్భమైన |ప్రాకారములుగల గోపురమును సమో 
వించినార్సు అనుచున్న(పకారముగా ధజస తాకాదులచేత నలంక 
రించబడిన దివ్యనోపురమును నమిపించును, 


29, _ తిరువాశల్‌ కాక్కుం ముతలికళ్‌ (వైకున్షత్తమ రెమరెవుతిడం 
పుకుతుక) ఎన్టిజసడియే పెరియవాదరత్తోడే నత్క_రిక్క.. 


దారములను కాచెడి పెద్దలు, (వెకుంఠనాధుని దాసులై న 
మారు మావారు మూయధికారములయందు (వ వేశించుడి) అనుచు 
'పెదతదరముతో నత్కరించగా, 


శీ0, (నమతీత్య జనాకులం కవాడం కొడన్లుపుక్క-_) ఎన్లిఅపడియే 
టు ౧ 
న్యహ్హాయుం క ్రాయుం వరున్తి మిోట్టుక్కొా-ణ్ణు, 
(జనులచేవ్యాకులమైన  ద్వారమును దాటి (పవేశించి) 
అనునట్టుగా మనస్సును 'న్మతములనున్నూ (శమపడివురలిం చుకొని, 


51, అయోగ్ల్యాయెన్లుమ్‌, అపరాజితె యెన్లుమ్‌, శొొల్ల ప్పడుకిజ 
(వర్‌ కొళ్‌ వైకున మానకరత్శి లే (ఒరువల్ణమ్‌ శెన్డుపుక్కు_) 
(|శీవై కంఠాయ దిన్వనగ రాయ నమః) ఎన్లు (కణన్‌ విణూ నె 
Gres వీ అత ౯ త రా 
త త్రికా) 


ద్వితీయ (పకరణము (3 


అ యోధ్యయనియు, అపరాజితయని యును జెప్పబడు చున్న 
(సుందరమైన వైకుంఠమహోనగరమ3ద్ఫు (ఒక్ళప్రకారముగా వెళ్ళి 
(ప వేళించి) (శీవైకుంఠమ నెడి దివ్సనగరమునకు నమస్కారము) అని 
(కృస్ణునియొక్క_ పర మాకాశవముందలి యూరును నమన్కరించును, 


82, _ (వైకున్షత్తమరరుం మునివరుం) కడల్‌ నీర్‌ నహ్యూత్తిలే వీణ 
కార్ల కాప్పోలే నంసారస్థనాన వివన్‌ ఇగ్షాశత్సి లే వర స్పెజు 
వ లే యెస్టు వినీత రాయ్‌ కొ_ణ్డాడ, 


(వె కుంఠమందలి మెక ర్యనిష్టులును, గుణనిష్టులును) ( నము[ద 
జలము సనవ్యాపర్వతమం దెక్కి. తేరంగిచినట్లు సంసారమందున్న వాడైన 
నీతడు యీ చేశమునకువచ్చునట్లు లభించిన బే” యని యాశ్చర్యమును 
వాందిన వారై కొొనియాడుదురు, 


కిల, పిన్ను (కోయిల్‌కొళ్‌ తెయ్‌వజ్ణశాన) పెరియతిరువడి, |శ్రీసేనా 
పతియాళ్వా న్లుడక్క_మాననర్‌కళ్‌ తంతాం తిరుమాళికై 
కళి లే కొడ్డుపుక్కు, ఇవర్తైయాననత్తిలే యుయర వైత్తు 
ఆాజళ తం యిలే యిదన్లు, తబ్బలొనుహివి.కళ్‌ నేనన ౧ 
శ్రీపాతం ఏిఫ క్రి తంమపింపి.కళుక్కు. (తేవర్‌ నై. కల్‌ తీర్చ బ్దశే 
యును ఇనన్‌ [పభావలై చ్చొల్లి, సత్కరిక్కు_ం|క మతి శే 
నత్క_రిక్క.. 


తరువాత (పత్యేక (పాసాదములుగల ేనతలై న) పెరియతిరు 
వడి, సేనముతలియార్‌ మొదలగువారు తమతమ తిరుమాళికలకు తీసు 
కని వెళ్ళి, వీని నొక ఉన్న కాననమందుంచి, తమరు భూమియందు 
కూర్చొని, తమయొక్క_ భార్యలు నీడపోయగా (శీపాదములను కడిగి 
తమభార్యలకు (సిత్యసూరులు నిత్యమును పావనులే) యని వీనియొక్క_ 
[(పభావమును చెప్పి సత్క_రించవలసినరీతిగా సత్క_రింతురు, 


రిక్త అర్షి రాది 

84, విను |గ్రీశథకోసనుమ్‌ దివ్యచూర్లజ్ణ్ఞళుమ్‌ పూర్ణ కుంభజ్ఞళుమ్‌ 
మంగ ళీ దీపంగళు 'మేస్టిక్కొ-ణ్డు "బేశాంతరగతనాయ్‌ వన్ష 
వుతనైక్కణ్ణ తాయ్‌ మారైప్పోలే కుళిరొన్నముక త్రెయుడై య 
(మతిముకమడన్దెయర్‌ ) వన్టెతిర్‌ కొళ్ళ, 


తరువాత శ్రీ శఠకోపమును, దివ్య చమూర్షములన్ను పూర్ణకుంభ 
ములను, మంగళ దీపములనున్నూ ధరించుకొని చేశాంతరగతుడై. 
వచ్చినపుత్రుని చూచినతల్లులువలె చల్ల ని ముఖములు గల (చందుని 
వంటి ముఖములుగల) యువతులు వచ్చి ఎదురుకొనగా, 


కిక, _ పెరునెదవాలే యుశ్ళేపుక్కు_ దివ్యావరణశతనవాస్రావృత మాన 
( శమ్‌పాన్‌ శెయ్‌ కోయి లై) కిట్టి (శ్రీ వైకుంకాయ దివ్యవిమూ 
నాయ సమః) ఎన్టు లెణ్జనిట్టు, 


పెద్దవీథిగుండా లోపల పవేశీంచి, దివ్యమైన ఆవరణశతనవా 
(సనములచేత నావృతమైన (ఎజ్జని బంగారముచేత చేయబడిన కోయి 
లను) నమిపించి ((శీవైకుంఠ మనెడి దివ్యవినూనము కొరకు నమ 
స్కారము అని దండము పెట్టును, 


86, ఒడుపాట్టం మైఐ వి(ల్రన్దాప్పోలే తన్నుడై య నర వాలేతలళిర్‌ త్తు 

లు యల్‌ నా వ! 

శెఠున్టియిలై యుం మరముం తెరియాతపడి బహువిధమాన 

నిజక్తెయుం గంధక్షైయుముడై య  నృప్రాకృతపువృజ్జ్ఞశొ లే 
నెబుజ్ల, 


ఒకమడికట్టు వర్షము పడినట్టువలె తనయొక్క. రాకచేత. చిగి 
ర్చిన నురపొన్న అకులు, వృక్షమును తెలియని (పకారముగా నేక 
విధమైన రంగులనున్నూ, గంధమునున్నూ గల య పాకృత పుష్పము 
లచే నాందమై, 


ద్వితీయ (పకరణము రిక 


57, లేన్‌ వెళ్ళ మిడుకిణు కజ్బుక చ్చోల యాలుం నానావిధమౌా న 
పూక్క_ళాలుం, రత్నం గళాలుం, శమైన్త లీలామంటపబ్దశాలుం, 
అపూర్వవద్విన్నయజనక జ్ఞశౌన క్రీడాక్తె లంగళాలంం (శీవైకుంఠ 
నాధనుక్కు_౦ పెరియపి రాట్టియార్క_ం, లీలాసరికరంగ ాయ్‌ 
శెవికళడై య మయిర్‌ కూచ్చిడుంపడి యినియచ్పేచ్చుక్కలె 
యుడైయ శుక శారికామయూరకోకిలాదికళాలు నోాకులం 
గళాంద్‌ , 


మకరన్షము [సవాహము పెట్టుచున్న కల్పవృక్షములయొక్క_ 
తోటల చేతనున్నూ, నానావిధములై న సుష్పములచేతనున్న్నూ, రత్న 
ములచేతనున్నూ యేర్పరచబడిన లీలామండపములచేతనున్నూ, 
'అపూర్వమైనవాటివ లె నానాశ్చర్యజనకములై న [క్రీడాపర్వతముల 
చేతనున్నూ శీ వైకుంశనాధునకును, పెరియవి రాట్టిమూరు లకును లీలా 
పరికరములై, చెవ్రలన్నియు గగుర్చాటును పొంచే [ప్రకారముగా 
భోగ్యమైన పలుకులుగల చిలుకలు గోరలు నెమళ్ళు కోకిలలం మొద 
లగువాటిచేతనున్నూ వ్యాకులములై , 


58, మూాణేిక్క_ం, ముత్తుం పవగ్రం తుడక్కమానవత్తాలే శ మైన్హ 
పడికలై యుడై తాయ్‌, నిత్యము కృరుడైయ తిరువుళ్ళంగ ఖై 
ప్పోలే కుళిరొన్లు శెళిన్లు అమృతరసంగళాన దివ్యజలంగళాలే 

లు టు 
నిర్వైన్సు, 


మాణిక్యము మత్యము, పగడము మొదలగువాటిచేత నేర్ప 
రచబడిన మెట్లుకలదియె, నిత్యము క్తులయొక్క_ హృదయముల 
వలె చల్లనై స్వచ్చమై యమృతేరసములై న జలములచేనిండి, 

కీ9. నానావిధ పక్షి నంఘ నమాకీర మాయ్‌ (తుళుమ్బి యెజ్జుం) 


ర్‌ం 
శొరిగిజు శ్తేన్‌ వెళ్ళత్తె యుడై తాయ్‌, 


86 అర్సీ రాది 


నానావిధములైన పక్నీసంఘములచే వ్యా ప్తమె (తుళ్ళి 
యంత టను) (నవించుచున్న మకరంద[పవావాము కలదియు, 


40, (మాతర్‌కళ్‌ వాణు సక ముం కు మేన్లుమ్‌) ఎన్టిఅపడియే (మతి 
ముక మడన్దెయురుకైయ) తిరుముకజ్రళుక్కుం తిరక్క బళుక్టుం 
పోలియాన (తామై, శెబ్బ(్రినీర్‌ ) తుడక్కమాన అపా 
కృతపఫుష్పంగ లై యుడైయ (ఓతనెడుం తడంగళాలుం) నానా 
విధమాన పూంపడుకై -కళాలుం, పరిమళంపోలే పూక్క_ళి 
కేవడిన్లు, మధువెళ్ళ త్తిలే ము(ట్రికి, పాట్టుక్కళాలే యనుమే 
యంగ శాన (తెయ్‌ వవణ్ణుకళ్సి నుడ్రైయ దివ్యగాంధర్వ తాలుం 
కిట్టినానై ప్పిచ్చే గ ుకిల దివో్యోద్యాన శతసహా[నంగ శాలుం 
ళూట్టప్పట్లు, 

చ 


((స్ర్రీలయొక్క_ కాంతీగలముఖమును నేత్రములనుధరిం చెడి) 
అనుచున్న(పకారముగా (చం[దునివంటి ముఖముగల యువతుల 
యొక్క.) తిరుముఖములకును, న్మేతములకును, సదృశ మైన తామరలు,, 
ఎజ్జుక లువలు మొదలై న య (పాకృతపుప్పములుగ ల (నముద్రమువలె 
దీర్ధ్యమైన తటాకములచేతనున్నూ) నానావిధములై న ఫుష్పపర్యంక 
ములచేతనున్నూ, పరిమళమువలె ఫుష్పృములయందవగాహించి, మక 
రంద్మప్రవాహమందుమునిగి పాటలచేత ననుమానించవలసిన దైన 
భృంగములయొక్క_ దివ్య గాంధర్వముచేతను సమిోపించినవారిని 
విచ్చె త్తీంచుచున్న దివ్యోద్యాన శతసవహాసముచేతనున్నూ చుట్టు 
వారుకొనబడీ, 


41. నానారత్నంగళాలే శమైన్స స్థలంగఖై యుడై కా య నేకమూా 
మాయిరం రత్ననృంభంగళా లే యలంకృతమాయ్‌ , ఉభయ 
విభూతియిలుళ్ళారు మొరుమ్తూలై యిలే యడబ్బువ్చుడి యిడు 
ముజై కాయ్‌, తామై. శెజ్ఞ (త్రిసిర్‌ శందనం అకిల్‌ క ర్ఫూంర 


ద్వితీయ (పకరణము ర 
తడక మో నవక ౪ య్నలళెన్లు వఠథకిజ మందమారుతనా లే 
సేవ్యమానమాయ్‌, నిర తిశయాననమయమాన (తిరుమూా 


మణిమంటప క్లే చెను కిటి, 
జై త టబ 


నానారత్నిముల చేత శేర్పర చబడిన స్థలములనుకలదై. య నేక 


వేలరత్నస్తంభముల చేత నలంకృతమై, ఉభయవిభూతులయందు న్న 
వారును ఒకమూలయందిమిడిపోయే (ప్రకారముగా వై శాల్యముకలదై 
తామర పూవులు ఎజ్జక లువపూవులా చందనము, అగరు, కర్ప్చూరము 
'మొదలై నవాటిని కలుపుకొనివచ్చుచున్న మందమారుతముచే సేవిం 
చబడుచున్న దై నిరతిశయానన్గమయమైన (తిరుమూమణి మంటప 
మును నెళ్ళి నమిోావించును, 


42. 


(ఆవన్గమయాయ మంటపర త్నాయ నమః) ఎను కెణ్ణనిట్టు, 
(అప్పాల్‌ ముతలాయ్‌ నిన్హవళప్పరియవారము,తై ) యొప్పోతు 
ముక్క. ప్పరుకుకై యాలే ఇళకిప్పతిత్తు, 


(ఆనందమయమైన మంటపరత్నముళొఅకు నమస్కారము) 


అని దండము పెట్టును, (ఆమై గా కారణమైయున్న పరిచ్చేదించుటకు 
శక్యముగాని పూర్ణమైన యమృతమును) ఎప్పుడును సమానముగా 
పాొనముచేవుటటవేత బేతతనమునుపొంది, 


శీలి, 


(నె కున్చకుట్టనోడు) సామ్యాపన్న రాయ్‌ , అనుభవజనితమాన 
హర్ష (పకర్ట'త్తుక్కు ప్పోక్కువిట్టు సామగానం పల్జువార్‌, 
( శెళ్లూజ్క-వికాళు యిర్‌ కాత్తా క్పెయ్‌ మిన్‌) ఎను యిన్న 
కాతి లే నీలగుణవమాకి ఆ వాల్టుడ్షాలి లే కొణెకోో_ల్‌ నాట్టు 


వార్‌, స్వా చార్యనై క్కు జిత్తు (ఇథ్ధవకొళ్‌ శోతి చ్చెన్లామ్మరై_ 
ట్సిరాక్క_ నిరున్లమై కాట్టిసీర్‌ ) ఎన్నార్‌ (ఉ శ్రేనుక నుపణి కెయ్‌ 


వవ అర్చిరాది 
తునపాతం పెత్తేనీ కేయిన్నం వేర్డువ తెన్షాయ్‌ ) ఎన్నార్‌. (ఎన్నుడి. 
వుకాణా లే యెన్నుళ్‌ కలన్దానై వ్చొన్నుడివుకాణే న్నాన్‌ శో"ల్లు 
న తెన్‌ ళొల్లీర్‌) ఎన్ఫార్‌ (నమో నారాయణాయ) ఎన్నార్‌ 
ఎన్సిఅపడియ (ఓవాతురైక్కు, మురైయాన) “పెరియతిరు 
మంత్ర త్తే చ్వొల్లి. 


(వైకుంఠమందున్న పిల్ల వానితో) సామ్యమును పొందినవానై_ 
యనుభవము'చేత పుట్టినదై న నంతోషముయొక్క_ ఆధిక్యమును లోన 
నిమిడ్చుకొనజాలక బయటకు [తోవపెట్టినట్లు సామగానము చేయు 
వారును (బుజువై నశబ్దములు గల కన్రలారా ! మా [పాణమును కాచు 
కొని కైంకర్యమును చేయండి) అని యానంద్భపవావామందు కొట్టు 
కొనిపోకుండగ సౌళీల్యమచెడు యవలంబనస్తంభమును నాటువారును, 
అచ్చట వేంచేసియున్న తమ యావాత్యనిగూర్చి (ఆభరణముల చేత 
కలిగిన తేజస్సుగలయెజ్జని తామరఫుష్ప్నములవంటి నేత్రములు గల 
యుపకారకుడు ((శియఃపతి యున్నవిధమును కనపరచితిర్సి అనెడి 
వారును (నమివపించితిని, నంతోష.ంచి వై_౦కర్యమునుచేసి సీపాదము 
లను పొందితీని, మా స్వామి ! ఇదియే యింకను కావలసినది) అనెడి 
వారును (నాసిచతను చూడకుండా నా మనస్సునందు కలసినవాని 
సౌళీల్యము నెట్లు చెప్పవలెనో నే నెజుగను, వమని చెప్పుదును, 
మిరే చెప్పుడు) అనెడివారును (నమోనారాయణాయ) అనెడివారును 
(విచ్చేదము లేకుండా చెప్పదగిన) పెరియతిరు మంత్రమును అనునంధించు 
వారును, 


44. (తోళ్‌కశై యారత్మేశ్రవి ఎన్నుయినై యజవిలై శెయ్‌త 
నన్‌ శ త్రీ ఎన్నాత్సనమర్పణం ప్జువార్‌, (ఉరుకుమాలి లే) 
ఆగా(ర్‌పట్లతు పట్టు (వల్‌వినై యేన యీరక్‌కిన కుణజ్వలె 

లిపి “ట్ర ట్‌ ౬ ర మా గై 
యుడ్రైయాయ్‌ ) ఎన్టన్సు పాడరై ప్పోలే యుఖ్రై పార్‌) 
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(మే౫ై తొణ్డు క ళిత్తు ఎన్టిజపడియే డాశ్యరన న్మలై మణ్ణెయిట్టు 
ఇ... 3 నో ౧ వ > al ళు 


(నమ9 ల్యేవ వావినః) (నమళ్ళ్శబ్దం (ప్రయుంజ లే) ఎన్టిబపడియే 
(అన్టితో' (ట్రఖ్ల" ఖై) చ్చొల్లువా రాయ్‌ క్కొడ్డు, 


(భుజములను చక్క_గా కౌగలించుకొని నాయొక్క యాత్సును 
శుద్ధ క్రయముగా చేసితిని, తేజస్సుగల స్వామి !) అని యాళ్ళ నమ 
ర్పణం చేయువారును (ఉరుకుమాల్‌ ) అనెడి తిరు వాంప్‌ మొగగ్రీయందు 
ఆధార్‌ పడిన యవస్థను పడి ((పబలమైన పాపముగల నన్ను చీల్చి 
వేయుచున్న గుణములు గలవాడా!) అని శరవాతులనలె (శోమపడు 
వారును, (మేలైన దాన్య మధికమైై అనురితిగా దాన్యరన మున్ఫస్త 
కమై (నమః, అనియే వెప్పుచున్నవారును, నమశ్శబ్దమును [పయో 
గించుచున్నా రు అనుచున్న(పకారముగా (అంత్యనమశ్శబ్దమును) 
చెప్యవారును నగుచుందురు, 


45, ఇప్పడి |ప్రళయజలధియిలే యలైవార్రైప్పోలే యానన్దసాగర 
తిలే లైన్లు నిత్యముక్ష్తర్‌ శొల్లుకిల (శెవిక్కినియ తెమ్ము 
జ్కు_శాలే వెభ్లొలాళర్‌ కళుడై య కడుఖ్తాఖై) క్కేట్ల్టవిట్రైవు 
తీర శెవిక్కి జైయిట్టు కొస్టుపోయ్‌. దివ్యాస్థాన శై క్కింట్టి, 


ఈ|పకారముగ (పళయనము[దమం దల్లాడువారివలె యా 
నందసాగర మం దల్లాడి, నిత్య ముక్కులు చెప్పుచున్న (చెవికి భోగ్య 
మెన బుజువె న శబములను వినుటచేత, సంసారమున [కూర మైన 
౬_- ఓ... ద ds 
మాటలుగల వారియొక్క) కోరినమైనమాటను వినిన కష్టము తీరు 
నట్టుగా చెవి కాహారమును పెట్టుకొనుచుపోయి, దివ్యాస్థానమును 
నమివపీంతురు, 


46. అవ్పేరోలక్ష్యత్హిన్‌ నడువిలే తన్దామ్‌ తివముడికళిలే దివ్యాయు 
ధజ్ఞలై ధరిత్తుక్కొ_ణ్ణు, కూప్పినకై కళుం 'తాజ్జళు మా యిరు 
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క్కి_లు అ న్ర్రశ స్తా)ఖ్యరాన దివ్వసురుషర్‌ కళుమ్‌ తమ్ముడై య 
నంకల్పళఠా లే నకలజగత్పరసితినంహారజ లె పణక్క_డవ సేనె 
అజాద్‌ అంథ OO భా ఇ 
ముతలియార్‌తుడక్క_మాన _ దివ్యపురుషర్‌ కళును వర్షిత్తై 
యడై వే సేవిత్తిరుక్క-, 


ద్వితీయ [పకరణమ్‌ నంపూర్షమ్‌, 


అమహానభయొక్క_ మధ్యను తమతమ కిరీటములయగ౧దు తమ 
క సాధార ణమగు దివ్యాయుధము చివ్నాములనుధరించుకొనుచు జోడిం 
చిన చేతులతోనున్న అన్ర్రశన్ర్రము లనెడి ేర్లుగలవారైన దివ్య 
ఫురుములును, తమయొక్క_ సంకొల్పముచేత సమస్తజగత్తులయొక్క_ 
సృష్ట్‌ స్థితినంచోర ములను చేయగల సేన ముతలియార్‌ మొదలైన 
దివ్యపురు షులను మర్యాదను తప్పక [కమముగా సేవించియుందురు , 

ద్వితీయ [పకర ణము ఆం[ధానువాదము నంపూర్థము, 
ద్వితీయ పకరణత్తిల్‌ (పమాణత్తిరట్టు, 


శ్లా! (ప్రవిశ్యచ సవాస్రాంశుం (ఆకరము తెలియదు.) 
ద్వితీయ (పకరణమందలి [ప్రమాణత్తిరట్టు తాత్సర్యము, 
తా! సూర్యుని (ప వేశించిన్నీ- 
ఇఆయత్సా, పె, తి మ, 11 పా, 
పా! నాన్టినిలుమ్‌ వీనైషయతువిన్ర్నై ప్పెయర్‌తద మెన్నతోర్‌ 
తొన్నెజిమై 'వేజ్డువార్‌ వీగ్రకనియు మూల్టీ లై యుమ్‌ 
ఎన్నుమివై యే నుకరొన్లుడలక్‌ తామ్‌ వవని, 
తున్నుమివై క్కురమ్రైత్యుకయుమ్‌ వెఖ్టుడరోన్‌' 
మన్నుమ్ముల్‌ నుకర నమ్‌ వజ్ఞడత్తిను ట్కి_డన్లుమ్‌, 
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ఇన్నతోర్‌ తనై శ్రియరా యిీజ్జుడ లమ్‌ విమై (గ్రన్లు 
తొన్నెలీక్క_ణ్‌ శెన్షారెనప్పడుం శొల్ల ల్లాల్‌ 
ఇన్నశోర్‌ కాలత్కినైయా రితు సెల్‌ శ్రార్‌ 
ఎన్నవుం శేట్టజివతిల్లై - ఉళ తెన్నిల్‌ 
మన్నుజ్కడు బ్ఞతినోన్‌ మా త్హీ న న్నడువుళ్‌ 
అన్న తోరిల్లి యినూడ.పోయ్‌ వీడెన్నుమ్‌ 
తొన్నెజిక్క శ్‌ శెన్దారై చ్చొల్టుమిన్లల్‌ శొల్లాశే 
అన్న లే పేశుమటివిల్‌ శిటుకునత్తు ఆ 
జచ్నవనై. కజ్బ్చిప్పోాయ్‌ యామే 


తాl॥ థర్యాన కాము వరక నులు నాల్టి-టిలోను ఆఖరిదై న మోాక్ష మూ 
శరీరావసాంమునకు తరువాత ప్రురుపార్గము నిచ్చును అని చెప్పబడు 
చున్న యద్వితీయమై (ప్రాచీనమైన (ప్రాహ్యమును అచేవీం చేవారు 
రాలినపంద్లును, ఎండివోయిన ఆకులును ఆని చెప్పబడుచున్న ఏటి నే, 
భశీంచి తాము శరీరమును కష్టపరచి నివిడమైన యాకులచే చేయ 
బడిన కుటీరములయందు ని[ద్రించియు, ఉప్పకరణుడైై న సూర్యుని 
యొక్క పొందియున్న వేడిమిని పానము జేసియు, సుందరమైన తీటా 
కముల లోఎల మునిగియుండియు, ఇటువంటియొక స్వభావము కొల 
వారై యాలోకమందు శరీరమును వదలి లేచిపోయి యనాదిమ్రైన 
(పాష్యభూమిమయైన మోక్షమునకు వెళ్ళినా రు అని చెప్పబడుచున్న 
మాట తబ్బ ఇటునంటిది యొక కాలమం దిటువంటివారిది పొందినారు 
అనగానున్నూ విని యెకిగినదిలేదు ఉన్నదంే నిత్యమై (కూరమైగ 
కిరణాములుగల సూర్యనియొక్క. విలక్షణమైన మండలముయొ.క్క 
మధ్యనున్న యటువంటి యొక రం ధమునుధ్యనుంచి పోయి మోక్ష 
మనెడి యనాదిమై (ప్రాష్యమైన దేశమందు వెళ్ళినవారిని.చెజ్బుడు 
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అంశే చెప్పక ఆమాటనే చెప్పుచున్న వారై యావిషయమందు జ్ఞాన 
ములేనివానై చన్నమనస్సుగల యటువంటివారిని మేమే యభ్యసింప 
జేసెదము, 


ఇ్రియజ్బా, శి, తి, మ, 6 పా, 


పా! కారార్‌ పురవియేర్ధు పూణ్ణతనియాశ్ర! 

త్తేరార్‌ నిజై కతిరోన్‌ వాజ్ణలతైై కీజ్జుపుక్కు 

ఆరావముత మశ్హెైయ్‌తి _ అతినిన్దుమ్‌ 

వారా తొగ్ర|వతొన్టుకే, 

ఆటు 

తా! మేఘమండలమందు సంచరించు చున్న యీడు గుజ్తములను 
పూన్ప్చ్‌స యొక చ| కముగల రధముగలవాడై. పూర్ణమైన కిరణములు 
గలవాడైన సూత్యనియొక్క_ మండలమును భేదించుకొని పోయి 
వరమపదమును (పవేశించి యచ్చట తృప్తిలేని యమృతమువంటి 
పరవాపురుముని పొంది యాపరమపదమునుండి రాకుండా వడుచున 
దొకటి కలదా? 


తి, వా, మొ, 10 ప, 10 తి, 10, హా, 
పా! శాగ్రన్షక న్లాభ్రన్దుయ ర్‌ న్ష ముడివిల్‌ పెరుమ్చూ్ర యో 
శఈూస్టన్నతని జ్పెరియ పరనన్యులర్‌ చ్చోతీ యో 
శూగ్రన్లతనిజ్బెరియ శుడర్‌ ఖాన విన్న మేయో 
శూక్రన్షతనిజ్బ్సెగియ వెన్న వా వఅచ్చూూ గ్రన్గాయె, 
ఈ చుట్టును వ్యావించి యంతటను వ్యాపించి [కిందుగా న్యావించి 
మూదు గావ్యావించిన నాశము లేనిదై. గాప్పదై భోగమోశక్ష సాధక 


మైన మూల(పకృతికి యంత రాగ్గుయెనవాడా ! దానిని వ్యాపించి దాని 
శంకు గొప్పదై మేరై విలశ్షణమై వికానన్వఫావముగల . తేజోమయ 
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మైన జీవాత్శుల కంత రాళ్ళ యైన వాడా ! దానిని వ్యాపించి దానికంెకు 
గొప్పుదై యుజ్యలమై జ్ఞూనానన్ష మూర్తి మైన పరమాళ్చృస్వరూవుడా | 
ఈ తత్వతయమును వ్యావించి యంతకంకు గొప్పదైన నాయభి 
నివేశము తీరునట్లు నంశ్లేషించి తే 


శ్లో! భీతోన్న్యవాం మహాడేన శృ త్వా వార్గస్య విన్మరమ్‌ (ఆకరం 
"తెలియదు ) 

తా[ మహాదేవా! నేను యామ్యమార్చముయొ ",_ విస్తారి మును విని 

భయపడినవాడనై తిని 


ఉరి తి ము 4ప 5 తి? పా 


వా! అఆన్నవస్తమర్‌ శెస్పమిలా తార్‌ శేనతక్కు_ వార్‌ పోల ప్పుకున్లు 
వీన్నును వన్‌ కయిత్తాబ్బ్‌ణి తెల్సి ప్పిన్‌ మున్నా కి వి(్రిప్పతన్‌ 
మున్నమ్‌ 

ఇన్నవ నినై యానెన్దు శొల్లియెల్డి యుళ్ళత్తిరుళ ఆ నోక్కి 
మన్నవన్‌ మతుళూతన నన్న్బార్‌ వానకత్తు మన్నాడికళ్‌ తామే, 


తా యమభటు లార్టవము లేనివారు ఎడ్లను యదల్చేవారువలె 
(ప్రవేశించి తరువాతను (పబలమైన పాశములచే కట్టి కుదవేసి వెను 
కకు ముందుకు లాగకమునుపే రాజైన మధుసూదనుడు వీడు యిట్టి 
వాడుయని చెప్పి యనునంధించి మనస్సు నందలి యిజ్ఞానాంధ కారము 
పోవునట్లు చూచి చెప్తువారు తమనే పరమసదమందు యొదిరించురు, 


పరి తీ ము *ఉపర్‌ తి వ వా 


పా॥ మడివి వను నీద్చులన్‌ శోర వాయిలట్టియ కజ్డియుమ్‌మిాశై 
© 2) జ 5 

కడై వగ్ళీ|వార క్కజ్దమడైప్ప క్కస్టుణిక్క్‌_ మ కావతేన్‌ 
మున్నమ్‌ 
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తుడైవ్ర! యుమై ర్మ నామ్‌ కళ్‌ కవరా శూల త్తాలుమెం 
పాయ్‌ వతుం కెయ్యార్‌ 


ఇడై వ్య|యిళ్‌ సీర్‌కూళై యుమిర్ర వీర్‌ ఇకుడి శేశ నెన్దేత్త వలీ రే. 
తా! ఒడిమార్టముగా వచ్చి యంగముయొక్క. నీరు కారగా నోటి 
యందు పోసిన గంజికూడా కంఠము బంధించుట చేత తిరిగీ ఇెలిచెల. 
వెంబడిని (ప్రసహించగా దీర్భనిదమైనది కాకముసుజే స్ఫాపీ.కేశు డని 
స్తోత్రము చేయుటకు నమర్ములై తే మిమ్ముని తొడ మార్గముగా కుక్కలు 
కరువవు, శూలములచే మిముుని పొడుచుటయును చేయరు. మిరు. 
మధ్య మార్లమందు నస్ర్రమునుకూడా పడరు, 


తి చ. వి, 66 పా, 


పా! ఇన్దుశాతల్‌ నిన్దుశాత లన్టియారుమ్‌ వైయక 
తొనినిను వాణ్రిత విన ,కణుమ్‌ సీశ రెన్‌ కొలో 
ల నా జడే డ 
అనుపారళన పాతపో తె యొ న్టి వానిన్లేల్‌ 
(=) a చం ఈత 
శెనుశెన్లు లేవరా యిరుక్కి లాతవణై మే, 
ఉలి ఉత ౯9 


తా! ఇప్పుడే చచ్చుట చిరకాలముండి చచ్చుట కాక యెవరును. 
భూమియందు పొందియుండి సుఖంచుట లేకపోవుటను చరాచిన్ని 
నిచులు నాడు భూమిసి కొలచిన పాదపద్ధుమును తలంచి వెళ్ళీ పరమ. 
పడమందు వెళ్ళి నిళ్వసూరులతో నమానులై యుండనిబేమో ! 


మ, తీ, మొ, 11 ప, 4 వీ, 5 పా, 


పా॥ వెస్టిజుల్‌ వాణన్‌ వేళ్వియిడ వెయ్‌ తి యిజ్లోర్‌ కుజ ₹ొక్సి 
మెయ్‌ మైైయుణర 
చాన్స్‌ కేతనావిల్‌ మునియాకి వ య్యమడి మూసిరను 
రా ఉత ది 
ఇటినుమ్‌ 
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మన్లరమిోతుపోకి మతినిన్టిజైజ్యు మలరోన్‌ వణజ్ఞ వళర్‌ కేర్‌ 
అన్దర మే గ్రనూ+డు కెలవుయ్‌ త్త పాతమతు నమై్లయాళు 
మరి కేః 


శా॥ తీక్టమైన బలముగల మహాబలియొక్క యజ్ఞ వాటమునుపొంది 
యచ్చట నద్వితీయమైన చామనుడై నత్యమును తెలసినవ్మాజె 
శాఘ్యమైన కర్టులుగల వేదము నాలుకయందుగల బుపీయె భూమిని 
మూ డడుగులను యాచించి లభించగానే మందర పర్టతమునకు 
మోదుగాపోయి చం[దుడు ఉండి నమక్క_రిం చేటట్టుగాను కవుల భవు 
డైన [బ్రహ్మ నమన్క_రం చేటట్టుగాను వృద్ధిపాందుచున్న దై యూర్ధ్వ్వ 
లోకము లేడింటి మధ్యనుండి వెళ్ళునట్లుగా పంపిన యాపాదము మన 
చలుకొనెడి రాజు, 


బొ చా, మొ, 10 ప, 10 త్‌ 8 వా, 


"వా! “పెత్తి నిప్పోక్కువనో వున్న యొన్హని ప్పెళ యిరె 
యుత, విరువిన్‌ యా యుయిరాయ్‌ ప్పయనా యవైయాయ్‌ 
ముత్మవిమ్మూూవులకు మ్‌ సెకన్లూజాయ్‌ ల్‌ తూత్తిల్‌ స్రక్కు_ 
ముత్తక్క_రన్షాళిత్తా యెన్‌ ముత తనివి శ్రేయో, 


తా అడ్వితీయుడై. విభువై నాకు (పాణభూతు డై యున్న వాడవును 
యాత్తుతో చేరియున్న నెండువిధములై న కర్మలకు నిర్వాహాకుడ వై 
జీవాత్మ లకు నిర్వాహకుడ డై యా కర్మలకు ఫలములె న సుఖదుఃఖము 
లకు ని ర్వ్యాహకుడ వై యీ మూడులోకములను సంపూర్ణముగా పెద్ద 
తుప్పవలె నృష్టించి యా పొదయందు [ప్రవేశించి యంతటను వ్యా 
చించి చాగియున్నవాడనై నా కద్వితీయమైన (పధమ సుకృతమైన 
వాడా! నిన్ను పొంది యికను విడ చెదనా ? 
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బ్రయజ్బా. తి, వి 100 వా, 


వా! నల్లార్‌ నవిల్‌ కురుకూర్‌నకరాన్‌ తిరుమాల్‌ తిరుచ్చేర్‌ 

వల్లార డిక్క_ళ్లిళూడియ మాటున్‌ ఏన్లప్పమ్‌ కెయ్‌ త 

లా ayn) రం 

శోొలాద్‌ తోడై యలిన్నూ జుమ్‌ వల్లార (ర్రిన్హార్‌ వీఅప్పామ్‌ 

వొల్లావరువినై మాయనవన్‌ కేట్‌ pళ్ళల్‌ పాయ్‌న్నిలత్తే, 
తా! విలక్షణులవే సో, తము చేయబడిన తిరునగరికి స్వామిమొ 
(శీయఃపతిమొక్క_ తిదనామముల ననునంధించుబకు నమస్ల్ములెన వారి 
యొక్క_ వాదము లనెడి మాలికను ధరించినన వ్లళ్వాన్ల విన్నవించిన 
(శీసూక్తుల జే పూర్ణమైయున్న మాలారూపమైన యీ నూరుపాశుర 
ములను అనునంధించుటకు నమష్హ్హలైవవారు జన్నుచే కలిగెడి దుష్టమె. 
దుస్తరమైన పుణ్యపాపములకు హేతు,వై యాళ్చర్యకర మైన బలిష్ట 
మన చిక్కటి బురదవంటి యసత్యశ బవాచ్య మైన (పకృతియందు. 
మునగరు, 


కై! తతస్తు విరజాతీరప్ర చేశమ్‌ నఆగ చృతివిర జాంనదీమ్‌ (ఆకరము. 
తెలియదు) 

తా! తరువాతనయిశే విరజాతీర [పజేశము, ఆముక్త పురువుడు. 
విరజానదినిగూర్చి వచ్చుచున్నాడు, 

క్ల! _తత్తోయస్పర్శమా[కేణ (ఆకరము తెలియదు, 

తా! ఆ విరజానదియొక్క ఉదక న్చర్శవమా(తమువేత, 

శో సూర్యకోటి పతీకాళః (ఆకరము తేలియదు.) 

తా! వేయిమంది నూరద్యులతో సమానమైనవాడై , 

శ్లో! అమానవం సమాసాద్య (ఆకరము తెలియదు, 

తా! అమానవ్రని పొండి, 
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వి, వా, మొ,9 ప, 1 తి, 5 సాః 


పొ! శతిర మెన్టు తమ త్తామే కమ్మతిత్తి న కియార్‌ 
మతురపోకమ్‌ తుగవరే వైకి మగ్‌ గాన్లుజునర్‌ 
అతిర్‌కొళ్‌ శెయ్‌ కై యశురర్‌ మజ్జ వడమతురై ప్వ్పిజన్దాబ్ఞు 
ఎతిర్‌కొళాళా యుయ్యలల్లా లిల్లె కణ్ణేరిన్స మే, 


శా] చాతుర్యము కలవారమని తమను తామే నమ్ముతించి మధుర 
మైన మాటలుగల (స్ర్రీలయుక్క. మధుర మైన భోగముల ననుభ 
వించినవా నే కొంతకాలము గడచిన తదవాత వేరొక దానిని (అవ 
మానమును) పాందుదుకు, లోకమదురునట్టి వ్యాపారములుగల 
యసుఠులు నళించునట్లుగా నుత,ర మధురయం డవతరించిన శ్రీకృ్లుని 
విషయమం దాభిముఖ్యముగ ల దాసులై యుబజ్జీవించుటు తప్ప మరి 
సుఖము లేదు చూడండి, 


తి వా, మొ, 2 పరి టి, 4 పా, 


పా! వులనై న్లుమేయుమ్‌ పొటియెన్లునీజ్ఞి 
నలమన్షమిల్ల తోర్‌ నాడుపుకువీర్‌ 
అలమర్‌న్లు వీయ వశురరై చ్చెబ్‌ శ్రాన్‌ 
పలమున్దులీరిల్‌ పడిమినోవా తే, 


శా! విషయముల నైదింటిని మేసెడి (యనుభవనించెడ్స్‌ యిందియము 
శై దింటినుండి నివృత్తులై యానందమున కంతేములేని యద్వితీయ 
మైన పరమపదమును (పవేశించేవారలారా |! తల్లడించి నశించున 
ట్రసుకులను సంవారించినవానియొక్క._ ఫలము ముందుగా నున్న 
భా 

కల్యాణగుణములయందు విచ్చేదము లేకుండా యవగాహించండి, 
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తి, వా, మొ, 10ప 6 తి, 1 పొ, 


పా॥ అరుల్‌ పెబువారడియార్‌ త మృడియనేజ్ము_ ఆభ్రీయాన్‌ 
అరుళ్‌ తదవా నమైకిన్హా నతునమతు విదివవశై యే 
ఇరుళ్‌ తడు మాఖాలత్తు ళినిప్పిఅవి యాన్‌ వేళ్లేన్‌ 
మరుళ్‌ "ల్లీ నీమడనెక్ళో వాట్టాణ్‌ శ్రా నడివణ శై, 


తా! భగవత్కృపను పొందదగిన భాగవతులకు దాసుడనైన నాకు. 

చక్రధరుడు కృపను జేయుట కుద్యోగించుచున్నా డు, అదికూడా మన 

నియమనపశకార మే, అజ్ఞానమును కలుగ జేయు మవోప్పధివియం 

చిక జన్మను నే నవేక్షించను, భవ్యమైన మనసా! అజ్ఞానమును 

విడువుము, తిరువాటారుయందు వేంచేసియున్న వానియొక్కు పాడ 
వూ 

ముల నా[శ్ర యించుము, 


త వా, మొ, 9ప. / తి 5 పా, 


పా! శెళివిశుమ్బు కడితోడి తీనళై త్తు మిన్నిలకుమ్‌ 
ఒళిముకిల్‌ కాల్‌ తిరుమూల్టక్కళత్తు వాయు మొణ్‌ శుడర్కు. 
శ్తెళివిశుమ్బు తిడునాడా త్హీవినైయేన్‌ మనత్తుజైయుమ్‌ 
తుళివార్‌ కట్కు_ ట్టలార్‌ క్కెన్‌ తుతురైత్తల్‌ శెప్పుమినే, 


త నిర్భలమైన యాశాశమందు శీఘ్రముగా పదౌత్తి! యిన్ని 
చృకమువలె మెజుఫపులు (ప్రకాశించుచున్న సుందరమైన మేఘము 
లారా! తిరుమూల్రీక్కళమందు నిత్యవాసము జేయు సుందరమైన 
కాంతిగలవాడును, మ పరమా కాశేముగా (పరమపదముగా) 
(కూర మైన పాపములుగల నామనస్సునందు నిత్యవానము జేయు బిందు 
వులు [పవహించుచుచున్న మకరందముగల శకేశపాశము గలవాడును 
నైన (శ్రియఃపతికి నా దూతవాక్యమును చెప్పుడు, 
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వ వా, మొ 10హరితిి 4 సా, 


పా! ఎళితాయినవా తెన్షన్‌ కణ్ణళ్‌ కళిప్ప 
క్క_ళితాగియ క్‌, క్క_ళిక్కి నేన్‌ 


కిలితావియ శోలైకళ్‌ శూగ్రు తిరుప్పేరాన్‌ 
తెళితాకియ కేణ్‌ విఘుమ్బు తరుచానే, 


తా! సులభమైన (పకారమని నా నేత్రము లానందించగా సంతో 
వంచిన మనస్సుక లవాడనైై యానందించుచున్నాను, చిలుకలు నంచ 
రించుచున్న తోటలచే చుట్టువారుకొనబడిన తిరుప్పేగ్‌యందు వేం 
చేసియున్న వాడు [ప్రకాశించుచున్న ఉత్తమమైన పరమపదము నిచ్చు 
వాడు, 


మె లి, మొ, 7 ప, 10 తి, 9 పా, 


పా! పజ్హైనై ప్పశ్లీల్‌నినతోగ్‌ పానె శ్రమె ప్పాలుళ్‌ నెయ్యినై 
ర న లు రారే రాం షా 
వమాలురువాయ్‌ నిన్ర 
విణ్ణినై విళజ్ఞు ఖ్పడర్‌ శోతియి వేళ్విమయె విళక్కి_నొళితనై్న 
మణ్జినై మరలైయె యలైన్‌రినై మాలై మావముశిమె 
మణై యోర్‌తజ్ఞలళ్‌ 
కణిన క్క_ణళారళవ్రమ్‌నిను కణమజెయుళ్‌ కణుకొగ్తానే, 
Cm ౧ ఆ రం షస డు డు 


తా! రాగమువలె భోగ్యమైనవాడును రాగమందున్న ఒక న్వభా 
వమువంటివాడును పాలయందలి నెయ్యివంటివాడును గొప్పరూసము 
గలదై యున్న యాశాశమువంటివాడును [పశాశించెడి యుజ్వులమెన 
తేజనై నవాడును యజ్ఞములకు నిర్వాహకుడును దీపముయొక్క_ 
తేజగ్రైనవాడును భూమివంటి వాడును పర్వతమువటి వాడును. 
తరంగించుచున్న నము[ద్రమువంటివాడును ఆ|శితులయందు వ్యామోా 
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పహాముగలవాడును గొప్ప చం[దునివంటివాడును వేదాధ్యయన 

పరులైన |బాహ్ముణులకు నేత్రమువంటివాడునునై న వానిని నేత 
చా కె 

ములు నిండువరకు నిలచి తిరుక్క_ల్లముజ్షైయందు సేవించితిని, 


వి; వా, మొ, 4ప 4తి. 1 షా, 


పా॥ మళ్చైయిరున్లు తుశ్తావి వామునన్‌వమల్లితు వెన్నుమ్‌ 
లె లు ర్‌ం 


విణ్ణెత్ఫొ(గ్రుతవన్‌ మేను _వెకున్ష మెను కై కాట్టుమ్‌ 

లభ జాన జ... ది ఉం రు 6 

క చ్లాయుర్లోర్‌ మల్‌ కనిన్హు కడల్‌ వల్లనెన్ను మన్నే; ఎన్‌ 
వం ఆ ౯9 


IE 


పెళ్ళై ప్పెరమయల్‌ శెయ్‌ తాక్కె_న్‌ కెయ్‌ చేన్‌ మెయ్‌వళై 


E 


యా చే, 


"తా! భూమిని కూర్చొని తేడమి వామనుని భూమి యిది యనును, 
ఆకాశమునుగూర్చి నమస్కరించి వాడు నిత్యవాసము జేయుచున్న 
వ్రైకుంఠమని చేతిచే కనపరచును, నేత్రములయందు నీరు సమృద్ధ 
మగునట్లు నిలచి సము[దవర్షు డనును, అమ్ము ! నాయొక్క. కుమా 
ర్కెనుగూార్చి గొప్పవ్యామోహమును కలుగ జేనీనవారికి ధరించబడిన 
కంకణములు కలవారలారా ! వమిచేసెదను ? 


సెక్సి త, మొ, 1 హ2 తి, 2 పా, 


పా! ఏపడువార్‌ విగవారు కన్హాలిప్పార్‌ 
టు 
నాడువార్‌ నమ్బిరా నెబ్బుత్తై నెన్సార్‌ 
పాడువార్‌ కళుం పల్‌ పణె ప్కొాటనిను 
యా రు ఢీ 
ఆడువార్‌కళు మాయిత్తాయ్‌ ప్పాడియే, 


శా! *పర్ల పజిగెత్తువారును పడిపోయేవాడును సంతోషించి 
యాలకించువాదును నెతకువారును నూ కుపకారకుడై నవా డెక్క 
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డున్నాడు అనెడివారును పాడువారును అ నేక వాద్యములను కొట్టగా 
నాడువారును యెనది, 


పా! కణ్లోమ్‌ కణ్లోమ్‌ కణోమ్‌ కణుక్కి-నియన కోమ్‌ 
డవ య్‌ య్‌ ౯ Gs 
తొజ్జీరెన్సీ రమ్‌ వారీర్‌ తొగ్రుతు తొ(్రికు నిన్హాద్దమ్‌ 
వణార్‌ తణనుళోయాన్‌ మూతవన్‌ పూతజల్‌ ముల్‌ 
Gs ౯ంటాా ౧ 
పణ్తాన్‌ పాడినిన్హాడి ప్పరన్లు తిరికిన్సన వే, 
య్‌ 6కి టు ఆం 


శా! (ఛమరములచే పూర్ణమైన చల్లని సుందరమైన తివత్తుశాంయ్‌ 
మాలికచే నలంకరించబడిన [శియఃపతియొక్క_ దాసులు భూమిపై ని 
"రాగములను పాడి నిలచియాడి వ్యాపించి తిరుగుచున్నారు, నేత్రము 
లకు భోగ్య మైన దానిని చమూచితిమి. చాసులందథను రండు, నమన్క్ల 
రించి నమస్క_రీంచి యుండి మంగళాశాననము చేసెదము, 


శ్చ॥ తం పష్బుళ శ న్యప్పర సాం (పతిధానంతి, గతం మాలా హాసాొః 
భత మంజనవాస్తాః, శతం చమూర్హవాస్తాః, శతం వాసోహాస్తాః, 
శతం భూపావాసాః, తం|బహళ్లులంకా రేణా లంకుర్వని_, 
(ఆకరము తెలియదు) 


తా॥ అముక్తవురుషుని గూర్చి ఐదువందలమంది దివ్యాప్పరసలం యెదు 
రుగా పరు గెత్తుదురు, నూణిమంది మాలికలు వాస్తమందు గలవారు, 
నూరుమంది అంజనము వాస్తమందు గలవారు, నూరుమంది పనపు 
పొడి వాస మందు గలవారు, నూరుమంది వస్త్రములు హస్తమందు 
గలవారు. నూరుమంది భూపణములు వాస్తమందు గలవారు 
ఆముక్త పురుషుని [బవ ్రలంకారము చేత నలంకరించుచున్నారు, 


శ్లో! తతాగత్యచ తేడేవా స్పాధ్యాశ్చ విమలాశయాః (ఆకర ము 
తెలియదు.) 
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తా! నిర్భలమైన యభి|పాయముగల యాసాధ్య దేవత లచ్చటకు 
నచ్చిన్ని, 
శ్చ (బ్రహ్హలంకా ₹ణ బ్రహ్మో 0[ కియా (ఆకరము తెలియదు, 
తా! (బహబ్టలం కారము చేతను (బ్రహస్టలం క్రియా, 

ఇది లి, మొ. 1ప, 1తి, 9 పా, 


పా॥ ఉడుత్తు క్కలై న నిన్‌ పీతకవాడై యుడుత్తు క్కలత్త తుడ్డు 
తొడుత్త, తుశ్తైయ్‌ మలర్‌ ళూడిక్క లైన్నన ళూడుమిత్తొల్ఞార్‌ 
కళోమ్‌. 
విడుత్తతి.వె కరమమ్‌తిరుత్తి త్మిరువోణత్తి రువిర్టై విల్‌ 
పడుత్త వై న్నాక తై స్పళ్ళిక్కొాజణ్హానుక్కు. వృల్లాణ్దు కూడదు మే. 


ఈా1 ధరించి విడచిన నీ పీతాంబరమును ధరించి, పాత శేపషమును 
భుజించి, విడచిన కూర్చబడిన తిరుత్తుళాయ్‌ పుష్పములను ధరిం చెడి 

యీ దాసుల మైన మేము, ఆజ్ఞాపించిన దిక్కు_యందలి కార్యములను 

దిద్ది (శవణనక్ష త్రోత్సవమందు సరవబడిన విశాలమైన నాగపర్యంక 
యు టీ ఎ 

మందు పవళించిన స్వామికి అనేక సంవత్సరములు మంగళమని. 


పా! వునైయిలైక ళణివు మాడై యుడ్రైయమ్‌ పుతుక్క_ణిప్పమ్‌ 
నినైయు నీరై గ్టయతిన్లివట్కి_తునిన్హు నిన్నైక్కప్పుక్కాల్‌ 
శున నుటడ నామె ములకు న్లణిరుప్పులియూర్‌ 
౬. 6 D౨ కలా are 
మునై వన్‌ మూవులకాళియప్ప న్టివవరలళ్‌ మూభ్ధికిన కే, 
శా॥ అలంకరించుకొనదగిన యాభరణములయొక్క. యలంకార 
మును, బట్టకట్టును నూతనమైన శోభయును ఇది నిలచి తలంచ 
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బోతే యిది యామెకు తలంపదగిన స్య భావముగ లదికొదు, సరస్సుల 
యందు విశాలముగా తామర పుష్పములు వికసించుచున్న చల్లని తిరు 
ప్రలియూరుకు (పధానుడై మూడులోకములను పరిపాలించువాడై న 
స్వామి యొక్క దివన్యకృపయందు మునిగినది, 


తి వా, ము, 10 ప, 9 తి. 8, షా, 


పా! కుడియడియా కవర్‌ కోవిన్లననక్కెన్లు 
శ ల 
ముడియుడై వానవర్‌ ముతైముణె యెడిర్‌కొళ్ళ 
కొ డియణి నెడుమతిళ్‌ కోపుర బ్ఞులుకినర్‌ 
వడివృుడై మాతవన్‌ వైకున్షమ్‌పుక వే, 


తా॥ వీరు కృష్ణునికి కులదాసులని కిరీటములుగ ల నిత్యసూరులు [కమ 
క్రమముగా నెదుర్కొనగా సౌందర్యముగల [శియఃపతియొక్క_ 
శీవై.కుంఠమును (పవేశించుటశై ధ్యజములచే నలంకరించబడిన 
గొప్ప (ప్రాకారములుగల గోపురమును సమోకించిరి, 


తి, వా, మొ, 10 ప, 9 తి, 9 పా, 


పా॥ _ వైకున్షమ్‌ఫ్రుకతలుమ్‌ వాశలిల్‌ వానవర్‌ 
చై_కున్దనమరెమ రెమతిడమ్‌ పుకు తెన్డు 
-ఐ కునత మరఠమ్‌ మునివరుమ్‌ వియననర్‌ 
4. ౧-౫ టు 
వ కున్లమ్‌పుకువతు మణ్రవర్‌ వితియే॥ 
రా QQ చ్‌ 


తాః! (శీవై కుంఠమును (పవేళించగా నే ద్వ్యారమందున్న నిత్యసూరులు 
(శీవైకుంఠనాధుని భక్తులైన మిరు మా కుద్దేశ్యులు మా స్థానము 
లను (పవేశించండని యామోాదిం చిరి, (లీ టైకుంఠమందున్న వైంకర్య 
నిష్టులును భూలోకమంమన్న చారు శీవై కంఠమును (పవేశించుట 
భాగ్యమే యని సంతోషించిరి, 
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రా, ఆ, కా, 16 స న శ్లో, 


శ్లో న తదంత:ః పుర ద్వారం సమతీత్య జనాకులమ్‌ 

(పవిభ కాం తతః కశ వమానసాద ఫురాణవిత్‌ 

"తా! (పాచీనమైన మర్యాదల చెణిగిన యా సుమంతుడు జనుల చేత 
వ్యాకులమైన యా అంతఃపుర డ్యర మును దాటి తరవాత మిక్కి_లి: 
వివికృమెన యంతరన్రను పవాందెను, 


బ్రియజ్నా, పె, తి, మ, 7కి పా, 


పా ఇరు ము గ్ర!ల్ళూక్ర 
మన్నుమృణియోర్‌ తిరున్నజటెయూోార్‌ మామంయలై పోల్‌ 


పొన్ని యలుమాడ క్క_వాడమ్‌ క డన్లుపుక్కు_ 
ఎన్ను డై యకణ్‌ కళిప్పనోక్కి_ చేన్‌, 
తా! గొప్ప తోటలచే చుట్టువారు కొనబడిన వేదాధ్యయనపరులు. 
సిత్యవాసము జేయుచున్న తితనణై యూర్‌ యందు గొప్ప పర్వతము. 
వలెనున్న స్పృవాణీయమైన మండపముయొక్క_ కవాటమును దాటి 
(పవేశించి నాయొక్క_ నేత్రము లానందించునట్లు చూచితిని, 


జప, ల్‌, మె, రి పర్‌ లి, 10 వొ, 


పా! వార్‌కొళ్‌ మెన్ఫురై మడన్టెయర్‌ తడజ్బడల్‌ న్లనై 
= లి. ౧ బ్‌ 
త్తాళ్‌ నయన్లు. 
ఆర్వశ్తా* లవర్న లమ్బి య పులమ్బ్సలెయటీన్లు మున్ను రై కెయ్‌ త 
కార్‌ కొళ్‌ పూము ల్‌ వళ టపన్‌ కలికస్రి 
యొలివల్లార్‌ 
ఏర్‌ కొఖై ్వకున్నమానక ర్పుక్కి మైయవరోడు జూడువ రే, 
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తా] రవికగల మృదువై న స్తృ్వనములుగల (స్రీలు విశాలమైన సము 
(దమువంటి వర్గము గలవాని 'తిరువడికళ్ళ నాశ పడి యభిసివేశము'చే 
వారు మొర బెట్టిన మొ[రను తెలుసుకొని పూర్వము సాయించిన 
మేఘములు సంచరించుచున్న పుహ్వ్పోద్యానములు గల లిన హం 
దున్న వారికి రత్షకుైన తిరుమ శ్రేయా ళ్యార్‌ యొక్క శ్రీనూ క్రి ని 


యభ్యసించ నమహ్థ్హలైనవారు సుందరమైన వైకుంఠమహానగరమును 
(వవేశించి నిత్య్వనూరులతోకూడా కూడుదురు, 


వీ వా, మొ, 6ప, 1 తి. పా, 


పా! ఒరువణ్ణమ్‌ శెన్లు పుక్కెనకొ-న్టురై యొణ్ణిళియే 
ఇెవవొణ్బూ మ్మొ ట్రైల్‌ శరారు శెక్కక్యేలై తి తరువణ్యణ్ణూర్‌ 
కఠువణ్ణమ్‌ కెయ్యవాయ్‌ కెయ్యకణ్‌ కెయ్యకై కెయ్యకాల్‌ 
శెవవొణ్‌శక్కర ఇ్యాజ్ఞడై యాళ స్టిదన్షక్కచ్జే, 


ఈతా॥ సుందరమైన చిలుకా! స్పర్గనుచేసి సుందరమైన వువ్పములను 
ఫు్పీంచెడి తోటలచే చుట్టువారు కొనబడివ యెర్రని నము[దతీరమఃు 
గల తిరునణ్‌ వణ్జూరులో నొకవిధముశా వెళ్ళి షవేశించి సల్లని వర్ల 
మును యొజ్ఞని యధరమును యెజ్జుని నేతములును యెబ్డని వాన్త 
ములు యెజ్డుని పాదములును యుద్ధోన్గుఖమైన సుందరమైన చక 
మును, శంఖమును ఆనవాలుగా గలవానిని చక్కగా చూచి నా 
కొర కొక మాటను చెప్పుము, 


ఇయత్సా, తి, వి, 47 పా, 


పా తింకినతు నడమారుతమ్‌ - తిబ్బళ్‌ వెస్టిముకన్లు 
న్లొారికి నతు మతువుముతు _ కల్ణాన్‌ విళ్టూూర్‌ తొట్టువే 
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కరికినతు శజ్ఞమ్‌ తలను డ్రాయ్‌ జం ఫా 
వరికి నతు ము(ల్ర మెయ్యుమ్‌ ఎన్నాక్ల్‌" లెన్మైల్లియ త్కే, 


తా! ఉత్తరవుగాలి నంచరించుచున్నది, చందుడు (క్రూరమైన 
నిష్పను (గసించుకొనివచ్చి వర్షించుచున్నాడు, ఆ గాలియు నటులనే 
నిప్పును వర్షించుచున్నది, [శీకృమునియొక్క_. పరమాశకాశమందున్న 
పరమపదమును నమన్కరించగానే శంఖపుగాజులు జారిపోయినవి, 
చల్లనై సుందరమైన తిరుత్తుళశాయికి యాశపడి వ్యర్ధము వివర్షమై 
శరీర్రచుం దంతటను వ్యావించుచున్నది, నాయొక్క. మృదున్వభావు 
రాళేన యిీామెకు యేమగునో ? 


వి వా, మొ,రిహర్‌తి5 పా, 


ఎ! కోయిల్‌ కొణాన సిరుక్క_డీతలాన తే 
GoD ణి — వి 
కోయిల్‌ కొణ్ణానతనొడు మెన్నెళ్బుకమ్‌ 
కోయిల్‌ కొడజెయ్‌ వ మెల్లాన్నొభ్ర వైకున్ల 
సాద R= (౧ 
కోయిల్‌ కోొల్ణ కుడక్యూ_త్మేవమ్మానే, 
తా! కోయిలలుగల దైవములై న నిత్యసూడులు నమన్కరించే (పకా 
రముగా పరమపడమును వాసస్థానముగా స్వీకరించిన ఘటనృత్య 
వమాడీన స్వామి తిరుక్క_డితానమును తనకు వాసస్థానముగా సీక్‌ 
రించెను, చానితోకూడా నామనస్సును వాసస్థానముగా స్వీకరిం వను, 


త, వా, మొ, 7షహ 10 తి, 11 పా, 


పా! శీర్తనుక్క బ్‌ విన్‌ మణ్‌ శ్రోర్‌ శరణిళ్లై యెన్టెల్డి తీర్త నుక్కే 
తీర మనత్తననాకి చ్చె(ట్రిబ్దురుకూర్‌ చ్చడకోపన్‌ శొన్న 
తీర్శజ్ఞశాయిర త్తుళ్ళివై పత్తుం వల్లార్‌ కళై త్తేవర్‌ వైళల్‌ 
రీర్తజ్ఞ లే యెన్లు పూశిత్తు నల్లి యురైప్పర్‌ తన్దేవియ క్కే_, 
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తా! పాననుడైన స ర్వేశ్ణవనికి శేవపడినతరువాత వేరొక యుపా 
యము లేదని తలంచి యా పావనునికే యధినముగా జేయబడిన 
మనస్సుగలవారై సుందరమైన తిరునగరికి నిర్వావాకులైన నమ్మా 
జ్వార్‌ సాయించిన తీర్థస్వరూపములై న వేయి పాశురములయందు 
సీ పది పాశురములను నభ్యసించిన వారిని నిత్యరూరులు (పతిదినమును 
తమ చేవిమార్ల కు పావనులేయని పూజించి స్నేహముతో చెప్పుదురు" 


లీ, నా, ము, 10 ప, 9 తి, 10 పా, 


వా! వితివకై పుకున్షరెను నల్‌ వేకియర్‌ 
(> a) రవి 
పతియిని జ్బాబ్ల్‌ని తాతజ్ఞళ్‌ క (గ్రివినర్‌ 
నితియు నబ్బుణ్ణము న్మిజెకుడ విళక్క_ముమ్‌ 
మతిముకమడ నెను శేనినర్‌ వనే, 
© య (a) 


తా॥ మన ఛాగ్యముచేతను ([పవేశించిరని విలక్షణుకో వేదమందు 
(పతిపాదింపబడిన నిత్యసూరులు తమతమ థ్థానములయందు పచార 
పూర్వకముగా పాదములను కడిగినారు, నిధివలెనున్న [శీశఠకోప 
మును మంచి [శీచూర్షమును పూర్షకుంభములను దీపములను చంద్రుని 
వంటి ముఖములుగల (స్రీలు యెదురుగా వచ్చి ధరించిరి, 


పులి, మొ, ఉప, లెతి,1 పా, 
వా! వేరణిన్డులకత్మనర్‌ తొగ్ట్రి లేత్తుమ్‌ వేరరుశాళ నెమ్బిరానై. 
వారణిములై యాళ్‌ మలర్‌ మకళోడు మణ్‌ మకళుముడన్‌ నిబ్బ 
లీరణిమాడనాడ్జెన న్నడువుళ్‌ శెమ్బున్‌ శెయ్‌ కోయిలిను ల్ఫే 


కారణిమేకమ్‌ నినతొప్పానై కృణ్బుకొబ్దుయ్‌న్దాగ్రనేనే. 


తా! లోకమం దున్నవారు గొప్ప సంఘముగా చేరి యూ (శయించి 
స్తో తము జేయు మహాక్చృప గలవాడును వర్ద కాలమందు సుందరమైన 
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మేఘములో సమానమైనవాడును నూ కుపకారకడును నగు 
స్వామిని రవికచేత నలంకరించబడిన సృనములుగలడై న పద్భమం 
డనతరిం చిన లశ ) జేవితోకూడా భూదేవియునుకూడ నుండగా నం 
వఫదగల నక. మేడలుగల తిరునాజ్టూర్‌ యందు నట్టనడుమ 
నున్న శెమ్చొన్‌ శెయ్‌ కోయిల వొడి దివ్య చేశ మందు చీవించి యుజ్జ 
వించి విడ చితిని, 


క్‌ రాం, మె, 5 ప 9 క్‌, 7 సా, 


పా॥ _పాదజ్టళ్‌ మే లణిపూన్చైళక్కూడుజ్లా త్పావై నన్లీర్‌ 
ఓత నెనున్ష డత్తుళుయర్‌ తావుచె తై శెద్ర(భ్రినీర్‌ 
త. వాణ్బుకను జగుమును నిఠువల వాక 
దణ దె దడా 
నాతనిఖ్ఞాలముజ్ఞ నమ్మి రాస్ట్ర నై సాదొజు మే, 


తా! నమ్మ్శుదమువనలి గొప్పవైన తటాకములయందు వృద్ధిపాంది 
యున్న తామర ఫుష్పములును ఎజ్జకలువలంను త్రీ లయొక్క_ సుందర 
మైన ముఖములను నేత్రములను ధరించియున్న లీరువల్ల వాళ్‌ యందు 
వేంచేసీయున్న స్వామియును యీభూమిని భుజించిన చున కుపకారకు 
డును నైన (శీయః పతిని (పతిదినమును (పతిమలనంటి విలక్షణులై న 
వారలారా! పాదములపై నలంకరించిన పుష్పములను సేవించుటకు 
సంభవించునా ? 


త, వా, మొ, 9ప, 9 తి, 4 పా, 


పా! పావియేన్టున ల్వేనిన్టీ దమాలో వాడై తణ్వాడై యాలో 
మేవుతణ్శ్ఞతియమ్‌ వెన్టుతియనూలో మెన్మలర్‌ పళ్ళి 
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తూవియమ్బుళ్ళుడై 'తెయ్‌ వవజ్జు త్పులెన్స వెమ్‌పెరై శి 
ఆవియిన్‌ పరమల్లవ_ లక ళాలో యాముడై నెళ్బము 

నుణ యనాలో, 
యు కూ శతి 


తా॥ పాపాత్యురాలనై న నామనస్సునందుండి ఉత్కరపుగాలి చీల్చి 
వేయుచున్న ది, అయ్యో! చల్లని యుత్తరపుగాలి వేడిగాలి యగు 
చున్నది, అయ్యో! ఆశపడదగిన చల్లని చందుడును వేడిచందు 
డగుచున్నాడు, అయ్యో! మృదువైన పుష్పపర్యంకము యిగ్ని పర్యంక 
మగుచున్నది, అయో! సుందరమైన నెక్కులుగల గరుత్భృంతుని 
వావానముగాగల పర చేవత యనెడి తున్మైదచేత (తొక్కి వేయబడిన 
మూ స్ర్రీశ్వ మనెడి సుందరమైన పువ్చు మిది, అయ్యో! శ₹ాధకవస్తు 
వులయొక్క_ [పకారములు ఆత్టుమా(త్రవైంనవి గాను, అయ్యో! 
మాయొక్క. మనస్సును సహోయముశకాదు, అయ్యో! 


త, వా, మొ, 10వ 9 తి, 11 షా, 


పా! వన్షవ శెతిర్‌కొళ్ళ మామణిమణ్డపత్తు 
చన 
అన్షమిల్‌ చేగిన్బత్త డియరో డీరున్షమై 
కొన్షలర్‌ పొట్రల్‌ కుడుకూర్‌ శడకోపన్‌ శొల్‌ 
శన్షబ్ఞళాయిర త్రి వైవల్లార్‌ మునివ నే; 


శ్రా ఆ (శీయ;ఃపతివచ్చి యెదుభుకొనగా తితమామణి మంటపమం 
దవధిలేని గొప్పానందముగల భక్తులై న నిత్యసూరులతోకూడానున్న 
విధమును పుష్పగుచ్చములు వికసించుచున్న తోటలుగల తిరునగరికి 
నిర్వాహకు లై న నమ్మా క్ర్వాల్లు సాయించిన 'వేదన్వరాసములైన వేయి 
పాశురములలో నీ పది పాశురముల నభ్యసించు వారు భగవద్దుణముల 
ననుళపింతురు, 
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తి, నె, దా, 14 పొ, 


పా! ముఖిక్క తిర క్కు_అుజ్దుడి యుళ్‌ ముక్షిలె 
మూవామూవులకుం కడన్ష ప్పాల్‌ ముతలాయ్‌ నిన్ష 
వళప్పరియ వారమ్ములె వరజ్బమేయ 
వన్షణనె యనణదొ్‌తమ్‌ శినెయానె. 

Dp క ౧ “a జ 
విళకొ_ళియె మరతక త్రై తిరుత్త శ్హావిల్‌ 
వెశికావిల్‌ తిరమూలై ప్పాడక్కే_ట్లు 

అ లు 
వళర్‌ త్త తనాల్‌ పయన్‌ పెల్తేన్‌ వరుకనెన్హు 
మడక్కి_లియ్మెకె,_కూవ్చి నణజ్లినా ₹! 


మ. 'బాలసూద్యనివంటివాడును, తిరుక్కు_జుజ్తుడియందు వేంచేసి 
యున్న మేఘమునంటివాడును నళించని మాడులోకములను దాటి 
యాశ్టీవెని కారణమైయున్న పరిచ్చేదించుటకు శక్యముగాని పూర్ణమైన 
యమృతమునంటి వాడును, (శ్ర్రీరంగమందు వేంచేసియున్న పరిశుద్ధు 
డును, బభాహృణులయొక్క.. మనస్సునం దున్న చాడును, దిపమువంటి 
(పకాశముక లవాడును, మర కతమువంటివాడును, తిరుత్త శ్లాయందు 
వేంచేసియున్న వాడును, తిరు వెశశకాయందు నిద్రించిన (శ్రియఃపతిన్ని 
మైనవానిని నాడియాడగా విని పెంచుటచేతను (ప్రయోజనమును. 
లభిం చితిని అనిభవ్యమైన చిలుకను చేతులు జోడించి నమన్క_ 
రించినది, 


పెరి, తి, మొ. రిప, 6 తి. కి ప. 


పా॥ చానిళవరశు _వైకుస్షక్కుట్రన్‌ వాళు తేవన్‌ మతు మన్నన్‌ 
ననర్‌ 
కోనిళవర శు కోవలర్‌ కుట్టన్‌- కోవిన్షన్‌ కుట్టల్‌ కొడూతినవోతు. 
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వానిళమ్‌పడియర్‌ వన్లువన్తి మనమురికిణ్ణి మలర్‌ కణ్బళ్‌ పనిప్ప 
తే నళవు శెతీకూన్షలవ్మ్రి చ్చెన్ని వేర్పచ్చెవిశేర్తు నిన్దనశే, 


త|! పరమపదమునకు యువరాజును, వై కుంఠమందలి చిన్నపిల్ల 
వాడును, వసుదేవుని కుమారుడును, మధురాపట్టణమునకు రాజును, 
నందగోపునియొక్క_ యువరాజును గోపాలులయొక్క._ వీల్ల వాడును, 
గోవిందుడును నైనవాడు విల్లన| గోవును పుచ్చుకొని యూదినప్పుడు 
జేవలోకమందు నివసించుచున్న యునతులైన (స్రీలు వచ్చి వచ్చి 
సంఘీభవించి మనస్సుకరిగి పద్య ములవంటి నే్యతములనుండి యానంద 
చావ్బములు (సవించగా శేనెతోకూడిన సాంద్రమైన కొప్పులు విడగా 
ఫాలభాగము చెమర్చగా చెవులను చేర్చి నిలచినారు, 


తి, వా, మొ, 10 హ 7లి. 1 హా, 


పా॥ _ శెఖ్లాజ్క_వికా ళుయిర్‌ శాక్తాట్బుయ్‌ మిన్‌ తిడమాలిరుఇస్ట్వాల్తె 
వజాక్క_ళ్ళన్‌ మామాయన్‌ మాయక్క_వియాయ్‌ నన్లు, ఎ 
న్నెణు ముయిరుముళ కలను నిస్థారణియావక్ణమ్‌, ఎ 
న్నెష్టముయిరు మవ్వైయాణ్డు తా నేయాకి ని తెన్హానే, 


తా! తిదమాలిదడఖ్లోల్తె యందు వేంచేసియున్న వంచకుడై న దొంగ 
వాడును గొప్ప యాశ్చర్యభూతుడును నగు స రే్యశ రుడు కృతిమ 
కవియె వచ్చి నా మనస్సునందును, అత్హయందును కలసియుండి 
(పక్కనున్న విరాట్టినూర్లుకూడా నెజుగని (పకారముగా నామన 
స్పును ఆత్మను యనుభవించి తానే యభిమానియై పూక్చుడాయను, 
బుజువై నశబ్దములు గల కనులారా! మో ఆత్మను రశ్నీంచుకొని 
శై_ంకర్యము చేయండి, 
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ప, వా, మొ, 6ప ర్‌ తీ, 5 పా. 


పా॥ కుట్‌ యుమ్‌ వాణ్బుక తేలి యై త్తుల విల్లి మజ్ఞలజ్లొణ్ణు వు 
కి కొళ్కోతి చ్చెన్దామరై క్క. ట్పిరానికున్షమై కాట్టిసీర్‌ 
మి సెయ్‌ తా లొక్కు_జ్ఞణ్ణనీరినొడన్డుతొట్టు మైయాన్టివత్తు 
ణులైై యు క్వ నయ నై షల్‌ తొ్రిమతి, వై 


తా! ళిధిలమయెొడి కాంతిగల ముఖముగల చపలురా అల న యీమెను. 
తులై విల్లి మంగళమునకు తీసుకొనిపోయి (పవేశించి యాభరణములచే 
గలిగిన తేజస్సును, ఎజ్జతామరపుష్పృములవంటి న్మేతములును గల 
యుపకారకుడు వేంచేసియున్న విధమును కనపర చినారు. తల్లులారా! 
నాడు మొదలు యీమె వర్ద ధారలనంటి కన్నీళ్ళతో భమించి యవ 
గాహించుచున్న మనస్సుకలదై యాదిక్కును యేకాగముగా జూచి. 
నమన్మ_రించును, 


పా! ఉథ్‌ బ్రేనుకన్లు పణిశెయ్‌ తు నపాతమ్‌ 
వెల్‌ శని తే యిన్నమ్‌ మవ తెన్షాంయ్‌ 
క గార్‌ మతై వాణర్‌ కళ్‌ వాట్రితిరప్పేరా 
జ్క గ్‌ గార డియార్‌ తమక్క_ల్ల ల్‌ నిల్లా వే, 


తా! విన్ను పొందితిని, సంతోషించి కైంకర్యమును జేసి నీపాదము- 
లను పాందితిని, మా స్వామి | ఇదియే యింకను కావలసినది, అభ్య 
సించిన వేదములకు నిర్వాహకులై నవారు నిత్యవానము జేయుచున్న 
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రివప్పేరౌయందు వేంచేసియున్న వాని కనన్యార్థ శేవభూతులగు 
డాసులకు దుఃఖములు నిలువవ్ర 


వివా మొ ఐఇప$5$ వి 8 వా 


వా! పొన్నుడియమో ఈ బాల్‌ యెమ్మానై నాల్‌ ఎడన్జోళ 
తన్గూడివొస్టిల్లాత తగ్దుక్రాయ్‌ మాల్రైయనై 
ఎన్నుడివుకాణా లే యెన్నుళ్‌ కలన్దానై 
చ్చొన్నుడివుకాగోన్నాని శొల్లువతెన్‌ శొల్లీ శే 


తా! బంగారు కిరీటముగల సుందరమైన యుద్ధవృవ భమువంటి 
వాడును, మా స్వామియును, నాలుగన గొప్పభుజములు గలవాడును, 
తన కంతములేని చల్లని తిరుత్తుళాంయ్‌ మాలికగలవాడును, నా 
నీచతను చూడకనే నా మనన్నునందు కలసినవాడును నైన న]్వే 
ఛ్వరుని నేను చెప్పెడి రీతి నెజుగను చెప్పున దేమి? చెప్పండి 


పా! విస్టుజనీజ్జడి తావియ్నమైన్లనై వేజ్క_ణ్‌ మడన్పై వికుమ్బి 
రం యి rn ne Ral 


కల్గుజ వన్‌కడిల్వణ్ణనై హ్లావుకరుజ్దుయిలే యెన్లమా భ్‌ మ్‌. 
రం ర "లొ (00 ఠి 
పన్టుజు నాన్ట్ముజెయోర్‌ పుతువనై మన్నన్‌ పట్టర్‌పిరాన్‌ 
జె ల ర చి 
కలె శొన్న 
నస్టుజువాళ కమాలై వల్లార్‌ న మోనారాయగణాయ విన్నాగే 


శా1॥ బళ్లెమువంటి న్మేతములు గలదియె (స్ర్రీత్వపూర్తి గలదియె న్వం 
(ప్రధానమైన నాలుగు వేదముల నభ్యుసించినవారు వర్తించుచున్న 
(్రివిల్లిపుత్తూర్‌ కు నిర్వావాక ల్రైన సెరియాళ్యార్‌ కుమార్తెరైన 
గేదాచేవి యాశాశమునంటునట్లు దీర్ధమైయున్న తిరువడికళ్ళచే 
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మూడు లోకములను కొలచుకున్న వానిని యాదరించే నల్లని కోకిలా! 
సము| దవన్ధని నా నేతములకు గోచరమగునట్లు వీలువుమనిన మాటగా 
చెప్పిన తగిన వచనమాలికేలైన యీ పాశురముల నభ్యసించుటకు 
సనమురులెనవొకు నమా నారాయణాయ యందురు, 


ఇయళత్సా, 1 తి, 95 పా, 


పా! నావాయిలుళ్లే - నమోనారణావెన్హు 
ఓవాతురై క్కు ముర్రై యుశ్లే _ మూవాత 
మాక్క_తిక్క_ణ్‌ శెల్లుమ్‌వశై యుద - ఎన్నొ రువర్‌ 
తీక్కతిక్కణ్‌ శెల్లుమ్‌ తిజమ్‌, 


"తా! నాలుక నోటియం దున్న చే, నమో నారాయగణా యని విచే 
చము లేకుండా చెప్పెడి తిరుమం[త మున్నచే, పునరావృత్తి లేని 
(శ్రేష్టమైన మార్తమందు వెల్ళెడి యుపాయ మున్న దే, ఒకర దుష్ట 
చూర్లమునందు వెళ్ళెడి (ప్రకార మేమి ? 


త్మ, వా, మొ రిప, 1 తి, 10 పా, 


పాఠ! తాళ్‌ కళ్లై యెనక్కేతలై తలైచ్చిజప్ప త్తందపేరుతవి 
త్తోళ్‌ కళై యార తృరువి యెన్నుయినై యజవిలై కెయ్‌త 
నన్‌ శోతీ. 
తోళ్‌ కళాయిర కాయ్‌ ముడికళాయిర తాయ్‌ 
తుణై మలర్‌ క్కష్ణుళాయిర కాయ్‌ 
తాళ్‌ కళాయిర కాయ్‌ పేర్‌ కళాయిర తాయ్‌ తమియ నేన్‌ 
"పెరియవప్ప నే, 
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కా! రివవడి కళ్ళను నాశే సైమైని పరిపూర్ణముగా నిచ్చిన గొప్ప 
ఉపకారమునకు (పత్యుపశార ముగా నా యాళ్ళను భుజములు నిండే 
టట్టుగా కౌగలించుకొని శుద్దకయమును చేసితిని తేజన్స్వరూవుడా! 
ప ము వేయి moe శిరస్సులు చేయి గలవాడా! జోడైన 
ఫుష్పములవంటి నే[తములు వేయి గలవాడా! తిడువడికళ్ళు "వేయి 
గలవాడా ! తివనామములు వేయి గలవాడా! ఒంటరియెన నాకు 
గొప్ప ఉపకారకుడవైన స్వామి ! 


తివా మొ 9ప కతి 1 పా 


పా! ఉరుకుమూల్‌ నెక ముయిరిన్‌ పరమని 
స్పెఠకుమాల్‌ వేశ్రు_యు మెన్‌ శెయ్‌ కేన్‌ తొజ్జనేన్‌ 
తెవవెల్లామ్‌ కావికమ ర్‌ తిడక్కాట్క- 
మరువియ మాయన్‌ నూయనినై తొజే 


తా॥ వీధులయం డెల్లను నల్లకలువపుష్పములు పరిమళించుచున్న 
తిరుక్కా_ట్క_రైయందు వేంచేసియున్న యాశ్చర్యభూతుని యొక్క 
యాశ్చర్యచేస్టితములను తలంచినప్పు డంతయు మనస్సు కరుగు 
చున్నది యాశ్చర్యము ఆత్మకు భరముకాకుండా నభినివేశము పెరుగు 
చున్నది యాశ్చర్యము చపలుడనై న నే నేమి చేసెదను? 


తి వా మొ,రిప 1తి 8 పా 


పా! మణన్దపేరాయా మాయత్తాల్‌ ముల్లుతుమ్‌ వల్వినై యేనై 
యోార్‌ కిన 
వ 
కుణజ్లలె యుడై యా జాగ కూూగ్‌ ఇమే 


కొడియపుళ్ళుయర్‌ తాయ్‌ 
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వణబ్బళాయిరముడైైయ పై న్నాకప్పళ్ళియాయ్‌ి 
పాజ్క డల్‌ శేర్చా 


నణబ్దుమాజటీయెన్‌ మనముమ్‌ వాశకము సాయ్‌ కైయుం 
యాను సీతానే, 


"తా॥ అశ్చర్యచేస్ట్రితములచే నకల పడారములను నంచ్లేవీ.0చిన 
గొప్ప గొల్లవాడా ! (కూరమైన పాపముగల నన్ను చీల్చి వేయుచున్న 
కల్యాణగుణములు గలవాడా ! బలిష్థమెన చేతులుగల యసుఠులకు 
మృత్యువై. నవాడా ! కూఠుడై న గరుత్మంతుని ధ్యజముగా నెత్తిన 
వాడా! వేయి ఫణములుగల విశాలమైన శేషు డనెడి పడకగలవాడా! 
శీ రనము[దముందు పన్వళించినవాడా ! _నునోవాక్కా_యములును 
శేనును నీకే యధీనములు నిన్నా(శయించుట కుపాయము నెజుగను, 


తి వా, మొ, 10 హరి తి 7 పా, 


పా! ఉడ్లు కళి శ్రేట్కు మృశెన్ల్తుకై - మేనా 
Cs a ౧ ర ల 
Br TLC AE 


పడ్డుక ళిక్కుమ్‌ పొగ్టుల్ళూp తిరు క్చే రాన్‌ 
కణిక లప్ప రబ్‌ నినకలా నే, 
cs ర్‌ం అని 


శకా॥ (భమరము లానందించుచున్న తోటలచే చుట్టువారు కొన 
బడిన తిరు ప్పేర్‌యందు వేంచేసియున్న వాడు నేను సేవించి యానం 
దించునట్లు నేతములయం దుండి యడ బాయకుండా నున్నాడు, 
అనుభవించి సంతోషించిన నాకు యికవైని మేమి లోపము? 
మేలైన దాన్య మధికమై యంతమందు చెప్పదగిన నమశళ్శబ్దమును 
లభించితిని, 


శో నమశ్శబ్దంయప్రయుళ్ళ శే (ఆకరము తెలియదు.) 


"తా! నమశ్శబ్దమును (వయోగించుచు న్నారు, 
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తి వా, మొ, 10 ప, 6 తి, 11 పొం 


పా! కాట్టి తృన్‌కనై కర్టల్‌ కళ్‌ కడునరకన్సుక లొల్టీత్త 
వాట్టాణ్‌ గమ్బరుమానై వళజ్తుగుకూర్‌ చ్చడకోపన్‌ 
పాట్టాయ తమిభ్రిమ్నూలై యాయిరత్తు లిప్పత్తు 
శ్రేట్టారార్‌ వానవర్‌ కళ్‌ శెవిక్కినియ శెఖ్లున్లే, 


తా! తనయొక్క యాభరణధ్వనిగల తిరువడిక ళ్ళను కనపర చి హ్రాం 
మైన నరకములను ప్రవేశించుటను విడిపించిన తిరువాట్టాజబుయందు 
వేంచేసియున్న సా(మినిగసార్ని నమ్వుద్గమెన తిరునకరికి నిరా(వాకు 
లైన రకు ఈ ల (దావీడ he 
లైన వేయి పాశురములయందు చెవులకు భోగ్యమైన శ్లాఘ్యమైన 
శ్రీసూక్తియెన యీ పది పాశురములను నిత్యసూరులు విని తృప్పి 
జెందరు, 


ఇ తీ, ము, న్‌ హరితి, ఓ4పా, 


"పా! నష్టుళోర్వ్యతోర్‌ వెళ్ళునవరవమ్‌ నెరువివన్లు నిన్‌ శరణాన 
చ్చరణాయ్‌ 
నెళ్నాల్‌ కొలు నిన్న జ్నతెస్పజ వై క్క_ డె క్క_లమ్‌కొడు 
తృరుళ్‌ శెయ్‌ తతజటిన్లు 
వెళ్టూలాళర్‌ కళ్‌ నమన్హమ ర్క_డియర్‌ కొడియ కెం్‌ వన 
వుళవత జ్కడియేన్‌ 
అజ్నివన్లు నిన్నడియితై యడై నే నణిపొకల్‌ 
తిరువర బ్లత్మ మానే, 


అర్చిరాది ద్వితీయ పకర అత్తి ల్‌ పమాణత్తిరట్టు సంపూర్ణమ్‌. 
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తా॥ సుందరమైన తోటలుగల శ్రీరంగమందు వేంచేసియున్న 
స్వామో ! (క్రూరమైన మాటలు గలవారై న యమభటులు కఠినులు, 
(కూర మైన చేగెడేపను లుంటున్నవి, దానికి దాసుడను భయపడి 
విషమును [కక్కె-డి యొక (కూర మైన కోపముగల సుముఖు డనసెడి 
సర్పము భయపడి వచ్చి నీ శరణ యనగా రశ్షకుడవై మనస్సునందు. 
(గహించి నీయొక్క. సుందరమైన రెక్కలుగల గరుత్ధుంతునకు 
రత్ర్యవస్తువుగా యిచ్చి కృపచేసినది శెలిసీకొనివచ్చి సీ తిరువడి 
ద్య్యయము నాశ యించితిని, 


అర్వి రాది ద్వితీయ (వకరణమందలి (పమాణత్తీరట్టు 
తాత్పర్యము సనంపూర్ల ము, 


రా! 


(శ్రీనతే శామానుజూాయననుక 


అర్చిరాది = తృతీయ (పకరణము 


పిషై లోకాణార్యర్‌ తిరువడికళే శరణమ్‌, 


1. ఉభయవిభూతియైయు నొజిలాక వకుష్పుణ్జు నర్వాశ్చర్యమయ 
మాన (కోప్పూుడ్రైయ శీరియశిజ్ఞాననత్తి లే,) 


ఉభయువిభూతులనును చిత్త ఈువుగా చేర్పర చబడి నర్వాశ్చర్య 
మయమైన (శిల్చ్పములుగల శాఘ్యమైన సింహానన ముండును) 


2, పన్ని రణ్ణిత ధ్రాయ్‌ నానాశ కిముయమాన దివ్య కమలమాయ్‌ 
అతిల్‌ దివ్యకర్ల్ణిశైయిలే వువ్ప్సనసంచయవిచితమాన దివ్య 
యోగపర్యంకమాయ్‌ , 


దానిమై పన్నెండు*కులై నానాశక్తి మయమైన దివ్యక మల 
ముండును, డాని దివ్యకర్ణికయందు వుష్పనమూవాముచేత విచిత్ర 
మైన దివ్య యోగ పర్యంక ముండును, 


లి  అతిన్‌ మేలే యనేకమూాయిరమ్‌ చందర్‌ కళ్లె యురుక్కి. వార్‌ 
త్తాప్పో లే కుళిర్‌న్ష సుకరై యుడై త్తాన తిరుమేనియె యుడై య 
నాయ్‌. 


చానివైని యనేకవేల చంద్రులను కరిగించి పోసినట్టువలె 
చల్లనికాంతి గలదైన తిరు మేనిని గలవాడై, 


శ _కల్యాణగుణజ్ఞళు క్కన్నమిల్లామెయాలుమ్‌, సర్వవిధవైకర్య 
తిలం మధికృతనాయ్‌ క్రైంకర్యపరర్‌ క్కెల్లామ్‌ పడిమావా 
యిరునై_యాలుమ్‌ అనన నెన్దుమ్‌ ేషనెన్టుమ్‌ తిడనాము 
స్తౌెయుడై యనాయ్‌ , 


120 తృతీయ (సకర ణము 

కల్యాణగుణముల కంతము లేకపోవుటచేతను, నర్యవిధనకై ౦ 
క ర్యములయందును పూనుకున్న వాడై శెంకి ర్యపరుల కందణకు నుప. 
మానమై యుండుటచేతను అనను డనిన్నీ శేముడనిన్నీ తిరునామాము 
గల ఆదిశేమ డమరియుండును, ఆయనకు 


5, భగవదనుభవత్తుక్కు. ప్పోక్కువీడాక పలవాయ్‌ తృలై కళై యు. 
ముడై యనాయ్‌ 
భగవదనుభవమును వెలిబుచ్చుట క నేక మైన నోళ్లును తలలును. 


గలవు, ఆయన 


6, విజ్ఞానబలంగళుక్కు_మ్‌ ఎ_త్యే మార్లన సౌర భ్యాదిగుణబ్దళు 
క్కు_మ్‌ కొళ్‌ కలమాన రివనన్తాగ్ర్యానాకిట పడుశై_యిలే 


విజ్ఞానబలములకును ఎ.త్యే మార్షవ సౌరభ్యాదిగుణములకును. 
పా(త్రమైనవాడు, అట్టి తివననన్తాఖ్ర్యా ననబడుపడకయందు 


7. రజితేగిరిశిఖరతి లే యచనేకమాయిర మాదిత్యర్‌ కళ్‌ శర వుతి' 
తావ్పోలే యిరు'కి ఆ ఫణామణ్ణలజ్ఞళిల్‌ జ్యోతిర్శణ్ణలత్కిన్నడువే. 


వెండికొండ శిఖరమందు అచనేక వేల సూర్యులు జేరి యుద. 
యించినట్టువ లె నున్న ఫణామండలములయందలి జ్యోతిర్శజణ్ఞలము 
యొక్క. మధ్యను 


8. _ (పతింవిశ్వన్య) ఎన్టిజవనుక్కుమ్‌ తన్‌ పూ కియా లే పొపుజీజ 
నృడవ వేర్డుమ్చుడియాన పూర్తియైయుమ్‌, 


(ప్రపంచమున కధివతికూడా తన పూర్తి చేతనే పూర్తి చేసు. 
కొనవలసీన ఫూర్తినిన్నీ 


తృతీయ (పక రణము $21 
9, (వాక కాయ్‌ పూబ్దు ప్రలాళ్‌ ) ఎన్టిజపడియే నాగ్‌ బర్వుక్కుమ్మ్‌, 


(పరిమళమును కలుగ జేయు పుష్పములుగల శకేశపాశముగలది) 
అనునట్లు పరిమళమునకుకూడా పరిమళము నొనంగు సుందరమైన 
శేశపాశమును, 


10, పుణ్ణరీ కాక్ష నై యుమ్‌కూడ క్కు_డసీర్‌ వార్‌ ప్పిత్తుకొ_గు వొఠ 
మూ.లై యిలే కుమి కిసీరాట్లుమ్సు డియాన (వడికోలవాగౌడుం 
శ త 2 లౌ 
కణ్ణలై) యుమ్‌, 


పుణ్ణరీకాత్షునికూడా కుండతో నీళ్లు పోయించుకొని (సేవ 
చేయించుకొని) ఒకమాలయందు బుడగల నీరు (తాగించే (ఉక్కిరి 
బిక్కిరి చేయుచు) తనయందు మన్ను డయే టట్టు వేనుకొనే (ప్రకార 
మైన) (వడకట్టిన సౌందర్యమును కాన్మియునుల విశాలమైన నేత్ర 
ములను, 


11. భోగత్తుక్కేశాన్మమాన వొవ్పనైప్పోలే వాల్యమధ్యత్తి లే 
మెయ్‌ కాట్టుకిల యౌవన క్రైయుమ్‌, 


భోగమున కవ క్యా పేతీతె మైన యలంకారమువలె బాల్య 
యావనములమధ్యయందున్న యావనమున్నూ . 


12. _ ేశవ్చీశకుమ్బడి యాన సౌకుమార్య క్రెయుమ్‌, 
చెప్పినంత నే కందిపోయే ప్రకారమైన సౌకుమార్యమునున్నూ. 


18. _ (పిత్తర్‌ పనిమలర్‌ మేజ్బావైక్కు.) ఎన్లిఆపడియే అల్లాతవర్‌ 
కళ్‌ పక్క_ల్‌ పో ల్మేనూల్‌ విడిత్తు స్పరిమాజవొట్టాత భోగ్య తా 
(పకర్ష చెయుమ్‌, 


1292 అరి రాది 


(చల్లని పర్టృమందలి (ప్రతిమవంటి లశ్షీ శ గేనివిషయ మందు 
వ్యామోవాము గలవాడు అనునట్లుగా మిగిలిన బేవులపట్లనువలె 
ఇాన్రుమును పట్టుకొని పపవర్తింపనీయని భోగ్య తా పకర్షనున్నూ, 


14. భోగోపోద్దాత శేళియి లే భగవదై ్యశ్వరూపశ్తె చ్చి రాంగిక్కుం 
పడియాన వురుమైయుముడై యశాయ్‌ , 


భోగారంభ [క్రీడయం జే భగవంతుని విశ్యరూపమును నంకో 
-చింప జేసే మహిమక లదియె, 


15, _ దిష్యపరిజనంగలై తత్తృదవస్థానురూపమాకదివ్యపరిచరై ్యయి లే 
సి యోగియాని జ్పాళాంప్‌ సర్వా కాక్క-ళుక్కు. మెన్లు మొక్క 
చ్చార్య్వాయ్‌ , 


దివ్యపఠిజనములను ఆయాయవస్థ్రల కనురూపముగా దివ్యపరి 
చర్యయందు నియోగించుచున్నదియై నమస్తాత్ములకును నెప్పుడు నమూ 
నముగా నా్మాశయణీయ మె, 


16. శీలరూపగుణవిలాసాదికళా లే (ఉనక్కేజ్కు_) మెన్దునుడి 
ఠి 
యిరు క్కి.లు (ఒశ్‌న్షవొణ్బుల రాళాన) 'పెరియపీ'రాట్టయార్‌ వల 
వటతి లే యె్యబ్రునరులియిరుక్క, 
రి య 


రీలయాపగుణనిలాసాదుల చేత నీకు తగినదిగానున్న (కృశించిన 
కాంతిగల కమలవాసినియెన) పెరియపిరాట్టి మార్‌ కుడి[పక్కయందు 
-వేంచేసియుండ గా, 


177, _అవళిలుంకాట్టిల్‌ విళ్చిన శక్ష్రమాదయాది గుణబ్హలై యుమ్‌, 
నావాల్‌ తొవై క్కృవొళ్షాతవలవై యు ముడైయనరాయే అవ 
ళుక్కు_ (ని టల్‌ పోల్వరాన) మధ్‌ 2 యిరణ్బు నాయ్‌ చ్చిమారు 
మిడపట్టక్సి లే సేఏితిరుక్క.. 


తృత్రీయ (పకరణము 128 


ఆమెకంకును మించిన శత మాదయాది గుణములనున్నూ 
నాలుక చేత (తొక్కుటకు వల్ల గాని (నాలుక చేత చెప్ప శక్యముగాని) 
సౌందర్యమునున్నూ గలవానై యా లక్ష్మీగ్ణదేనికి (ఛాయపంటి 
వారైన) మిగిలిన యిద్దరు నాయ్‌చ్చిమారీలును యెడమ్మప్రక్క._ 
యందు సేవించియుండగా , 


18. లవర్‌కళుక్కు_ నడువే మూన్హు మిన్‌ కొడికళోడే కూడి తామై. 
వ్వ్పూత్తతొొరు కాళ మేక౧ వెల్లిమలెయె క్కినియ ప్పడిస్టైరు 
క్కు_నూాప్పోలే (ముడిచ్చోతియా యునతు ముకచ్చోతి మలర్‌ 
న్షతువో) ఎన్టిజపడియే తిరుముకమజ్ఞలత్తి నొళివెళ్ళమూనతు 
మేలొనోక్సి 8 ym బైకాప్పో లేయాయ్‌, 


వీరికి మధ్యను మూడు మెరువుతీగలతోకూడి తామరలను 
పూచినదైన యొక నల్లని మేఘము వెండిపర్యతమును కబళీకరించు 
నట్లుగా నవగాహీంచి యున్నట్టువలె (నీయొక్క ముఖకాంతి కిరీట 
'కాంతిమై వికసించినదా *) అనుచున్న (పకారముగా తిడముఖమండ 
లముయొక్క_. కాంతి[పవావా మూర్ల ర్భ ముఖముగా (పవపహించునట్లు 
గానె 


19. . ఉభయవిభూతిక్కుమ్‌ ని ర్వాహక నెన్గుమిడ శై కోల్‌ శ ల్లిత ర 
క్క్ళ_డవతాయ్‌ , 


ఉభయ విభూతులకును నిర్వారాకు డనెడి అంశమును సూచిం 
పదగిన దై 


౨0, తన్‌ ఫుకరాలే అల్లాతపుకరై యడై య ముట్టాడు క్రి అ (విణ్యతనా 
యక నిణ్బడి) ఎన్టిజ తిరువభిపే.క క్లౌయుమ్‌, కార్‌ కరం నెల్లు 
మిథళుమడి యిరుండు శుున్తు అవ్షమి-చం (దని లే యమృతె 

అ లు 


134 అర్స్వీ రాడి 
ధానై. విున్షాప్పోలే తిరన్యణ్‌ శీయి లేశౌగ్‌ న తిరునామ క్ర 
మై ప్పతుకాట్టువ తాయ్‌ క్కొల్టు (అశైన్లు విళ్‌ కిన పూన్దణ్ఞు 
ఛాయ్‌ వినైనాజు కిజ) (నీలప్పనీయిరుం కుప్పల్‌ కలై యుమ్‌,) 


తనకాంతిచేత నితర కాంతుల నన్నిటిని ముసుగు వేయుచున్న 
(పరమపదమునకు (పధాననాధుని దీర్ధ్యమైన కిరీటము) అనునట్టి కిరీట 
మునున్నూ, చూచువారి చేతములను మనస్సును చీకటి(కమ్ము 
నట్టుగా నల్లనె యుంగరములు చుట్టుకొని అషప్టమిచం(ద్రునినుండి 
యమృాతధార పడుచున్నట్టువ లె ఫాలభాగమందు ధరించిన ఫుం[డము 
నాకతరి యాచ్యదించుచుు నొకతరి కనపర చునటుల చలించుచు 
(వికసించుచున్న పువ్పుములు గల చల్ల న తిరుత్తుడ్రాయ్‌. పరిమళము 
పరిమళించు చున్న) (నల్లని చల్లని పొడవైన కుంత లములనున్నూ 


21, సౌకుమార్యాగిశయక్తాలే కురువేర్‌ పరమ్బినాప్పోలేయాయ్‌ 
(నయన్హార్‌ కట్కు-నచ్చివై యాన) తిరునెన్‌ శీమయెయుమ్‌ 
సాకుమార్యారిశే యము చేత చికచెమట చెమర్శినట్టువలెనై 

(ఆక పడిన వారిని బంధించుస్థావ మనదగిన) ఫాలభాగమునున్నూూ, 


22, అలర్‌న్లు కలిర్‌ న్పిరు క్రి ఆ ఇరణ్జు తామ రై ప్పూక్కలి. మత త్తా లే 
యముక్కి_యాడుకిజ యిరణ్జునణ్హా బుజ్తుపో లేయిరుక్కి అ (తన్‌ 
వైచ్చార్‌ జబ్ఞమతు వేపోల్కకియ) తిరుష్పురువజ్హళె యుమ్‌; 
వికసీంచి చల్లనై యున్న రెండు తావుర పుష్పములను మదము 


చేత నణచి యాడుచున్న రెండు (భమరపంక్కులవలెనున్న (తన 
చేతియందలి శార్‌ జ్ఞధనస్సువ లె) సుందరమైన కనుబొమ్మలనున్నూ, 


28, కలన్షుపిరిన్సవర్‌ కళుక్కు_ (ఇకైక్క్మూ-గ్‌ pజ్ఞళాయ్‌ ) అల్లాతవర్‌ 
కలె (తాయాయలిక్క_) క్కడవతాయ్‌, 
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నంశ్లేవీంచి విశ్లేవించినవారిక్‌ (రెండు మృతర్యవురై), మిగిలిన 
వారిన్‌ (తల్లియై రథ్నీంచ) వలసినవై. 


వశీ చేతనర్‌ సక్రల్‌ వాత్సల్యాతిశయ త్తాలుమ్‌ (శయ్యాళాన) వీరా 
ట్రియె యెప్పోతు మొక్క _కటావ్ని కై,-యాలుమ్‌ ఉళభయవిభూ 
లే ఫో $5 శ్‌ ్త్తాలుమ్‌ శివను, 
చేతనులపట్ల వాత్సల్యాతిశయము చే (ఎజ్జని వర్షముగలదై న) 


శి రాట్టిని యెప్పుడును సమానముగా కటాతీంచుటచేతను, ఉభయ 
విభ్యాతె శ్వర్యము'చేతనున్నూ యొజ్ఞనై,. 


35, _ (పడింవిశ్వస్య్ర) ఎన్దిజ్మపమాణం వేడ్తాతపడి (అనై త్తులక 
ముడై య వరవిన్షలోచననై) ఎన్టిజపడియే నర్వేశ్వరత్వ 
చిన్నామాయ్‌, 


(పతిం విశ్వస్య) అనెడి ప్రమాణ మవసరము లేకయే ఈతడు 
.(నమస్తలోకములుగల యరవినలో చను) డనుచున్న (పకారముగా 
న లర్వశ్వర త్వచిహ్నమై, 

౨6, _ వేలోర బ్లకిల్‌ శెల్లవొట్టాలే తనక్కే_యభ్‌ ుల్కీరుమృడి పణ్ణి 
(కామరైక్కణ్ణనై విజ్లోర్‌పరవుమ్‌ తరైమకనై) ఎన్టిణపడి 
యే త్రి పాద్విభాతియెయుమ్‌, వఎఖుక్తువాజ్లీ కర్కా-ప్పిడుమృడి 
పణక్క- డవ తాయ్‌ . 

f=) 


వేశాక సౌందర్యమందు వెళ్ళనీయక తనకే యనన్యార్హ్హమై 
తీశేపకారముగా వేసి (తామరపువృములనంటి నేత్రములు గలవా 
డును నిత్యసూరులు స్తోత్రములు జేయు (పధాను) డనునట్లు (త్రిపాద్వి 
భూతినికూడా (రొమ్ముమై స్వామి వేరును (వానుకొని) స్వాధినమై 
నట్టుగా వేయవలసిన వై, 
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27, కళిర్‌ న్లు శ్రెవి( "పెట్‌ బుపెరియ పెరుమాళ్‌ తిరుక్క-బళ్‌ పోలే 
(5 రియవాకిప్పు డై పర న్లుమిళిర్‌ న్లు శవ్వరి యోడి) (యిలజ్షొళి శే 
రరవిన్షంపోన్లు నీణ్ణు) (మిథో బద్ధస్పర్థ స్ఫురితశ ఫదీడ్యండ్యలలితం 
గశాయ్‌ ) 


చల్లనై శోభనుపొండి పెరియపెరునూల్‌ నేతములువ లె 
(నల్ల నిటై (ప్రక్టలకు వ్యాపించి కాంతిగలనై యెజ్జని రేఖలు వ్యాపించి) 
(ప్రకాశించుచున్న కాంతి చేరియున్న పద్దుములవలెనుండి విశాలమై) 
(పరస్పరము న్ఫర్థకలవగుట (త్రుళ్ళిపడుచున్న మత్స్యద్యంద్వమునలె 
మనోవారముై) 
౨5, (అధకోలక్ష జ్కి_ళమ్సి నాల్‌ అడై యాళజ్తళాన) (తూతుశెయ్‌ 

కణుళె యుమ్‌) 

౧౦ 

(సుందరమైన నభ లేచిపోతే ఆయనవాళ్లైన) (దూతకృత్య 
మును చేనెడి నేత్రములనున్న్నూ) 
29. (మాట్టుయర్‌ కబ్పకత్తిన్‌ వల్లి యో క్క్టున్లో వజీయేన్‌) ఎను 

నిత్యసం చేహజనకమాన (కోలనీళ్‌ కొడిమూకై్కై_యుమ్‌) 

'(నమిపమం దున్నతమైన కల్పవృక్రముయొక్క. లతయో 


చిగురో యెజుగను) అని నిత్యసంచేహజనకమైన (సుందరమైన 
దీర్భ మైన లతవంటి ముక్కునున్నూ) 


50. అతినుడెయ పలవోలానమో, తే యిరుక్కిఆఅ దివన్నకపోలజ 
Cee ౧ ae బి S$ ©. 
లె యుమ్‌, 


దానియొక్క. చిగుళ్ళయొక్క_ ఉదయమువలె నుంటూన్న దివ్య 
మైన గండస్థలములనున్నూ, 
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శీ1. అరినుడైయ నవకుసుమమ్మో లే యాయ్‌ (పన్ని లాముత, నృవ్య్‌ 
కతిర్‌ ముజువల్‌ శెయ్‌ తు) ఎన్టిజపడియ్‌ పూర్లచం[దన్‌ 
ముఖునిలావై చ్చొరిన్దాప్పో లే తిడముకత్తి నొళియె | పవహీ శక్ర 

స్మిత త్రెయుమ్‌, 


దానియొక్క నూతనమైన ఫుష్పములో యనునట్లున్ను (దంత 
ముల నెడ్షి ఆణిముత్యముల కాంతి వ్యావించునట్లుగా మందపహానమును 
జేసి) అనునట్లున్ను పూర్ణచంద్రుడు పూర్ణమైన వెన్నెలను (పనరింప 
జేసినట్టున్ను నున్న దంతపం క్రియొక్క_ కాంతిని (ప్రవహీంచయచున్న 


32. (కోలన్దిరళ్‌ పవ్భృకొ_ బ్రున్ల్యూ మో లేయాయ్‌ ) వేచ్చిల్‌ కెల్ల 
వొట్టా తే తెవాయ్‌ కర యిశే సీ చ్చాంబడి పణ్ణి నట్టాళ్‌ శైలే 
తేప్పపణిపారై (ప్పోలేయన భవసరికరమాన (శి వ్‌మైకః- 


ఇ... 
అవనీ 


నర్‌ ను) కూపీ శుమ్బడి పణ్జక్ట్ష_డవ తాయ్‌ (క ళప్పణి మొ ,క్రికళు 
కాకర మాన) తిరుపధర త్తెయుమ్‌, 


(సౌందర్యము 'నంఘీభవించియున్న పగడములమొక్క_ స్నిగ్ధ 
మున అండమువలెనైై వానినుండి వెలువడు మాటలను వినవలె 
న నెడు కుతూవాలము నడ్జివై చి ఒడ్డుయంచే యీదవలసిన (ప్రకార 
ముగా చేసే, నశురునందు తెప్ప నపవారించువారినలె ననుభవ పరి 
కర మైన (మనస్సు నపవారించి) మొల పెన్తు (ప్రకారముగా చేయున దై 
కృతిమ మైన కపటభాహణములకు ఆకరమైన తిరువధరమునున్న్నూ, 


88, (ఇలకు విలకు మకరకుండల త్తన్‌ ) ఎన్టిఅపడియే |ప్రీక్యలిశయ 
కాలే శిరఃకమృన మృణ్లుకె యాలే య శ్రైన్తుడిగన ,జ్లలిలే ముట్టి 


128 అర్చిరాది 
తేజస్సలై యెరీన్సు లావణ్యసాగరత్సి లే యేిత్తుళ్లుగిణ (మిన్ను 
నూమణి మక రకుల్ణాలబ్ఞ లెయుమ్‌,) 


(అత్యుజ్వల మె చలీంచుచున్న మకరకుండలములు గలవాడు) 
అనునట్లుగా (వ్రీత్యతిశయము చేతను శిరఃకమృ్సనము వేయుట చేతను. 
కదులాడి దిగంతములను తాకి తేజస్సు తరంగించి లావణ్యసాగర మం 
'దెక్కి. |తుళ్ళుచున్న ((పకాళించుచున్న గొప్పవై న మణిఖచితమైన 
మకరకుండ లములనున్నూ ,) 


రక, శాస్తి ల్యే మార్షవ సార భ్యాది గుణ ళాలే (భు 
మొళి నట్టంళూభ్‌న్లు) ఎన్టిజపడియే. సళలకలాపరిపూ క్ష 
మాయ్‌ సర్యాహ్లాదకరమాయ్‌ మరుక్క_ల్రల్‌ భీన చంద 
మజ్ఞల శ్రెయ:మ్‌ అప్పోతలర్‌ న్ష శన్హామర్వై ప్పూనవైయుమ్‌ తోత్సి, 
క్క_క్క_డవ తాయ్‌ కిట్టినారై_ ప్పీజ్చేశ్‌ ౫ (మైెయలేగ్‌ 2 
మయక్కుమ్‌ మాయమందిరమాన) (కోళిలై వాణ్ముకశె 
యుమ్‌. 


కాంతి చల్లతనము మార్లనము పరిమళము మొదలగు గుణ 
ములచేత (అన్ని వై పులను కాంకిమండలము చుట్టుచాబుకొని) అను 
చున్న (వకారముగా నక లక లాపరిపూర్ష మై సర్వాస్తోదక మై కళంక 
మును తీసి వేసిన చంద్రమండలమునున్నూ అప్పుడు వికసించిన యొ్ఞు. 
తామరపుప్పుయునున్నూ ఓడించునదై, నమిపించినవారిని విచ్చె 
తృించి (మోహీంపజేసెిడి మాయ మంత్రమైన) (తనకాంతియే తన 
కాభరణముగాగల సుందర మైన ముఖమునున్నూ) 


85. వాయ్‌ చ్చిమారుడైయ వాస్తాభరణంగళాలే ముద్రితమాయ్‌ 
(ముక చశుణ సవా కంబు|పతిమమాన) తిరుక్ట్కబ్యుల్తే యుమ్‌ = 
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నాయ్‌ చ్చిమార్గ యొక్క. వాస్తాభరణములచేతను ముదిత మై 
(లేత పోకచెట్లయొక్క._ కంఠముతోను శంఖముతోను సమానమైన) 
కంఠమునున్నూ, 


86. నాయ్‌చ్చిమారుడైయ తిరు చ్చెవప్పూక్క_ళాలుమ్‌ కర్ల భావణ 
బ్దశాలుమ్‌ విక సిత మాన తిరుక్కు_ టల్‌ క ఖ్‌ లై యాలుముణ్ణాన 
విమ్వు కాలే (సీతాయాః శోభితమ్‌్‌ ఎన్టిజపడియే యలంకృతం 
గశాయ్‌ ఇరణటకి, లుమ్‌ మరకతగ5యె క్క డెను వమడుతా 

డర చాలి యా వూ ఈ టీ 
ప్పోలే తిణ్సియనాయ్‌ ఉభయవిభూతిమైయుమ్‌, తన్ని్టలిలే 
సె యతుకు శే 
యిట్టు నోక్క_క్క_డవ కాయ్‌ కహ్టైయత్తుక్కు ళ్ళ యికుప్పారైై 
0 హా పాణి? n= 
పోలే తన్న తక ళ్ళుక్రైయాలే సంసారత్సిలే యిరుక్క. 


ఇ్చెయ్‌ లేయుమ్‌ నిర్భయనామృడి పక్ణి (అలమ్బురిన్ద) ఎన్టిజ 
జాయ a అం 
పడియ తనక్కు. వుభయవిభూతియైయుమ్‌ వ్క్పజ్లే (దివ్యా స్త్ర 
వుష్పృతజ్జ్ఞశా యిరుక్కి_ఆఅ (కజ్బుక్కా_చెన నణ్బుల తోలకశె 
యుమ్‌,) 


నాయ్‌ చ్చిమార్లయొక్క_ కర్షభూపణములచేతను వికసించిన 
దైన శేశపాశముచే కలిగిన విమర్లముచేతను (సీతా చేవిరొక్క_ 
(పకాళించుచున్న) అలంకరించబడిన వై రెండు పక్క_లయందును 
మరక తపర్వతమును సొనపట్టి ఉంచినట్టువ లెనున్న దృథఢమైనవియు 
ఉభయవిభూతులనుకూడ తన నీడయందు పెట్టుకొని రక్షంచదగ్‌ 
నవియు, కోటలోపల నున్నవారువలె తన నాధారముగా స్వీకరించు 
టచే నంసారమం దున్నను భయములేనివారయే (ప్రకారముగా చేసి 
(చాలున నేటట్టుగా నిచ్చెడివి అన్నట్లు తనకు ఉభయవిభూతులును 
స్వాధీనమై (దివ్యమైన అన్ర్రాములచే సుష్బించినవో యనునట్లున్న) 
(కల్చ్పవన మనదగిన విలక్షణమైన య నేక భుజములనున్నూ) 
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శి, 


అర్చిరాది 
పెరియవీరాట్టియాడ్క_ కోయిల్‌ కట్టణమాయ్‌ ని ళ్యానుభవమ్‌ 
పన్హానిజ్క_ చెయ్‌ కేయుమ్‌ (ఇత్తైయు మకలకిన్లేన్‌ ) ఎన్ను 
మృడి వీచ్చే[్‌ క్ర డవతాయ్‌ అవళ్‌ తిరువడికళిల్‌ శాఖ్‌ శన 
శెమ్బఖ్టుక్టు బమ్బాలుమ్‌ (శీభూమివిరాట్టియారు డ్రైయ (కొక 
మేల్‌ కుజ్కుమత్తిన్‌ కు్కవ్బ్చూలుమ్‌, అలంకృత మాయ్‌ 
వనమాలావిరాజితమాయ్‌ సెరియపి రాట్టియా ర్ము_ హిరణ్య 
(పాకారమాన (కోలమామణియారముం ముత్తుత్తామముం) 
(నీకౌస్తు భంతుడక్క_మాన  (కువమామణిప్పూణ్‌ కులావి 
తిక్క్లుకిల) వ్య్ణకీయ తిరుమూమై ఏయుమ్‌, 


పెరియవి రాట్టిమార్ల కంతఃపురమై నిత్యానుభవము చేయు 


చున్నప్పటికిన్నీ (కణ శాలమైనను విశ్లేషించజాలను) అనేపకార 
ముగా పీచ్చెత్హ్‌ంచున దై యామె తిరువడిక ళృయందు ధరించిన లత్తుక 
పంకముచేతనున్నూ [శీభూజేవియొక్క_. (న్మనము వై ధరించిన. 
కుంకుమపంకము చేతనున్నూ) అలంకరించబడినదై, వనమాల చేత 
(వశాళీంప జేయబడుచున్న దై, పెరియవిరాట్టిమార్లకు బంగారు ప్రకా 
రమై (సుందరమై గొప్పదైన మణిహారమున్న్నూ) కౌస్తుభము మొద 
చైన ((_శేస్టమై శ్లాఘ్యమైన మణిఖచితమైన ఆభరణము కదులాడి 
[ప్రకాళించుచున్న) సుందరమైన వక్షస్థలమునున్నూ, 


పేరి, 


కాళ మేకత్సి లే మిన్‌ కొడి పడర్‌ న్హాప్పో లే తివ మేనిక్కు పర భాగ 
రసావవామాయ్‌, అకు వెళ్ళత్తు క్క-టై క్క-ట్రినాప్పో లే యిరు 
క్కి.ఆ (వెగ్బురినూలై యుమ్‌) 


నల్లని మేఘమందు మెరుపుతీగ వ్యావించినట్టువలె తిరుమేని 


కలంకార రసమును కలుగ జేయుచున్న దై సౌందర్య్భ(పవావామున 
కడ్డుకట్టిన ట్లున్న (తెల్లని యజ్ఞీ'పవీతమునున్నూ) 


తృతీయ (షకరణము 181 
శీ9, (కళ్ళత్తుళ్‌ నిన్హులాకిన్ష తే) ఎన్లిఅపడియే నిత్యముక డై య 
రిరునుళ్ళజ్ణ్ఞభిలే య్కృకు శెడ్టోేరుకిజు (తిరువుత ర బన్ధ లై యుమ్‌) 


(వృాదయమందుండి నంచరించుచున్నది) అమ-చున్న (నకార 
ముగా నిత్యముక్తులయొక్క_ తీరువుళ్ళములయందు సౌందర్యమును 
(బంతియాడుచున్న) గంతులిడ చేయుచున్న (తిరువుదరబంధము 


40. సౌందర్య సాగర మిట్టళ ప్పట్టు చ్చు శ్రికాప్పోలే గాత కై 
యుమ్‌ శు ,క్రియాబుపడుత్తుకిణ తివవున్షియెయుమ్‌. 


సౌందర్భసాగరము, ' నంకుచితస్థలమందు పడి నుడితిరిగినట్లు 
మనస్సును, నే|తములను సుడిలో పడవేయుచున్న తిరు నాభీనిన్నీ, 


41, (శీపాఖ్బుజన్య త్రెయుం తిరుబా గ్రయెయుమ్‌ చం|డాదిత్యర్‌ కళా 
కర్కరుతి (అద్ర మటరుం కువియుం) ఎన్టిజపడి యే అలరువతు 
కువివితాయ్‌ విధిశివనిధానమాన నాభీపద్మ క్రైయుమ్‌. 


(శ్రీపాంచజన్యమును చక్రమును చందసూర్యులుగా తలంచి 
(అచ్చట విక సించును ముకుళించును) అనుచున్న (ప్రకారముగా నిక 
సించుచు ముకళించుచునున్న (బహ్మరు[దులకు స్థానమైన నాభీపద్భము 
నున్నూ. 

42. (తుడిశేరిడై యియుమ్‌ సంధ్యారాగరంజితమాన ఆశాశం 


బోలే యిరుక్కి_ఆ తిరువరై క్కు_ పరభాగర సావవామాయ్‌ 
తిరవరై ప్పూత్త్రాప్పోలే యిరు క్లి అ (అన్దిపోల్‌ నిర క్రాడెయమ్‌) 


(డవురుక మువంటి నడుమునున్నూ సంధ్యా రాగము చేత రంజి 
తమైన అకాశమునలె నున్న నడుమునకు పరభాగరనమును కలుగ 
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'జేయచున్నద్రై నడుము పూచినదో యనునట్లున్న (నంధ్యవంటి 
కోంలిగల వృన్ర్రమునున్నూ) 


(అర టిస్కంభములు మొదలగువాటివలె) గంభీర మేన తొడల 
నున్న్నూ, 
44. తామనై నాళంపో తే కంటకితంగళాన తిరక్క. 2 క్కాల్‌ కృళె 
యుమ్‌, 


తామర కాడవ లి గగుర్పాటుగల విక్క_లనున్నూ, 


శక్‌, (శంఖ రభాంగ కల్పక ధ్యజారనిన్షాజు_శ వ జలాఇ్బున 
వాయ్‌ ) నాయ్‌ చ్చినూరుంకూడ కరూశిత్తొడ వేణ్ణుమ్బ డి యత్య 
నృమృదుక్క_ళాయ్‌. (తేనే మలం) ఎన్టిజపడియే నిరతి 
యభోగ్యంగ శాన (తుయరటు శుడరడిక లై యుమ్‌) 


(శంఖ చక కల్చక ధ్వజార విం దాంకుశవ[ జ రేఖలచేత చిహ్ని 
తములై) నాయ్‌ చ్చిమాడులుకూడా సంకోచించి స్పృృశించవలసిన 
మిక్కలి మృదువైనవై (మకరందమునే (పవహించుచున్న) అను 
చున్న్మపకారముగా మిక్కిలి భోగ్యములై న (దుఃఖ చ్చేదక మైన) 
తిరువడిక శ్ళనున్నూ 


46. లావణ్యసాగరత్తిన్నుడైయ తిరై యొబుజ్జ్దుపోలే యిరుక్కిట 
తికువిరలొక శై యుమ్‌ 


లావణ్యసాగర ముయొక్ట తరంగపం కివలెనున్న (వేళ్ళనున్నూ 


47, అతిలే యనేకచందర్‌కళ్‌ తోల్‌ శ్రనాప్పోలే యిరుక్కిఆ 
దివ్యనఖంగ్యలై యుమ్‌ 


ద్వితీయ (పకరణము 188 


డానియం దచేక చందు లుదయిం చినట్లువ లెనున్న దివ్య నఖ 
చులనున్నూ 


కరి వైరన్రరుక్కాయ్‌ ఆబ్డలెయమ్‌ పెల్టుడై యుగుత్తి బంధు 
క్క._ళోట వజుత్తు నాకై ప్పనై విశ్రైత్తు (శేణుయర్‌ వాన 
త్రిణుక్కుం లేవవిళాన్లనై్న కుతియాయ్‌ మడలూర్‌ తు మే) 
ఎన్లిజపడియే కణ్ణవ్నో తే చ్రైయ్యుం మడలుమాయ్‌ క్మొ_స్టుప్పు 
అుప్పుడున్సు డి పల్ణక్క_డవ తాయ్‌ కణ్ణపో తే యెల్లావిడాయుం 
కెట్టు (కణ్ణకణ్ణళ్‌ ) మయి రెజీయుమ్చాడి యిరుచ్చు కుళీర్‌ న్లు 
నజమును కరిగించునదియె పుధుషులనుకూడ నాడకట్టును 

కట్టించునదియు బంధువులతో సంబంధమును ేదించి లోకమందు 

పగను కలుగజేసి (మిక్కిలి యున్నతమైన పరమపదము దుండెడి 

అద్య క్‌ a 

నిత్యసూరి నాయకుని గూర్చి కుత్సిత స్ర్రలమై మట్ట లెక్కె_దము) అను 

చున్న(పకారముగా చూచినప్పుడే వాస్తమున్నూ మట్టయున్నూ గా 

బయలుదే రే పకారముగా చేయునదై, మాచిశంతనే నమస్త తృ 

యును నశింపచేయునదై (చూచిన న్మేతములు) రోమాంచముగల 

వగునట్లుగా నల్లనై చల్లనై 

49 _సామ్యాపన్న రాన సూరికళుడై య నెన్మాయుమ్‌, కలైయుమ్‌ 
పడ్రెయబుత్తు (ఇన్నారెక్టజియేన్‌, ఎణ్జివనై క్కణ్ణణవతె 
వ్యూరి లెన్గు) మతిమయజ్ఞుమృడి పజ్ఞక్క_డవ తాయ్‌ , 


సామ్యాపన్నులైన నిత్యసూరులయుక్క_ మనస్సునున్నూ, 
చేత్రములనున్నూ స్యాధీనపరచుకొని (వీరువలానివారని యెజుగను 


పూర్వము వీరనిచూచి యొజింగిన "దేవ్రారు నందని) మోూహింప 
చేయునడై, 


50. వశకలజనజీవాతువాయ్‌ , వె దద్ధ్యవిద్యా గృహమాయ్‌ , మనో 
రభానామభూమియాయ్‌ శృత్యంత వాక్య నర్వస్వమాయ్‌ 
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మాణిక్క_ చ్చెప్పిలే పాసై షయిట్టవెత్తాప్పో లే యిరుక్ష_పొన్ను 
ఠువాన దివ్యాత్శన్వరూపత్తుక్కు. (వకాశమాయ్‌ , 


సమస్మజనులకును జీవన షధ్యమె, చాతుర్యవిద్యకు గృహమై, 
మనోరధముల కభూమిమై, వేదాంతవాక్యములకు నర్వన్వమై, మాణి 
క్యపు ఛరిణాయందు బంగారమును పెట్టియుం చినట్లుగా బంగారువర్హ 
మయమైన దివ్యాతృస్వమాపమునకు (ప్రకాశక మై, 
51, ఒన్జుక్కొ-న్లుతళ్ళి, ఇట్టకత్సిళ నళ్ళమ్చోోలే శు క్రి నెళ్ళత్తునిన్లు. 
ము ఇ్రావుకిలు యాయుధాభర ణజ్జళు డై య (శోతి వెళ్ళతినుళ్ళే) 
యున్నేయమాన (కరియకోల త్తిరువురువై యుమ్‌) 


ఒకచాని నొకటి (తోసి వేసుకొని నంకు చితస్థ్టల మందు (పవావా 
మువలె సుడి తిరిగి సంచరించుచున్న ఆయుధాభర ణఇములయొక 
తేజః వ్రవావామం దూహీించవలసినదైన (నల్లని సుందరమైన దివ్య 
షా ౧ రా 
మంగళవి[గహమునున్న్నూ) 


52, నిత్యసూరికళ్‌ అడుత్తడుత్తుప్పార్మిఅ పార్యైయుం. కూడ 
ప్పారాదెన్నుంబడియాన సాకుమార్య క్రౌయుమ్‌, 


సిత్యసూరులు మాటిమాటికి చూచుచున్న చూపునుకూడా 
నహీం'చజాలని సాకువోార్యమునున్నూ) 


కలీ, "పరియపిరాట్టియారుడెయ (వడికో_ల వాణడుంకణ్‌ కళుక్టు 
నిత్యలక్ష్యమా రైయాలే (అర మెన్దుమ్‌ మల రెన్షుమ్‌) శ్రొల్లలా 
మృడియాన శెప్వమైయుమ్‌, 
పెరియపి రాట్టిమార్ల యొక్క_ (వడకట్టిన సౌందర్యము కాంతి 
యును గల విశాలమైన నేత్రములకు) నిత్యలక్ష్య మగుట చేత (మొగ్గ 
యనిస్నీ, ఫుష్పమనిన్ని) చెప్పదగిన శోభనున్నూ, 


తృతీయ (ప్రకరణము 185 


శక, కిల్ణ కత్తుకుప్పడ విట్టాప్పోలే యిరుక్కి_ఆ (మెయ్యమర్‌పల్‌ 
కలన్హలై యుమ్‌) 


(పవాహమునకు (తడక) అడ్డు పెట్టినట్లువ లెనున్న (తిరు మేసి 
యం దమరియున్న అనే కాభరణములనున్నూ) 


ళ5, నిత్యసూరిక ఖై కొళ్ల్యైయూట్టి క్కొాయ్డు విడాయర్‌ ముకత్సిలే 
నీర్‌ వెళ్ళ తై క్రిరన్లు విట్టాప్పో లే నక లశ మంగళు మాటు మృడి 
కుళిర్‌ ను తెళిన్లు కనకగిరియె యురిక్కి క్క డలిలే విళాశినా 
ప్పోలే (శెమ్మొ నేతిక్కుకిల) శ్యామనూన తిరుమేసయొలి 
యా లే (విశ్వమాప్యాయయన్‌ ) ఎన్టిజపడియే సకలజగ ్రెైయు 
మ వో 
మాప్యాయ నమ్మక, 


నిత్వసూరులను జూరగా ననుభవింప జేసుకొనుచు వడకొట్టిన 
వారి ముఖమందు నీటి పవావామును తెరచి విడిచినట్లు సకల శమ 
లును శాఎతించునట్లు చల్లనై సరచ్స మై బంగారు పర్వతమును కరి 
గించి సము దమందు కలపి వేసినట్టు (ఎజ్జని బంగారమువలెనే (పకా 
శించుచున్న) నల్లనైన తిరుమేని కాంతిచేత ((పపంచమును తృవ్ని 
పరచుచూ) అనుచున్న (ప్రకారముగా నమన్త జగత్తులనున్నూ తృప్షి 
పరచుచు 


శ6, (తెదవెల్లాడ్కావికమ భ్‌) ఎన్టిజపడియే కణ్జవిడ మెబ్లుంపుజు 
ప్పట్టు (పవహిక్కి_అ తిరుమేనియిల్‌ పరిమళ త్తాలే శ్రీవైకుంఠశ్తై 
యెజ్బు ముక్క_ పరిమళితమాక్కి_. 
(వీధులయం బెల్లెడల నల్లకలువలు పరిమళించుచున్నవో?) 
అనుచున్న (ప్రకారముగా చూచిన స్థల మంతటను బయలు బేరి (పవ 


హించుచున్న తిరుమేనియందలి పరిమళముచేత (శ్రీవైకుంఠము నం 
తను సమానముగా వరిమళించునట్టుగా జేసి, 
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57, ఆలాం కట్టియొవి స్రైజిగాప్పోలే యుడమ్బుజ్దం వవ్యలిడుమృడి. 
కుళిర్‌ ను అరై శణమాటిల్‌ నిత్యముక్కరై యొరునీర్చావి 
ర 
యాక్టు కిజ కటాశ్రామృతవృవ్టీకళాలే దివ్య గోష్టీయె తలికం 
ముటియు వమూక్కి_, 
మంచుగడ్డను విశిరినట్లువలె శరీరమంతటను వణుకును బుట్టించు. 
నట్లు చల్లన యరక్రణము వట్టిపోయిన నిత్యముక్తుల నొకతడి బాలక 
చచ్చిపోయెడి చేనువలె చేయుచున్న కటాతాూమృతవర్థ ములచేతను 
దివ్యగోస్టి.ని చిగుళ్లూ ఆకులును కలదానినిగా చేసి, 
5, గాంభీర్య మాధుర్యాద్యనవధిక గుణభూవీతంగశాయ్‌ అతి 
మనోవారదివ్యభావగర్భంగళాయ్‌ పూవలర్‌ న్లాప్పోలేయిరు 
క్కి ట మ క న 


గాంభీర్యము మాధుర్యము మొదలగు నిరవధికమైన గుణగణ. 
ములచేత నలంకరించబడినవె  యతిమనోహర మెన దివ్య భావములు, 
అ శ... 
గర్భమందు గల్యవై ఫుష్సము వికసించినట్లున్న తిరుముఖము నంత. 
టను నమూనముగా శోభను పొందించి 


59, వినవానలీలాలాపజ్జళా లే సూరికళుడై య హృదయబ్దలై యుక 

ప్పియానిన్దు కొణ్బు ఉభయవిభూతియెయుం అసనబలత్తా లే. 

తృతీయ (పక రణమ్‌ సంపూర్ణమ్‌ 
wr Q meen 

అడుగుచున్న లీలాలాపముచేత నిత్యసూరులయొక్క_ వాదయ. 
ములను సంతోవీంస జేసుకొనుచు ఉభయ విభూతులనుకూడ నానన. 
బలమువేత జయించి, 

తృతీయ (ప్రకరణము తాత్పర్యము సంపూర్ణము, 


బూ) కా 
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తృతీయ 1పకరణక్తిల్‌ (ప్రమాణత్కిరట్టు 


తిదప్పావై - ౨౨ పా, 


పా! మారిమనై మ్క్యుప్నాల్‌ మన్నిక్కిడ న్లుజుజ్దు 


ఎ 


లీరియశిజ్ఞ మజీవుళ్‌ లు వ 
మూరినిమిరొన్లు వ ము జ సత. భో 
న. నీపూ వై ప్పూవన్తా నిన్‌ కోయిల్‌ 
నిస్టి జ్ఞ నే పోన్షరుళి కోప్పుడ్రై య 
కీకియ శిజాననతి రును యామ్‌ వన 

౧ — 0 ౧) 
కారియమా రాయ్‌ నరు శేలో రెమ్బా వాయ్‌ 


తృతీయ [పకరణమందలి (ప్రమాణత్తిరట్టు తాత్పర్యము 


తా! వరాకాలమందు పరత గువాయందు పాంది పండుకొని ని(దిం 
చెడి శా భ్యుమైన వింహాము తెలివిని జెంది యగ్నివ లె మూచి పరిము 
ళముగల స్క_౦ధరోముములు పొంగేటట్లుగా నన్ని(పక్క_లకు కదలి 
దులుపుకొని ముణిగి సాగి గర్జించి బయలు చేరివచ్చినట్లు అతసీ 
ఫుష్పమువంటి వర్లముగలవాడా ! నీవు నీ రాజభవనమునుండి యీలా 
గున వచ్చి కృపజేసీ శిల్పములుగల శ్లాఘ్యమైన సింహాసన నమందు 
కకార్చొని మేము వచ్చిన కార్యము నాలోచించి కృపజేయుము, వలు 
కొనుము, ఆలోచించుము, మావతము. 


నరా 
చౌ నారా, ౧౧ 


శ్చ పతిం విశ్వస్యా త్మేశ్వరం సవాళస్తతం వివ మచ్యుతం, 
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తా! ప్రపంచమున కధిపతియును, తనకు తానే యిీాశ్వరుడును, స్థిర 
మైనవాకును, మంగళ మైనవాడును, ఆ(శితులను విడువని వాడును, 


ఇయళత్సా, 2 తి. 82 పా, 


పా! _ వడికో-ల వాళ్‌ నెడుజ్జణ్‌ మామలరాళ్‌ , శెవ్వి 

ప్పడిక్కో_లమ్‌ కణ్ణకలాలళ్‌ పన్నాళ్‌, అడికోో_లి 

ఇాలశ్తాళ్‌ పిన్నుమ్‌ నలమ్బురిన్ష తెన్షాలో 

కోల తాలిల్లకుజై , 
ఆా| వడకట్టిన సౌందర్యమును కాన్మియును దీర్భ మైన నేత్రములును 
గల స్లాఘ్యమైన కమలమునం వవతరించిన లక్షీగ్ర బేవి సుందరమైన 
తిరు మేని సౌందర్యమును జూచి యచేక కాల మెడ బాయదు, భూదేవి 


యింకను తిరువడిక ళ్ళను కోరి యానను చేసినది, ఎట్లో సౌందర్యము 
"వేత లోసమువేదు, 


తి నె దా, 18 పా, 


పా॥ కార్వణ్ణమ్‌ తిరు మేని కష్గువాయుమ్‌ 
వె తృలముమడియిస్రై యుం క మలనక్ణమ్‌ 
పార్‌వణ వుడకజై పత ర్‌ విత ర్‌ 
ac) WE జాన్‌ = 
పనిమలర్‌ మేల్‌ పావైక్కు_ ప్పావహ్హైయ్‌ లేన్‌ 
ఏర్‌వణ్ణ వెన్‌ వ్యేత్రెయెన్‌ శొల్‌ శేళాల్‌ 
ఎమ్బెరుమాన్‌ తిరువర జబ మె క్రయెన్నుమ్‌ 
ల O OQ 
సీర్వణ్ణన్‌ నీర్భవై కే పో వేనెన్నుమ్‌ 
ఇతువన్షోనితై వ శ్రిస్లార్‌ సిజ్కు_ మా వే, 


శా! తిరుమేని నల్లని వర్ణము, న్మేత్రములును అధరమును కరతల 
చులును పాదద్వంద్య్వమును పద్దమువంటి వర్గము, భూమి[పకారముగా 
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గల భవ్యమైన భూదేవివిషయమందు భక్కుల్కు చల్లని తామరసద్దు 
మందున్న (పకిమవంటి లక్షీ గ్రచేవివిషయమందు పిచ్చివారు. అట్టి 
వారివిషయమందు పాపము చేసితిని, సుందరమైన శరీరముగల నా 
పిల్ల నామాటను వినదు, మా స్వామియొక్క_ (శ్రీరంగ మెక్క_డ ? 
అనును, సముడ్రమువంటి వ్ఞాముగల స్యామియుక్క_ తిరునీర్హులై శే 
పోయెదననును, (స్రీశ్వమును పోగొట్టుకున్న వారు నిలచే (ప్రకార 
మిదికాడా ? 


తీ వా, మొ, 6 ప, ? తి. 8 షా, 


పా! ఒళిన్షనుణ్ణిడై మేల్‌ కైయ్మొవెత్తు నొన్లుకొన్లు 
కళిన్ష నెళ్ళనళాయ్‌ క్క-ల్టనీర్‌ తుళుమ్చ చ్చెల్లుజ్లాల్‌ 
ఒశినవాణ్భులరాళ్‌ కొల్టునన్‌ తిరుక్కోళూర్‌ క్కే 
కళిన్ష నెళ్ళునళా యెమై్మైనీత వ జ్ఞారివై యే, 


తా॥ (నంభోగముచే) కృశించిన సుందరమైన కమలవాసినియెన 
లక్షీ గ దేవికి వల్ల భ్హుడెన (శియఃపతి పవ్వళించిన తిరుకో్కోలూరు కే 
యార్ష/చిత్తురాలై. మనలను విడిచిపోయిన సుందరమైన నావిల్ల 
కృశించిన సూక్ష్మమైన నడుముపై ని చేతులనుంచుకొని మిక్కిలి 
నొచ్చుకొని యార్ష్రచిత్తురాలై కన్నీళ్ళు (తుళ్ళేటట్లుగా వెళ్ళునా ? 


తీ వి, 8 పా, 
పా! క్వలో్కో-వలర్‌ మడప్పావైయుమ్‌ మణ్బుకళుమ్‌, తిరువుమ్‌ 
నిప్రిలోలగనర్‌ కణ్బునిట్ము_జ్ల్‌ల్‌ తల్హన్లు డ్రాయ్‌ 
అధులోలడుమ్‌ శక్క_రత్తల్ఞల్‌ వళ్ల తొెల్పక్క_డవుమ్‌ 
తట్పఅ్బూల్‌ శినత్త అప్పుళ్ళిన్‌ వీన్క్చోన తని నెల మే, 
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తా! చల్లని సుందరమైన తిరుత్తుక్రాం్‌ కలవాడును, అగ్నివలె 
(శత్రువులను) భస్టుముజేయు చక్రము గలవాడును స్వామిమొన 
వాడునునై న న ర్వేశ్వరుడు "దేవతలు నమస్క_రించునట్లుగా నడిపిం చెడి 
యగ్నివలె కోపముగల యా గరుత్మంతుని వనుక పోయిన ఒంటరి 
మనన్సు పిల్ల న [గోవులుగల గోపాలురయొక్క_ భవ్యమైన |పతిమ 
వంటి నప్పినై పిరాట్టియ్కు భూ ేవియు, లత్మీ చేవియు, ఇాయవ లె 
ననువ రించి యుంటూన్న వారు, (వారిస్సి జూచి నిలచునా ? మళ్ళు నా? 


తి వా, ము వీప. 1 తి. 1 పా, 


వా! ముడివ్చోతియాయునతు ముక చ్చోతి మలర్‌ న్షతువో 
అడిచ్చోతి సీనిన్షతామునై యాయలర్‌ నతువో 
పడిచ్చోకియాడై యొడుమ్‌ పలకలనాంద్‌ నిన్‌ పై మున్‌ 
కడిచ్చోతి కలస్షతువో తిరునూ లే కట్టురై యే, 


తా॥ సీయొక్క_ ముఖకాంతి కిరీట కాంతిగా వ్యాపించినదా 1 తిరువడి 
కళ్ళయొక్క_ కాంతి నీవు వేంచేసియున్న ఆననపద్దుమై వ్యావించి 
నడా ? సుందరమై స్పృహణీయమైన నీయొక్క కటికాంతి స్వాభావిక 
మైన లేజస్సుగల వీ తాంబరముతోకూడా ననేకవిధములై న యాభర 
అమ్ములై వ్యావీంచినదా ? లీ (శియఃపతీ | చెప్పుము. 


తి వి 50 పా, 


వా ఒణుతల్‌ నవూమె యొళలిపయవామె, విచెను నసేర్‌ 
ల యా ఆ--. ఆద ది 
నణుతల్‌ వేణుమ్‌ వలవకడాకిను - తేన్‌ నవీన 
fe) GD (=) ఈతి 
విణ్ఞతల్‌ నాయకన్‌ నిణుడి వెణుత్క వాళి క్రై కాయ్‌ 
మద్ముతల్‌ కేద్వ ణ్‌ బు, అరువు శౌయ్యానిట్టుమ్‌ మామల కే, 
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తా! ఓ సమట్ధడైన సారధీ | సుందర మైన ఫాలభాగము గలదాని 
యుక్క_ వర్షముయొక్క_ శోభ వ్రైవర్ట్యము జెందకుండునట్లు లేనె 
యని చెప్పబడుచున్న పరమపదమునకు (పధాననాథుని దీర్భ మైన 
కిరీటమందున్న "తెల్ల ని ముత్యములయుక్క_ మాలలవలె భూమి ప్రదేశ 
మైన పర్వత మూలమునందు పేరడి ఛారలను (పవహింప జేయుచున్న 
గొప్ప తిరుమలశే శీఘుముగా వున రథము సమిోవీించవలెను, నడి 
వీంచుము, 


తి, వా, మొ, 7” పః 7 తి, 9 వా, 


పా! కొల్‌ కిన్సకోళిరుళై చ్చుకిర్‌నిట్టకొ బుష్టురుళిన్‌ 
ఉళ్‌ కొణ్ణనీల నన్నూ బ్‌ ౨౯ కొలన్లు మాయన్లు బల్‌ 
విళ్‌ కిన్స పూన్దజ్ణు భాయ్‌ విరై నాజ వన్దెన్నుయిరై 
కళ్‌ కిన వాజజీయీర నైమార్‌ క టఆాని, శీ రే, 


శా॥ (లోకమును) (గసించుచున్న బలముగల అంధకారమును 
యేకిన సుందరమైన పింజయొక్క_ లోపలనున్న సారమైన నల్లని 
నూలుబుడతలో ? కాదు, ఆకశ్చర్యభూతుడై న కృష్ణునియొక్క- "క్రీళ్ళ 
ములు, వికసించుచున్న పుష్పములుగల చల్లని తిరుత్తుక్రాయ్‌ పరి 
మళము పరిమళించుచుండగా వచ్చి నా (ప్రాణము నపహరించుచున్న 
(పకారమును యెడుగరు, తల్లులారా! కనరుచుంటిరి, 


తి, వా, మొ, 9ప, 9 తి, కి పా, 


పొ! వ్రసియిరు నన్ను యిర్‌ కాక్కు_మాజెనిణేె — 
ముక నుణిజె నుడజ 
రి 6 
త్రునియిరుజ్జలవి శెయ్‌ తాకన్లోయ్‌ న్లుతుణ బన 
కణ్ణన్‌ 


ట్టకల్‌ 


న్‌ కళ్వన్‌, 
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తనియిళ జ్ఞాజ్ఞ మెమ్మాయన్‌ వారాన్హామరైక్క-ర్లుమ్‌ 
శెవ్యాయుమ్‌నీల- 


ప్పనియిరుజ్జు క్రళ్‌ కళునాన్తుతోళుమ్‌ పావియేన్‌ మన స్తే 
నిన్హిరుమాలో, 


తొ॥ ఇకనుండి నాపాణమును కాచుకొనెడి ప్రకార మేమి ? జోడైన 
సృనములు మృదువగునట్లును సూక్ష్మమైన నడుము వణకునట్లును. 
దుఃఖజనకమ్చులై యనేకవిధమ్ములై న నంశ్లేవములను జేసి శరీరమం 
దవగాహీించి మమ్ములను విడచి వేసి యెడ బాసీన కృష్ణుడు వంచకుడును,. 
అద్వితీయమైన బాలసింవామునంటివాడును మాయొక్క. ఆశ్చర్య 
భూతుడును నై నవాడు రాడు, తామరపుసష్పములవంటి నే త్రములును,. 
యెజ్ఞని యధరమును, నల్లన. పాడవై యున్న శేశములును, నాలుగు. 
భుజములును పాపాత్ఫురాలనై న నా మనస్సునం దుండి చీల్చి వేయు. 
చున్నవి, అయ్యో! 


తి వా, మొ, / స, ౯? తీ, ౧? పా, 


పా!  శకాణ్ళిన్టళనై యర్‌ కా లెను కాట్టుమ్‌ వవై యజీయేన్‌, 
నాణ బన్ను వెణ్ణిజ్ఞల్‌ కొల్‌ నయన్దార్‌ కట్కు-నచ్చిలై కొల్‌ 
శేణ్బన్ను నాల్‌ pడన్లోల్‌ సెరుమాన స్టిరు నుత లే 
కోణాన్ని యావి యడుజ్షి'డియేనుయిర్‌ కోల్లిట్‌ త్తే, 


ఆతా! తల్లులారా ! చూడండి యని చూవించు విధము నెబుగను.. 
శుక్ల పశాన్ల మిలో చేరియున్న తెల్లని చందుడో ? ఆశే పడినవారికి 
వివప్మతమో ? ఉన్న తమ నాలుగన విశాలమైన భుజములుగల 
సాషమియొక్క_ ఫాలభాగ మే బలము నవలంబించుకొని పాపాత్ళు'రాల 
నైన నా(పాణము నపవారించుటను నిశ్చయించి నా (పాణమును. 
బాధించుచున్నధది, 
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నా, తి, మొ, 14 తి, 6 పా, 
సా! తడమమటీయాక్కు_బుమ్బనై తన్‌ క్రైచ్చార్ధ మతు వేపోల్‌ 
౧ 
సురువవట్టమ ప్రుకియ పాఠరుత్కమిలియె క్క_ట్ణీ లే 
ఉటనవుకరి తాయ్‌ ముకమ్‌ శెయ్‌ తాయుతయప్పరుప్ప 
తత్సిన్‌ మేల్‌, 
విరియుమ్‌ కతి శేపోల్వానైై విరున్గావన కే కణ్జోమే, 


తాః ధర్భము నెబుగని వీతూరీదారుడును, తనచేతియందున్న వార 
వొ 
ధనస్సువలె వంకరైన బ్రూనులుచేతను సుందరుడును, న్నేవాము లేని 


ళా 
వాడు నైన క్షుని వపరాచఛచినారా * మూపముచేతను వలనె నవాజె 
(నో హ్‌ యా 
ముఖము యెజ్జనై నవాడైై యుదయపర్వత ముపై ని ఉదయించుచున్న 
సూర్యుని వోలినవాడై న కృష్ణుని బృం దావనమందు సముూచితిని, 


వి, వా, మొ, 7 ప, ౯? తి, 1 పా. 


"వా! వేట్‌ యరావియుగు మిణైక్యూ- బ్‌ బజ్జీ లో వణీయెన్‌ 
ఆధ్రియబ్దణ్ణపిరా స్టిరుక్క_ణళ్‌కొలోనటి మేన్‌ 
జ్‌ 
ళూువునామనై నాణ్బలర్‌ పోలొవన్లుతోన్లుజ్ఞజేర్‌ 
తోట్రియర్‌ కాళనై్నై మోరెన్‌ శెయ్‌ కేన్‌ తుయరాట్టియేనే 


[| చపల్టలెన (స్త్రీల (పాణములను భుజిం చెడి రెండు మృత్యువు 
లేమా? ఎజుగను, సము[దమువంటి సుందరుడై న క్చిష్ణు డైన యుప 
కారకుని నేత్రము లేమో? ఎజుగను, చుట్టును తామరయొక్క_ సద్యో 
వికసితలై న పువ్పములునలె వచ్చి కనబడుచున్నవి, చూడండీ నఖయ 
లారా! తల్లులారా ! దుఃజతురాలనై న నేనేమి చేసెదను ? 
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త, వా, మొ, 7 ప, 1లి,9 పా, 


పా॥ తూయాయ్‌ శుడర్‌మామతి పోలుయిక్కెై ల్లామ్‌ 
తాయాయలళిక్కి-న్ష తణ్తామరై క్క-ణ్షా, 
ఆయావలై సీరుల కేబుమున్నుజ 
వాయా; ఉన్నై యెబ్బనం నాన్దుజ క్కే- నే, 


తా॥ పరిశుద్ధడా ! కిరణములుగల పూక్షచం[ దునివలె నాళ్ళుల కన్ని 
టికిని తభ్లియై రథీంచుచున్న చల్లని తామరసుప్పమువంటి న్మేతములు. 
గలవాడా! గొల్లవాడా! తరంగించుచున్న సము దముచే చుట్టువారు 
కొనబడిన లోకముల నేడింటిని పూర్వము భుజించిన నోరుగలవాడా!' 
నిన్నెట్లుగా నేను మర చెదను ? 


వీ వా, మొ 9$ప, 4 తి, 1 పా, 


పా మైయార్‌ క రుజ్రణ్లి కమలము లర్‌ మేల్‌ 
కెయ్యాల్‌ గ తిరువూర్‌ విని జ్చేర్‌ తిరుమూ లే, 
వెయ్యార్‌ శుడరా శ్రీ శురిశజ్ఞ మేన్లుమ్‌ 
వయా, ఉనై ఇ సొఠాకాక్క_రుతు మెన్లక్లే, 


ఆా॥ కాటుక చెత నలంకరించబడిన నల్ల ని చేత్రములుగలదై తామర 
ఫుష్పముపై నివానము చేయుచున్న దై యెజ్జని వర్ణముగలదై న లక్షీ న. 
"జీవి వక్షస్థలమందు చేరియున్న లన్నీ చేవియందు వ్యామోహము 
గలవాడా! వేడివేత పూర్ణమైన శేజస్సుగల చక్రమును చుట్టుాని. 
యున్న శంఖమును ధరించెడి వాస్తములు గలవాడా! నిన్ను నా నేత. 
ములు సేవించుటకు తలంచును, 
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వీ, వా మొ, 6షహ 7 తి, 10 పా, 


పా! నినైక్కి లేన్టయ్‌ నజ్జ్ఞాళ్‌ నెడుజ్జణిళ మానినిప్పో్‌ 
అనై త్తులకముడై య వరవినలోచననై_ 
త్హినై తృనైయుమ్‌ విడాళవన్‌ కేర్‌ తిరుక్టోళూర్‌ క్కే 
మనైక్కువాన్‌ ప్కకియుమ్‌ నినై యాళ్‌ సెల్లవెత్తన శే, 


తా! ఓ చేనతలారా! (ఈ దుఃఖమును) తలంచజాలను, విశాలమైన 
నే(తములుగల బాలమృగివలెనున్న యీమె యికను పోయి నమస్త 
లోకములును గల యరవిందలోచనుని క్షణకాలమును విడువదు, 
వాడు చేరియున్న తిరుక్కోోళూరు కే వెళ్ళదలంచినది, కులమునకు 
వచ్చెడి గొప్ప యసవాదునుకూడా తలంచదు, 


లి, వా, మొ, ఐఏ ప, 6 తి, 5 పా, 


పా! తామనైకణ్ణనై విళ్లోర్‌ పరవుమ్‌ తలై మకనై, తుద్రాయ్‌ విర్రై 
పూమకువికజ్ణి యెమ్బిరానై ప్పాన్టలైయమొ 
నామరువిన సెక్సి యుళ్ళివణ క్షీ నామ్ముకి ట్‌ దడ, నావలర్‌ 
పామరువినిజ్క_త్తన్షపానై ్రయుంష్‌ వళ్ళ లే, 


తా॥ తామరవున్సములవంటి నేత్రములు గలవాడును, నిత్యసూరులు 
స్తోత్రము జేయు [పధానుదును, తిరుత్తుద్రాయ్‌ యొక్క పరిమళము 
గల పుష్పము లమరియున్న మాలికగలవాడును, మా కుపకారకుడును 
బంగారు వర్వతమువంటివాడును నైన వానిని నాలుక యమరి 
చక్కగా సోోతము జేసి ధ్యానించి నమస్కరించి మనము సంతోషించి 
యాడునట్లుగా నాలుకయందు వికసించుచున్న పాశురము లమరి 
యుండేటట్లుగా నిచ్చిన న్వభావమునకు తేగిన యా దార్యము గలవాడు, 
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అమలనాదివీరాన్‌ , ర పా, 


పా! పరియనాకి వనవవుణనుడల్‌ కీణ వమర 
యట Gs 
ర్క-రియవారిప్పిరా నర బ్లతృ మలన్‌ ముకత్తు 
క్క_రియవాకిప్పుడై! పరన్దుమిళిర్‌ న్లు శెవ్వరియోడి సీణ్ణాన 
ప్పెరియవాయ కణ్ణ ₹నై్న ప్పేతమై శెయ్‌ తన 'వే, 


తా॥ బలసినవాడ్రైవచ్చిన హిరణ్యక శిపునియొక్క._ శరీరమును చీల్చిన 
వాడును, దేవతలకు నమిోపించుటకు దుర్హభుడును, కార ణభూతుడై న 
వృపకారకుడునుు, |శ్రీరంగమందు పవ్వళించిన నిర్భ్శలుడును నైన వాని 
యొక్క_ ముఖమందు నల్లనివై (పక్క-లకు వ్యాపించి మెరసి యెజ్జుని 
రేఖలు వ్యాసించి దీర్భమై యావిధముగా పెద్దవైన నేత్రములు నన్ను 
జ్ఞానహీనునిగా చేసినవి, 


ము తి, మొ, '2 ప, ర లి, 8 పొ, 


ఫా! సపెళ్తాకి యిన్నముతమ్‌ వళ్ళ త్త్వైనె 
వీమై యెయి/్‌ pన్లడలరియాయ్‌ సప్పెరుకినానై 
తృక్షార్‌న్షవార్‌ వునల్‌ ళూ (క్‌ మొయ్య మెన్షువ్‌ 
తడవం మేల్‌ కిడనాన ప్పణజళ్‌ మేవి 
ఓ. OO ౧ 
ఎక్ళ్యాన యొక్షిఅన్షపుక శ్రినానైై 
యిలజ్ష్లొళికే రరవిన్లమ్‌పోన్లునీణ 
౧ అ ఆ 6 
కాన, కళార క్క_ణుకొ కోన్‌ 
కలకల aC Cs Go 
క డిపా్య్రిల్‌ భూ గ్ర్‌కడల్భన్టౌత్య లశయన శ్రే , 
శా! స్ర్రీయె (జగన్ళహినియె) భోగ్యమైన యమృతమును (అను 


శులు భుజించనిపకారముగా వంచించినవాడున్కు నాడు చండ రేఖ 
వంటి దంతములును బలమును గల నరసింవామై నృద్ధిపాందిన వాడును, 
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bees పూర్ణమైన (పవహించుచున్న జలముచే చుట్టువారు ధాన 
బడిన తిరు మెయ్య మనెడి విశాలమెన పర్వతము_పైని (తిరువనస్లా 

ఇ. యా రు 
బ్రాన్‌ ) ఫణముల[ కింద పొంది సవ్వళించినవాడును (అందరిచేతను, 
తలంచబ డేవాడును, అనంఖ్యాక మైన కల్యాణగుణములు గలవాడును 
మిక్కిలి కాంతిగల పర్ట్రములనంటి విశాలమైన నేత్రములు గలవాడును 
నగు స్వామిన్‌ పరిమళముగల లతోటలచే చుట్టు వారు కొొనబడిన తిరు 
క్క_డల్‌ మల్జాయందలి సలశయనమందు కళ్ళార సేవించితిని. 


శ్రీ. రం రాస, పూ, శ. 99 క్లో, 


శ్లో! (శవో నాసారోధాత్త దవధిక డోలాయితగ తే 
విశాలన్ఫీ కా యదుచిర శిశిరా తామధవ శే, 
మిథోబద్ధ స్పర్థస్ఫురిత శఫర ద్వంద్వలలి తే 
(కియాస్తాం (కీరజ్ఞ[పణయినయనా ఖ్లే మయి దయామ్‌, 


లాl (శో త్రనాసికలవలన గతినిరోధమువలన నవీ యవధిగా కలవై 
శోలికవలె నాచరించుచున్న గమనముగల వై విశాలమై పెద్దవై దిగ 
= "యి 
ముల సుందరమెనవె చలనెనవ కొంచె మెజనివె తెల్లనివె 
ర్వ Oe రాజా ౧౧. ఇటా ఉరి ౧ ౧౧ యా 
పరనరము కట్టబడిన స్నరగలదై. చలించుచున్న మత్స్యద్యంద్భము 
వలె మనోహరమై శ్రీరంగ నిత్యవానమందు రసికుడై నవానియొక 
నేత్రపద్దుములు నావివయమందు దయను చేయుగాక, 


తీ, వా. మొ,9ప, 9 తి. 9 పా. 


పా! ఊతుమత్తీబ్దుంజ్కేయుయ్యేన్‌ నాన్‌ అతుమొ్రిన్టిజై_ 
యిశై తన్‌ శెయ్‌ కోల 
తూతుశెంస్‌ కణల్‌ కొణూను ఉనితూ వెం్కుకియి శై కల్‌ 
a ౧ డడ తి అలానే ఇ... 
కొాచాను వోకు 
GG జి 
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'పేతుజు ముక కాయ్‌ తు నాన్లు నొన్లు వేతై నెబ్బఆ 
వజప్బాడుమ్నా క్రై 
యాతు మొన్షికిల మమ్ము సమ్ము వమూ.లై యుమ్‌ వన్షతు 
మాయన్‌ వారాన్‌ 


| మధ్య మధ్య నా రసోక్కులను చెప్పి యూడెడి యా మధుర 
మైన యా వేణునాదమున శే నేను జీవించను తనకు తానే చేసికొనిన 
యలంకారముగల దాత్యమును చేసెడి న్మేతములను పుచ్చుకొని 
యొకటి చెప్పి పరిశుద్ధమైన మాటలతోగూడిన గానములు పుచ్చు 
కొని యొకచానిని చూచి భేదమును పొందిన ముఖమును జేసి నొచ్చు 
కొని నొచ్చుకొని ముగ్ధ లైన (స్రీ లయొక్క. మనస్సునండలి [పణయ 
రోషము వోన్రునట్టుగా పాజెడి పాటను యేచేని నొకడాని నెటుగము 
అమ్మ అమ్మ, సాయంకాలము వచ్చినది అశ్చర్యభూతుడై న కృష్ణుడు 
"రాడు 


తి వా మొ 7ప 7తి ఇచా 


పా! ఆట్టియుమ్‌ తభ శ్రియమ్‌ నిన్షవై్న మోరెన్న్న నీర్‌ నలినైన్‌ 
మాట్టుయర్‌ కజ్బకత్సిన్‌ వల్లి మో కొట్టున్షోవజియీన్‌ 
ఈట్టియ వెస్టాయుణ్జాన్‌ తిదమూక్కెన తావియుల్ళే 
మాట్టియ వల్ఫిళక్కి_న్‌ శుడరాయ్‌ నిజ్కుమ్‌ వాలియ తే 


లా! తల్లులారా! మిరు న న్నాడించియును నిందించియును స్థిర 
ముగా నుండి నన్ను బాధించి యేమి (ప్రయోజనము ? మాములు 
వృద్ధిపాందుచున్న కల్పలతయో *? చిగురో? మయొజబుగను, ముద్దగా 
చ వెన్నను భుజించినవానియొక్క ముక్కు నా మనస్సులోపల 
వెలిగించిన పెద్దదై స్థిరమైన దీపముయొక్క_ తేజన్సుగలడై. నిలచి 
యున్నది 
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న, వా మొ, క ప, 5 ది, 69 పా, 


సా! మేలుమ్‌ వన్న్యలినబ్దుడి క్కివ లెన్షనై కాణకొడాళ్‌ 
న ఆటా 
శోలళూ ల్‌ తణ్బిరుక్కు.అుబ్బ్దుడి నమ్మి మైనాన్‌ కల్ణాపిన్‌ 
కోలనిళ్‌ కొడి మూక్కు..మ్‌ తామరై క్క_ఇ్ఞుమ్‌ కనివాయుమ్‌ 
సీల మేనియుమ్‌ నాన్లుతోళు మెన్నెస్ము న్నివై నన వే, 


తా! మన కులమునకు యిక పై నికూడా [పబలమైన నిందకు కొరణ 
మని తల్లి చూడనివ్వదు. తోటలచే చుట్టువారు కొనబడిన చల్లని 
తిరుక్కుబుజ్టుడియందు. వేంచేసియున్న పూస్హ్మజెన స్వామిని నేను 
సేవించినతరువాత సుందర మై దీర్జ్మమెన లతవంటి ముక్కును పద్గ 
ములవంటి న్మేత్రములాను, దొండపండువంటి యధరమును నల్లని తిరు 
"మేనియును నాలుగు భుజములును నా మనస్సునందు నిండినవి, 


తి వా, మొ, 9ప, 2 తి, 5 షా, 


పా! పవళమ్చోల్‌ కనివాయ్‌ శివప్పనీ కాణవన్దునిన్‌ పన్నిలాముత్తం 
తవభ్‌ కతిర్‌ ముజువల్‌ శెయ్‌ తు నిన్హిరుక్కణ్‌ తామై 
తయజనిన్తరు శౌంయ్‌ 
౧ © 
వవళనన్నడర్‌ క్కీ గ్రచ్చజ్దుజై పొఠనల్‌తణ్ణితువ్వులిజ్దుడి 
కి_డనాంయ్‌ 
యి 
కవళనూకళి/్‌  నిడర్‌ కడత్తడత్తుక్కాయ్‌ 


తా॥ పగడములయొక్క_ దట్టమైన పాద[క్రిందను శంఖములు చేరి 
యున్న తామపర్డి వే చుట్టువారు కొనబడిన చల్లని తిరుప్పుళింగుడి 
యందు పవ్వళించినవాడా ! కబళములను తిని బలసిన గజేందుని 
దుఃఖము నశించునట్లు తటాకమునకు దహించెడి కోపముగల గరు 
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తృృంతుని నడిపించినవాడా ! పగడమునంటి స్నిగ్ధమైన యధరము: 
యెజ్జపడునట్లుగా నీ దంతకాంతు లనెడి ముత్యములయొక్క_ కిరణ 
ములు (పసరించుచున్న మందహానమును చేసి నేను సేవించునట్లు నీవు 
వచ్చి నీయొక్క. సుందరమైన నేత్రము లనెడి తామరపుష్పములు 
చలించునట్లుగా నిలచి కృఎ జేయుము 

తి వా మొ, /ప 7తి లి పా 


పా॥ వాలియతోర్‌ కనికొల్‌ వినై యాట్టియేన్‌ నల్వినై కొల్‌ 
రలస్టిరల్‌ పవళక్కొ_ బున్లుణుణ్లీలో వజీయేన్‌' 
నీలనెడుముకిల్‌ పోల్‌ తిరుమేనియమా అతడె వాయ్‌ 
ఏలంస్లిశై. క్‌ ళెల్లామ్‌ వన్దుతోన్దు మెన్నిన్ను యిర్‌ కే 
తా॥ వకరూపమైయున్న ఒక పండో + పాపాత్తురాలన్వై న నాయ క్ష 
(పబలమైన పాపమో? సౌందర్యము నంఘీ భవించియున్న పగడము 
యొక్ష_ న్నన ఖండ వో? ఎటుగను నల్ల నె గొప్పదైన మేఘము 
వ లెనున్న తిరు మేనిగల స్వామియొక్క_ దొండపండువంటి యధరము 


చూచిన దిక్కులయందెల్లా నా మంచిదైన (పాణమునశే వచ్చి కన 
బడుచున్నది 


అమలనాలిక్చిరాన్‌ 7 వా, 


పా! శైయినార్‌శురి శజ్దనలాశియర్‌ నీళ్‌వరై పోల్‌ 
మెయ్యినార్‌ తుళవ విరైయార్‌ కమ ఛ్రసీణ్‌ ముడియె 
మయ నారణి యరబజ్దనా రరవి నకౌమిశె మేయమాయనార్‌ 
శెయ్యవాయైయోవినై ష్‌ కవర్‌ న్షతు వే 


శతా! వాన్న్వములయందు పూర్ణమైన సుడిగల శంఖమును అగ్నిని 
కక్కు_చున్న చక్రమును గలవారును, భోగ్యమైన పర్వతమువంటి 
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శద మేని గలవారును, పరిమళ మధికమైయున్న తిరుత్తు క్రాయిమాలిక 
చేత నలంకరించబడిన ఉన్నతమైన కిరీటము గలవాడును, మూ తండి 
'మైనవాడును నంసారమున కాభరణమైన |శ్రీరంగమం దున్న వాడను, 
తిజివనద్దా గ్ర్వా ననెడి పర్యంకమందు పవ్వళించిన యాశ్చర్యభూతు 
లును నైన స్యామియొక్క_ యొజ్జని యధరము అయ్యో! నన్ను 
మనస్సు నపవారించినది, 


వీ, వా, మొ, 10 పః, కి తి, 4 పా, 


పా! తొట్లుక్రైయోన్షనిమెై యాన్లుణ పికిన్దార్‌తుయ రముమ్‌ నిన్వై 
కిలైకోనిన్లా నిన్‌ 
తొరుక్కనిబ్బశుక్క శై యే విరమ్బిత్తుజన్టైమె 
యిట్టవై మేయ్‌ క్క_ప్పోతి, 
ప్య్టుత్త నల్ల ముతినిన్‌ కాగ్‌ లు వెళ్ళమ్‌ పావియేన్‌ మన 
మకన్షోజుముళ్‌ ఫు 
క్క-బ్రుత్తీ నిన్‌ శెబ్బనివాయిన్‌ కళ్యప్పణి మొ ్రినిన్వై 
తొటుమావి'వేమాళ్‌ , 


శా॥ గోవిస్టా! దాసులమైన మా యనహాయతను సహాయభూతుడ 
వైన నిన్ను విచ్లేషించినవారి దుఃఖమును తలంచ వై తివి, నీదొడ్డియం 
దున్న పశువులచే యాదరించి మమ్ములను విడచివేసి వాటిని మేపు 
టకు పోతివి. పండిన మంచి యమృతముయుక్క_ మధురమైన రస 
(వవావాము పాపాత్యురాలనై న నా మనస్సులోపల [పవేశించి ముంచి 
వేయగా నీయొక్క_ యెజ్జని పండునంటి యధర మందలి కృ(తిమమైన 
ఫీచోక్కులను తలంచినప్పు జెల్లను నా (ప్రాణము దహించబడుచున్నది, 
అయ్యో! 
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తి వా, మొ, 8 ప, 8 తి, 1 పా, 


పా! కణళ్‌ శివను పెరియవాయ్‌ వాయుమ్‌ శివను కనిను, ఉళ్ళే 
ళు © © oo 
-వణ్‌ పలిలకు శుడరిలకు విలకు మక రకుణ్ణలత్తన్‌ 
కొడ్డల్‌ వణ్ఞన్‌ శుడర్‌ ముడియన్‌ నాన్దుతోళన్‌ కుని శార్టన్‌ 
౮0 


ఒణ్‌ శబ్ల్ఞతె చాళా గ్రియానొఠువనడియే నుళ్ళానే, 


తా! నేత్రములు ఎజ్హనై పెద్దవియె యధరమును యెజ్జన పండి 
లోపల తెల్ల ని దంతములయొక్క__ (పకాశించుచున్న తేజస్సును (పకా: 
శించుచున్నవై చలించుచున్న మకరకుండలములు గలవాడును, 

'మేఘమువంటి వర్లముగలవాడును, ఉజలమైన కిరీటముగ లవాడును- 
నాలుగుభుజములు గలవాడును వంగిన శార్జము గలవాడును సుందర. 
మైన శంఖము గద్య ఖడ్గము చ(కము గలవాడును, అద్వితీయుడును. 
నగు సర్వేశ్వరుడు దాసుని లోపల నుంటున్నాడు, 


వ, తి, మొ, ర ప, 1లి,కి పా, 


వా తున్ను మామణిముడీ మేల్‌ తు క్రాయలజ్ఞల్‌ 
తోనుమా లెనినాళాల్‌ 
హా! ౧ 
మిన్ను మామణి మకరకుణలజల్‌ విలపీశు మెనినాల్‌ 
cs (00. ౧ 
వాన్ని న్మామణి యారమణి యాకతి లజు మా లెనినాళొల్‌ 
— 0 ౧-౫ 
కన్ని మామరిళ్‌ పుడై ళూఢ్‌కళ్డుపురత్త నూ ఇదె. 
క్క_కాల్‌ కొలో, 
Gs 


తా! సాందమైన గొన్సరత్నములను స్థాపించిన కిరీటమువైని తిరు 
తుకాయ్‌ మాలిక (పకాళశించుచున్నడి అనుచున్నది, అయ్యా! 
(పకాళించు చున్న గొప్ప రత్నములను స్థా సొాపీంచిన మకరకుండలములు 
కాంతిని (వసరింప జేయుచున్నవి అనుచున్నది, అయ్యా బంగారముచే 
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చేయబడిన (శేన్షమెన రత్నములను స్థాపించిన హారము సుందర మైన 
వక్ష స్థలమందు (ప్రకాశించుచున్నది అనుచున్నడి, అయ్యా ! దృఢమైన 
గొాప్ప[పాశారములచేత నాలుగు[పక్క_లను చుట్టువారు కొనబడిన 

లు 
తిరుక్కజ్ఞపుర మందు వేంచేసియున్న సామిని 'సీవించిన బేమో ! 


సుర తీ మొ, 1 ప, 5 తి, లి సా, 


పా! శుభ మొళినట్టమ్‌ ళూ థ్ర్‌న్లుకోతి పరన్దెస్టుమ్‌ 
ఎత్తనై శెయ్యిలు మెన్నృకన్‌ ముకమ్‌ చేరావ్యాయ్‌., 
విత కన్‌ వేజడవాణ నునె షి విళిక్కి_న 
జూ ౧ యా ఉలి 
వైత్తలమ్‌ నోవామేయములీ ! కడితోడివా, 
శా! కాంతిమండ లము చుట్టున్నూ చుట్టుకొని అంతటను తేజస్సు 
చేతను వ్యాపించి యెంత చేసినను నా కుమారుని ముఖమునకు సమా 
నము కావు, ఆశ్చర్యభూతుడును, రిరువేజ్జడమునకు ని ర్యావాకుడును 
చెనవాడు నిన్ను విలచుచున్న వాన్నతలము నొవ్వకుండా సౌందర్యము: 
నకు పులియెన చందుడా ! క్రీ భ్రుముగా పర త్తి రమ్ము. 
నాయ్‌, లి, మొ, 2 తి, 4 పా, 
పా! వుయ్యుమాముకిల్‌ పోల్‌ వణ్జావున్లన్‌ పేచ్చుమ్‌ శెయ్‌ 
వై యుమెబ్లళ్తె 
మైెయలేగ్‌ శ్రమయక్కవున్‌ ముకమ్‌ మాయమన్దిర స్టాన్‌ కొలో 
నొయ్యర్‌ పిళ్ళ్ళైక లెన్సత జ్ఞునై షనోవనాజ్వళురై క్కిలోమ్‌ 
శయ్య తామరై. క్కణ్ణినాయెబ్సళ్‌ శిల్‌ ౫ల్‌ వన్దుళి తై యే లే, 
తా॥ వర్షించుచున్న నల్లని మేఘుమువంటి వర్షము గలవాడా! సీ 


మాటలు వ్యాపారములు మమ్ములను విచ్చెత్తించి మోహింప జేయు 
టకు సీ ముఖము నూయా మంతమేమో 1?! ఎజ్జని కామరపుష్పము 
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వంటి నేత్రములు గలవాడా! వీల్లలు సెంకెవాళ్లు అనుటకు భయపడి 
మేము నిన్ను నొచ్చేటట్టుగా చెప్పుచున్న వారము కాము, 


తి, వా, మొ. 7” ప, ? పి, 8 పా, 


పా! కోళిల్లై తామర్తైయుమ్‌ కొడియు మృవళముమ్‌ విల్లుమ్‌ 
కోల్‌ తృణ్‌ ముత్తముమ్‌ తళిరుమ్‌ కుళిర్‌ వాన్‌ పీళై యుమ్‌ 
కోళిలైయా వుడైయ కెట్టుల్లోతి వట్టజ్లొల్‌, కల్ణన్‌ 
కోలిట వాణ్బుకమాయ్‌ క్కొ_డియే నుయిర్‌కొల్‌ కిన్ల తే, 


"త! తన సౌందర్యమును తన కాభరణముగా గల న్మేతము లనెడి 
తామరవుష్పములా, నాసిక యనెడి తీగయును, అధర మనెడి పగడ 
మును, కను బొమ్మ లనెడి ధనస్సును తేన సౌందర్యమును తన కాభర 
ఆముగా గల మందహోన మనెడి ముత్యమును, చన్ర లనెడి చిగురును 
చల్లనై. గొప్పదైన ముఖ మనెడి చం[దుడును, అలంకరించుకొనదగిన 
యాభరణములుగా గల వూర్మమైన జో్యోతిర్దుండలమో ? శీకృమ్లుని 
యొక్క. తన కాంతి తన కాభరణముగా గల ఉజ్వలమైన ముఖమె 
పాపము చేనీనదానినై న నాయొక్క. (ప్రాణము నపవారించుచున్నది, 


శీ, రం, రాస, పూ, శ, 104 నో 


శ్లో] రమయతుననూం కబ్బల్ఫీర జ్ఞ నేతురుదజ్చిత 
(కముక తదణగ్రీవాకమ్బు (పలమ్బ మలినము చః, 
(పణయవిగల ల్ల టీ విశ్వము రాకర కన్లళీ 
కనకవలయ|కీడా నం|కాంత శేఖ ఇవోల్ల నన్‌, 


త| మిక్కిలి సుందర మైన చాల్మకముక కంఠ శంఖములయొక్క_ 
అతిశయమును దొంగిలించు చున్నవియును, అనురాగముచేత నాలింగ 
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నము చేసుకొనుచున్న శ్రీ భూబేవ్రలయొక్క వాస్తములయందలి 
బంగారు కంకణములయొక్క_ సమ్మృర్షము చేతను నం[కమించిన ఖలు 


గలడివలె (ప్రకాశించుచున్నదియును నగు శ్రీరంగినాధునియొక్క_ ఆ 
కంఠము సన్ను (ప్రీతిని పొందించుగాక, 


రా, య్కు కొం, 21 స్మ గ్ట్‌ Ae 


లో శయనేచోత్తమా కేన సీతాయాళ్ళోభితం పురా 
తక్షక స్యేవ నంభోగం గంగాజలనిపే.వితం,. 


తా॥ పూర్వము పడకయందు నీతా దేవియొక్క_ శిరన్సుచేతను శోభి 
తమైనదియును గంగాజలముచే సేవించజడిన తక్షకునియొక్క_ శరీరము: 
వలె నున్న బాహువు నుపథానముగా చేసుకొని వండుకొ నెను, 


వీ, వా, మొ, 6ప, 6 తి, 6 పా, 


పా! కట్బక క్కావన నజ్బుల తోళజ్కు 
పొజ్బుడర్‌ కున్లన్న పూన్షణ్‌ ముడియబ్లు 
నబ్న్బల తామై నాణ్మ్రలర్‌ వ్వైయత్కె-న్‌ 
విబ్బురువక్కొడితో గ తు మెయ్యీ, 


శా! కల్పవృశుముల వనమువ లె నున్న విలక్షణమ్ములై యనేకము.లై న 
భుజములు గలవాడును, ఉజ్వుల్వమైన బంగారు పరక్టతమున లెనున్న 
నుందరమై యనురూపమైన కిరీటము గలవాడును, సుందరమైన వె 
యశేకములై న తామరయొక్క_ నద్యోవికసితమైన పఫుష్పములవంటి 
హాస్తములుగలవాడును నై _నవానికి ధనస్సువంటి కనుబొమ్మలు గల 
లతవంటి నాకుమారె. శరీరమును ఓడిపోయినది. 
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తీ వా, మొ, 6 ప, 10 8 10 పా 


పా! అకలకిళ్లనితై యు మెన్డలర్‌ మేల్‌మా యుజై మార్పా 


నిక రీణ్బుక గ్రాయులక మూన్హుడైయా యెనైషయాళ్యానే 
నికరిలమరర్‌ మునిక్క_ణజ్ఞళ్‌ విరుమ్బు న్పీరు వేజ్బ్ఞడ త్రానే 
పుకలొస్టిల్లావడియే నున్న డిక్కీ బమర్‌ న్దువుకుచ్చేనే 


“తా! కణకాలముకూడ విశ్లేసీంచజాలనని కమలవాసినియెన లశ్రీ ర 
దేవి నిత్య వాసము జేయుచున్న వక్షస్థలముగలవాడా | సాటిలేని గుణ 
ముగలవాడా ! మూడులోకములు గలవాడా |! న న్నేలుకొనినవాడా | 
సాటిలేని నిత్యసూరులు మునినమూవాములు నాదరించెడి తిరువేంగడ 
మందు వేంచేసియున్న సామి 'ఉపాయ మొకటియును లేని దాసుడ 
నైన నేను స్‌ తిడవడికళ్ళ[కింద ననన్యాధు డనై |పవేశించితిని 


నాయ్‌, తి, మొ రితి 7 పా, 


పా॥ శజబ్బమాకడల్‌ కడైనాన్‌ తణ్‌ ముకిల్‌ కాళ్‌ వేజ్జడత్తు 
ఇ్చెబ్లణ్‌ మాల్‌ శేవడిక్కీ_ ఇడి వీ ఖ్ర్‌చ్చివిల్ణప్పమ్‌ 
కొశ్గమేల్‌ కుబ్దువుత్కిన్‌ కుణుమ్ప క్రియ ప్పుకున్దారు నాళ్‌ 


తబ్బుమేలెన్నావితజ్ఞు మెనురెయీోూ జే 
(౧0 ౧ అరి ౬... 


కా॥ శంఖములచే పూర్ణమైన గొప్పదైన సము[దమును తరచిన 
న ్వేశ్వరుడు వర్తించుచున్న తిరు మలయందు నంచరించుచున్న 
చల్లని మేఘములారా ' ఎజ్జని న్మేతములుగల స్వామియొక్క_ యెజ్జని 
తిరువడికళ్ళక్రింద చాసురాలనై న నాయొక్క. విన్నపము, స్తనముల 
యందున్న కుంకమపంకము నళించెటట్టుగా (పవేశించి ఒకనాడు 
సంన్లేషించిలే నా ప్రాణము నిలచునని చెప్పండి 
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అనుఅనాలతిప్సిరాన్‌ 9 పా, 


పా! ఆలమామరతినిలై మేలళొరుపాలకనాం్‌ 
జాల మేగ్రుముక్యా నరజ్ఞత్క రవినణై యాన్‌ 
కోలమామణియారముమ్‌ ముక్తుత్తామముమ్‌ ముడివిల్లతో 
రెగ్రిల్‌ 
సీలమేనియెయో నిజై కొజ్చతెన్నెళ్ళునై యే, 


-తా[॥ వటవృక్షముయొక్క_ చిన్నాకునం దద్వితీయమైన శాలకుడై 
నప్కలోకములను భుజించినవాడును, |శ్రీరంగమందు తిరువనస్దా బ్రా 
ననెడి పర్యంకమందు పవ్వళించినవాడును నైన (శ్రీరంగనాధుని 
యొక్క సుందరమై మహాదీర్ణమైన రత్నవోరమును ముక్తానోర 
మునుగలదై యంతములేని యద్వితీయమైన సౌందర్యముగల నల్ల 
కలునసుహ్పమునంటి తిరు మేని నామనస్సునందలి పూ దర్తిని యపవారిం చి 
నది, అయ్యో ! 


షరి, తి, మొ, 1 ప, ర్ట లి, 10 వొ 


పా॥  పెరుమానవురవిల్‌ పిణిప్వుణ్ణివన్ద 
జ్లరుమామరుత మిజుత్మవిషప్పిళై 
కురుమూమణిప్పూణ్‌ కులావి తిక గ్రుమ్‌ 
తిరుమా ర్విరున్లవా కాణీశే జేయిలైయీర్‌ నన్లు కాణీ శే, 


తా॥ మిక్కిలి పెద్దదైన రోటియందు కట్టబడి యుండిఆదశయందు 
రెండై పెద్దవైన మద్దినృమీములను విరచిన యీ విల్ల వానియొక్క. 
శేస్థయె శ్లాఘ్యమైన కౌస్తుభ మనెడి యాభరణము కదులాడి [పకా 
కీంచుచున్న నక్షస్థల మున్న (పకారమును చూడండీ ! వచ్చి 
చూడండీ, 
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అనులనాతిప్పిరాన్‌ 4 పా, 


పాశ! శతురమూమతిళ్‌ ళఈూజ్రిలక్రైక్కి-లై నన్‌ తలై పత్తు 


ఉతిర వోట్టి యోర్‌ వెబ్బగై. యుయ్‌ తృవనోతవక్ణన్‌ 

మతురమానణు పాడ మామయిలాడరజత మ్లూన్టి థవయి 
G5 ౧-౨ లి 

గ్‌ నుతరపన్త మెన్నుళ్ళత్తుల్‌ నిన్గులాకిన తే॥ 


తా॥ చతురమై గొప్పవైన [పాకారములచే చుట్టువారు కొనబడిన 
లు 

లంకకు రాజై న రావణుని పదితలలును రాలిపోవ్రునట్లుగా పరుగెల్సించి 

యద్వితీయ మై (క్రూరమైన బాణమును (పయోగించినవాడును, నము 

(దమువంటి వర్షము గలవాడును, (భమరములు మధుగముగా పాడగా 

పెద్ద నెమళ్ళాడగా [శీరంగమందు పన్యళించిన స్వామియొక్క_ గర్భ 

మందలి యుదరబంధము నామనస్సునం దుండి నంచరించుచున్నది. 


ఇయజ్చా, లీ తి, 67 పా. 


పా! ఆజ్ఞుమలరుజ్దువియు మాలు న్టివాయ్‌ 
రీలు కమలకతినొణ్చోతు ఆజ్ఞ 
త్మికిరికుడ రెన్షు వెణ్‌ శజ్ఞమ్‌ వానిల్‌ 
పకరుమతియెన్హున్చూర్‌ త్తు, 


"ఆా॥ (న ర్వశ్వరుని) నాభియందు బుట్టి వృద్ధిపాందుచున్న తామర 
యొక్ట_ సుందరమైన పుష్పము సుందరమైన హస్తమందున్న చక్రము- 
సూత్యడనిస్నీ, తెల్లని శంఖము ఆకాశమందు (పశకాశించుచున్న 
చందుడనిన్నీ చూచి యాకాలములయందు వికసించునుు ముకులిం 
చును, ఆశ్చర్యము ! 


తృత్రీయ (పకరణము 159 


నా, తి, మ,రిప,5లి,కి పా, 


వా! ముడి కేర్‌ శెన్ని యమ్మానిన్నాయ్‌ పూన్దామత్తజ్ణు ధాయ్‌ 
క్కడిశేర్‌ కణ్శిప్పెదుమూనే యొన్దైన్టేశ్సీయ్యుత క్కా-ల్‌ 
పడి శేర్‌ మకరక్కు_లైై కళుమ్‌ పవళవాయునాఖ్‌ నోళుమ్‌ 
తుడిశేరిడై యు మమైన్తతోర్‌ తూనీర్‌ ముకిల్‌ పోల్‌ తోన్హాయే, 


తా! కిరీటముచేరియున్న శిరస్సుగల స్వామి ! నీయొక్క. సాంద్రమై 
సుందర మై యుజ్యలమై చల్లనైన తిరుత్తు బ్రాయియొక్క. పరిమళము 
గల మాలను ధరించిన పామి! అని యని యేడిచిన యెడల తిరు 
మేనితో చేరియున్న మకరకుండలములును, పగడమువంటి యధర 
మును నాలుగుభుజములును డమురుకములతో సమానమైన నడుమును 
'యమరియున్న నిర్ణలమైన జలముతో పూర్ణమైన మేఘుమువలె 
క నబడుము, 


అమల నాతిప్పి రాన్‌ ర్‌ పొ, 


వా! మన్టిపాయ్‌ వడ వేజ్జగ మామరై వానవర్‌ కళ్‌ 
శని శయ్య నినా నరజత రవీనతే యాన్‌ 
o) ఠి రాశి (cyan 
అన్టిపోల్‌' నిజిక్తాడెయు మత స్థులయనై్నై ప్పడైత్త తోళ౭ిజ్రల్‌ 
ఉని మేలతనో నడియే నుళ్ళతి న్నుయినే, 
ఏ వ వాన 


శా॥ మగకోతులు దుముకుచున్న ఉత్తరదిక్కునం దున్న తిరు వేంకట 
మనెడి పరగతమందు నిత్యనూరు లారాధన చేసేటట్లుగా నిలచిన 
వాడును, |క్రీరంగమందు తిరువనన్దాథ్రాషా ననెడి పర్యంకమందు పన్వ 
భలించినవాడును నై నవానియొక్క_ సంధ్యా రాగమువంటి రంగుగల 
వన్ర్రమును;, డానివైని (బ్రవ్మాను సృజించినదై న యద్వితీయ మైన 
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సౌందర్యముగల తికునాభీకమలమందలిదిక చా + వాసుని వృదయ మం 
దున్న మంచి (వాణము, 


తి వా, మొ 1స, 5 తి, 5 పా, 


పా! మానేయ్‌ నోక్కి. మడవాళై నూర్చిల్‌ కొణ్ణాయ్‌ మాతవా, 
కూ నేశ్చీతెయ నుణ్జెవిల్‌ నిజత్సిల్‌ తెజిత్తాయ్‌ కోవిస్హా, 


వానార్‌ కోతిమణివణ్ణా మతుళూతానీయడశాంప్‌, ఉన్‌ 
'చేనేమలరున్టి దప్పాత కోరు మాటువినై యేనే, 


తా! లేడితో సమానమైన చూపులు గలదియును భవ్యత గలదియును. 
నగు లక్షీ శ్ర చేవిని వక్ష స్థలమందుం చుకొనిన (శియఃపతీ ! సూను చితిశే. 
టట్టుగానుండ విల్లునువ లె సాగతీసినవాడా ! గోవిందుడా! పరమపద 
మందు పూర్ణమైన తేజస్సుగల నీలమణివంటి వర్షముగలవాడా ! మధు. 
ననెడి యసురుని నంవారించినవాడా ! నీవు నీయొక్క మకరందము. 
(నవించుచున్న వికసించిన పాదములను పాపినై న నేను చేరునట్లు. 
కృప జేయుము, 


తి వా మొ, 5 ప, కీ తి, 9 పా, 


పాక నాణునిజై యుజ్జవర్‌ నెనె నన్నె క్బాజ్ఞూవిక్కొణ్ణు 
శేణుయర్‌వాన త్కి_రుక్కు_న్లేన పిరాన్షనైష 
ఆణై యెన్లో క్రియులకు శోజలర్‌ తూ శ్రియా 
జ్లోణై కళ్‌ శెయ్‌తు కతిరియాయ్‌ మడలూర్‌తుమే, 


తా! నాయొక్క. లజ్జను, పూర్తిని యపహరించి మంచి మనస్సును. 
వీలుచుకొని మిక్కిలి యున్నతమైన పరమపదమందు వేంచేసియున్న 
నిత్యసూరుల కుపకారకు డై నవానిని నాసనఖీ ! ఒట్టు, లోకములయం: 
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ల్ల 
39 


నిందను జల్లి తేగిన కుటిలమైన వ్యాపారములను జేసి కుత్సిత 
లమై మట్ల ట్ర లెక్కె_దము, 


(ee 


వ, తి, మొ, 10 ప, 10తి, 9 పా, 


పా! ఇన్నా రెన్షణీయే నన్నేయా (్రయొడుమ్‌ 
పొన్నార్‌ శారొబ్దముడైయ వడికళై యిన్నా నెన్షజీయన్‌ , 


తా॥ అమ్మా! వీరని యెజుగను, చక్రముణోకూడా స్పృవాణియ 
మైన శార్‌ొజ్ఞముగలసాగమిని వీరని యెబుగను, 


ఇతి మొ. 8ప, 1తి9 పా, 


పా! వణ్ణమరుమ్‌ వనమాల మణిముడి మేల్‌ మణనాజు 
మునినాళెెల్‌ 
౧ 
ఉణ్ణివర్‌ పాలన్నెన క్కె_న్టొరుకాలుమ్బిత్‌ కిలేనెన్లిన్హాళాల్‌ 
పణ్ణివరై క్క_-జ్ఞతీన తెవ్యూరిల్‌ యా'మెన్దేపయిల్‌ కిస్టాళాల్‌ 
కణ్ణావర్‌ తమ్మనమ్‌ వంస్దుబ్లణ్ఞపురత్మమ్మానై క్క_బ్ఞాళ్‌ కొలో, 


ఈా॥ [భమరము లమరియున్న వనమాలిక మణిఖచితమైన కిరీటము 
వెని పరిమళము పరిమళించుచున్న దనుచున్నది. అయ్మో ! వీరిపట్లను 
నాకు (పేమ కలదని యొక కాలమందును విశ్లేమించజాల ననుచున్నది, 
అయ్యా ! మనము వీరిని పూర్ణమే వూరుయందు చూచి యెటిగిన 
దనే పలవరించుచున్న అయ్యో! చూచినవాడు తమ మనస్సును 
సర్వస్వ దానము జేయు తిరుక్క_ణ్ఞపురమందు వేంచేసియున్న స్వామిని 
జీవించిన దేవో ? 


తి వా, మొవ్‌ పుర్‌ తి, 10 పా, 


పా!  కగ్రియమిక్క_తోర్‌ కాతలళివ శెన్డనై  కాణకొడాళ్‌ 
వ్యువిల్‌ కీర్తి తిరుక్కుజుజ్షుడినమ్బిమై నాన్‌ కణ్ణపిన్‌ 
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కుఖ్రుమి త్తేవర్‌ కు ద్రాజ్బల్‌ కై తొల చ్చోతి విళ్ళత్తిను శ్ళే 
మొటువతోరురు వెన్నెఖ్టు గెట వమూర్‌క్కు_మజివరి తే, 


తా! ఈమె యద్యితీయమై మిక్కిలి యతిశయించిన యభిని వేశము 
గలదని తల్లి భూడనివ్వదు, నాశములేని క్రీర్హిగల తిరుక్కులుజ్జుడి 
నమ్బిసి చేను సేవించిన తరువాత నిత్యసూరుల సమాహాములు సంఘ 
ముగా జేరి నమస్క_రించునటుల కాంతి(పవావాము మధ్యను విజ్బం 
భించుచున్న విలక్షణమైన తిరుమేని నా మనస్సునందు (పకాశించు 
చున్నది. ఎనరికిని తెలుసుకొనుటకు దుగ్గభము, 


కణినుణ్‌ శిఅంత్తొమ్బు, వీ పా, 
౯ అానాటీ 


పా! తిరితన్లాకిలు నేవ సీరానుడై 

కరియకోల తిరువురు క్కాణ్బన్నాన్‌ 

పెరియవణ్‌ కురుకూర్‌నకర్‌ నమ్బిక్కా- 

భురియనాయడియేన్‌ సెల్‌  నన్వై స్రయె, 
తా॥ మళ్ళియైనను నిత్యసూరుల కుపకారకుడై న న ర్వెశర్చరునియొక్ష్య 
నల్లని సుందర మైన తిరు మేనిని నేను సేవింతును, గొప్ప బె దార్యము 
గల తిరునగకియందు వేంచేసియున్న పూర్ములైన యాధ్రాార్హ కుప 
యుక్కమెన దాసుడ నైన నేను లభించిన మంచి యేమి ? 


స 
వె, ఫీ, మొ, 7ప, 10 తి, 1 పా, 


పా॥ సెరుమ్బుణ క్కడరై యడలే/్‌ గ్రనై ప్పెణ్జెయాగై 
యెక్లన్‌ మునివర్‌ 
క్క_రుళ్‌ తరున్షవన్తై ముత్తిన్‌ తిరట్కో_ వై యె ప్పత్త రావియె 
నిత్మిలతొత్సినె 
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అదమ్బినై యలరై యడియేన్‌ మనత్తావై మై యముత 
మొతియల్లువె 

క్ల ఢయుల్‌' కణుకొో 

రుమ్బినై క్కనియెచ్చెన్డునాడి కన కర్టుకొ నో నే, 
తా అన్ని నము[దములకు నెనె సెద్దదై_న నము[దమునంటివాడును, 
బలముగల వృషభమునంటివాడును, (స్ర్రీవంటివాడును, పువుషునివంటి 
వాడును, అనంఖ్యాకమైన తేపస్సగల మునులకు కృపజేయు తపనై న 
వాడును, నంఘీభవించియున్న ముత్యముల హోరమువంటివాడగును, 
భక్కులకు (పాణమైనవాడును, ముత్యముల కుప్పవంటివాడును, మొగ్గ 
వంటివాడును, పఫుష్పమువంటివాడును, దాసునియొక్క_. మనస్సునం 
దున్న యాశకు విషయమైన వాడును, అమృతము పొదుగుకొనియున్న 
భోగ న్రమైన రనముగల చెరకువంటివాడును, పండువంటి వాడును నై న 
వానిని వెళ్ళి "నెతకి పట తూరదు 'నీవించితిని, 


తి, వా, మొ, 6ప, 6 తి, ౫ పా, 


పా! మెయ్యమర్‌ పల్‌కలన్‌ ననణినానుక్కు. 
దది 
పెచయరవిన గై ప్పళ్ళీయినానుక్కు_ 
చె గాయొడు కాల్‌ శయ్య కళ్జాపి రాను క్క. 
న్రై్నషయ లిలున్లతు తన్నుడై చ్వాయే, 


"తా! విరుమేనియం దమరియున్న వై యనేకములై న యాభరణములు 
గల శేవపర్యంకమందు పవ్వళించినవాడును, వాన్మములతోకూడా 
పాదములు నెజ్జనై యున్న కృష్ణుడెన యుపకారకుడును నై నవానికి 
నా వీల్ల తనయొక్క. కాంతిని నష్టపోయినది, 
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లి, వాం మొ, 1 ప, 10 తి, 9 పా, 


పా నమ్బియె త్తెన్‌ కుటుబ్దుడి నిన్లవ 
ఇచ్చె మొ నేతిక బున్లిరు మూర్తి యె 
యుమ్మర్‌ వానవరాతి యణ్లోతియె 
యెమ్బి'రానై యెన్నొల్లి మజప్పనో, 


అర్బిరాది తృతీయ [పకరణత్తిల్‌ _పమాణత్తిరట్టు నంపూర్లమ్‌, 


శ్రా దథ్సీణదిక్కు నం దున్న తిరుక్కు_అుబ్టుడియందు వేంచేసియున్న 
పూషద్హ్రడును, ఆ పచ్చని బంగారమువలె [పకాశించుచున్న దివ్యమంగళ 
విగహము కలవాడును, ఉత్కృన్లులెన నిత్యసూరులకు కారణభూతు 
జైన సుందరమైన తేజోరూపుడును నైన నా కుపకారకు డై నవావిని 
యేమి చెప్పి మరతును ? 


అర్చిరాది తృతీయ |పకరణమందలి |పమాణత్కిరట్టు తాత్సర్యము 


సనంపూగ్ద ము, 





శ్రీమతే రామానుజాయనమనుః 
ad 
అర్చిరాది = చతుర్ధ (పకరణము 
పిళ్ళై లోకాబార్యర్‌ తిరువడికళే శరణమ్‌, 


1. వులకు న్లనికో_ల తెల్ల (కుర్రుమి తేవర్‌ కు బ్రాజ్ఞళ్‌ వెతొణ) 
వెట్టున్టరుళియిరు క్రి జు క్రీ వైకుంఠనాథనై (కాణ్బ తెళ్ళాన్డు 
కొలో, శాట్టేరానీర్‌) ఎన్టిజ విఖవుతీర (దృష్ట వవహి నళ 
కమ్‌) ఎన్డుయివన్‌ మనోరధిత్తు కొ_్లు శెన్షపడియే (కణ్ణార 
క్క_ణ్ణు) 


నప్తలోకములును అద్వితీయ మైన యాజ్ఞావ్రకారము జరుగు 
నట్టుగా (నిత్యనూరుల నమూవాములు నంఘిభవించి నమన్కరించు 
నట్లుగా) వేంచేసి కృప జేసి యున్న నీ చెకుంఠనాభుని (సేవించున 
చెప్పుడో! కనపరచినారా? మీరు) అనెడి నష్టము తీరునట్లుగా 
(మూాడబడినవాడై_ మన శోకమును వోగొట్టగలడు కడా? అని వీడు 
మనోరధించుకొనుచూ వెళ్ళిన (పకారముగా (కళ్ళార సేవించి) 


2, _(నమస్తపరివా రాయ (శ్రీమతే నారాయణాయ నమః) ఎను వార్ష 
పరవశనాయ్‌ విల్లు నెల్లు స్టిరున్ను పెగియపీతియోడే శెన్టు 
పాదపీఠత్తి లే యడియిట్టు దివ్యసింహాసనత్తి లే యేజ, 


(సమసన్మపరివారాయ [ీమ కే నారాయణాయ నమః అని 
నంతోవమునకు పరవశుడై పడి లేచి కూర్చొని పెద్దవ్రీతితో వెళ్ళి 
పాదపీఠమం దడుగుపెట్టి దివ్యసింహాననమం దెక్కగా, 


శి, అవను మివనై క్క-డ్జు (అవాక్యనాదర ఎన్టిణవా కారం కులైన్లు 
చందనై క్కణ్ణక డల్‌ పోలే నికృతనాం్‌ తనై ్నప్పిజీన్లు చెడు 
నాల్‌ తచై క్కిడై క్కి డన్షవలవుతీర (అజ్కేభరత మారోప్య) 
ఎన్లిజపడియే మడియిలే వైత్తు 
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ఆ న ర్వేశ్వరుడును వీనిని చూచి (మాటలాడనివాడు, ఆద 
రము లేనివాడు) అనెడి యాకారము పోయి చం[దుని చూచిన నము 
(ద్రమువలె వికారమును చెందినవాడై తన నెడబాసి చాలదినములు 
భూమినిపట్టి పడియున్న నష్టము తీడునట్లుగా (తొడయందు భరతువి: 
కూర్చొన పెట్టుకొని) అనుచున్న (పకారముగా నొడియందుంచుకొని, 


4 రీ భర తాడ్ర్వాన్నైయుమ్‌ అకూరనైయుమ్‌ అతైతెాప్పోలే 
యశైైత్తు, బ్రీత్యకిశయత్తాలే (కోసి) ఎన్లిఅపజియే సీయా 
"రను శేట్క, 


శీభర తా గ్ర్వ్యానుని అక్రూదని కౌగలించుకొన్నట్లు కౌగలించు 
కొని, (ప్రీత్యతిశయము చేత (న్‌ వెవరు) అనునట్లు ““ఏ-వెనర ని” 
యడుగగా 


5, _(అవాం (బహ్మోస్టి) ఎన్టు నాన్‌ రాజకుమార నెన్న, నీయిత్తనై. 
కాలముమ్‌ శెయ్‌ త తెన్న ను శేట్క, 


(నేను (బవ్మాకు శరీరభూతుడ సై తిని) అని నేను రాజకుమా 
రడ ననగా, నీవింత కాలమును చేసిన దేమి? అని యడుగగా, 


6. (శానేన్లు మన్ఫుతై యార్‌ తడన్లోళ్‌ పుణరిన్బ వెళ్ళ తాల్‌ 
చేన్‌) ఎన్న సీ అత్తాల్‌ పెళ్‌ ౧ ఫలమే లెను కేట్క.. 
(చందనమును ధరించిన మృదువైన స్తనములు గల శ్రీల 

మయొక్క_ విశాలమైన భుజములయొక్క_. ఆలింగనముచే కలిగిన 
యానంద[పవాహామందు మునిగితిని) అనగా నీవు దానిచే లభించిన 
ఫల మేది? అని యడుగగా, 


7, (అరునరకత్శఖున్లుమ్‌ పయన్‌ పడైల్తేన్‌) ఎన్న వీన్బునీశెయ్‌ త. 
తెన్నన్న 


చతుర్ధ (పకరణము 167 


(క్రూరమైన నరకమందు మునిగెడి (ప్రయోజనమును లభించి 
లీని) అనగా తరువాత సీవ్ర చేసిన ేమి ? అనగా, 


ర. (పోన్టేన్‌) ఎన్న నీపోన్టవిర శెన్నెన్లు కేట్క_ (వుణ్ణియశే) ఎన్న, 
నీయతిల్‌ నిన్లుమ్‌ పోను కెయ్‌ త తెన్నెన్న (ఉనషయియ్‌ 
తినేన్‌) ఎన్న, నమై్థక్కి-ట్టిన విడత్తిల్‌ నీపెళ్‌) (ప్రయోజన 
మెన్నెన్న (ఎస్తీవినై కళ్‌ తీర్‌ చేన్‌) ఎన్న 


(వచ్చితిని అనగా, న్‌వు వచ్చిన వుపాయ మేసి? అని యడుగగా 
(ఫుణ్యన్వరూపుడ వగు నీవే) అనగా, సీవు దానిలోనుండి వచ్చి చేసిన 
దేమి? యనగా, (నిన్ను పొండితిని) అనగా మమ్మును సమీపించిన 
సమయమందు నీవు పొందిన (ప్రయోజన మేమి? యనగా, (నాయొక్ష 
(కూరమైన పాపములను పోగొట్టుకొంటిని) అనగా, 


9, శయ్‌తతువాయ్‌త్తు చ్చెల్వనాయ్‌ (నలమ న్షమిల్ల తోర్‌ నాట్టి లే) 
వర్తిక్క_ప్పెళా తే (ఇశ్రైకణ్డేరిన్నమ్‌) ఎన్లిణ (ఫొడువులకత్తి లే) 
నెడుజ్లాలమలమర్‌న్దాయే (పలమున్దుశీరిల్‌ పడియ లే) (పన్నా 
మాయప్పల్‌ విఅవియి లే) పడిన్లునోవుపట్టా యె 


చేసినది ఫలించి సంపదగలవాడనవై_ (ఆనందమున కంతేము 
లేనిదై న యద్వితీయ మైన దేశమందు) వరించుటకు లభించక (ఆనంద 
ములేదు, చూడండీ) అనెడి (క్రూరమైన లోకమందు) చాలాకాలము 
తల్ల డించినావే (ఫలముముందు గల కొల్యాణగుణములయం డవగా 
హించక అనేకవిధములై గొప్పదైన [పకృతికార్యములైన యనేక 
జన్దులయందు) అవగాహించి బాధపడితి వే, 


10. (శఈజిలినృత్తిడు వెళ్ళ ల్రై) యి ట్రన్లు (తడన్షోళ్‌ పుణరిన్న వెళ్ళత్తి లే 
ఆ భ్‌ న్వు) నిత్యదుఃఖత నానాయే 
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(అంతములేని ఆనందముయొక్క.. గొవ్ప (పవాహామును) నష్ట 
పోయి (విశాలమైన వాహ్యాలింగనము చేయగలిగిన యానంద |పవా- 
హమందు మునిగి నిత్యముగా దుఃఖమును పొందినవాడ వైతి వే 


11. (అతనై విల్‌ యనక్క_రుతి) నమై క్కా-ణ వేణు నున్నాశెప్ప., 
టపోశతే వను నుకంకాట్లస్పెగ్‌ శలో మే, 
లు ఏ లు 


(దానిని తప్పని తలంచి) మమ్ములను పట్టి మమ్ము చరాడవలె 
నని యాళశపడినప్పుడే వచ్చి ముఖమును కనపర చ లేకపోతి మే, 


12, (ఆకాశ క్రైనోక్కి యఖ్రువన్‌ తొల్లువనే) ఎన్టిఅపడి యే నామిరు 
న లేశ కైనోక్కి యటువతుతొట్టువ తాంగ్‌. (కూవిక్కొళ్ళుం 
కాలమిన్నం కుబుకాతో, ఎన్నాళ్‌ యానునై్నై యినివన్హు. 
కూడువనే) ఎన్న తాయ్‌ క్కొణ్జునోవు పడుమృడి తా ఛ్రన్లో మే, 


(ఆశాశమును చూచి యేడ్చెదను, నమస్క_రించెదను అను 
చున్న (పకారముగా మేమున్న దేశమును మాచి ఏడ్చు చు నమ. 
న్కరించుచు (వీలుచుకొ నే కాల మింకను నమిీవపించదా * ఏనాడు 
నేనును ని న్నికవచ్చి కూడుదును 1) అనుచు బాధపడునటుల నాల. 
నము చేసినామే 


15, (తుస్ఫక్క_డల్‌ వుక్కువైకున్స నెన్బతోర్‌ తోణిపెతా తుల్‌ 
కిన్టేన్‌ ) ఎను శ్లేశిత్సనీ అతి నిన్దుమ్‌కరై యేటి (నిన్నాతాళ్‌ 
శేకొన్లు నిబ్బ తెఖ్టాన్దుకొలో) ఎన్టిఅవిట్రవుతీర నమై్థక్కి-ట్ట 
"పల్‌ శ్రాయే, 


(దుఃఖమనెడ్‌ సముదమందు [పవేళించి వైకుంఠు డనెడి ఒక 
పడవను లభించక స్లోశపడు చున్నాను) అని క్లేశించిన సీన్ర దానినుండి 
ఒడ్జెక్కి_ (నీ గొప్పవైన తివివడికళ్ళను చేరి నిలచున చేనాడో 2) 
అనెడి నష్టము తీరినట్లుగా యమ్ములను సమోవీంచ లభించినా వే. 


చతు (పక 5 ణము 169 


14, (ఉళ్ళుశళావిరసులర్‌న్షులర్‌న్లు) విజ తాపమాటజు (కూడియి 
రున్షు టి, ప్ప గ్‌ శ్రాయే, నమ్ముడె య నృష్ట్యాది వ్యాపార జ్ఞా 
(లోలోపల నాత్మ యెండివోయి) అనెడి తాపము సపాంతించు. 

నట్లుగా (కూడియుండి చల్లపడుటకు) లభి౭చినావే. మాయొక్క. 

సృస్త్యాది వ్యాపార ములు సఫలమైన దే, 


15, ((పణప్టన స్య యభాలాభ 8 ) ఎన్టిణిపడి డియే న మక్కుక్కి- జై యా 
తతు కిడైత, తే. ఉన్నుడై_ న వరవాలే యి-దేశం ననాధ 
నూయిగ్‌ ) తే, 


(పోయినదానియుక్క_ లాభము తిరిగి యేవిధముగానో) అను 
చున్న (పకారముగా మాకు లభిం చనిది లభించిన జే ! నీయొక్క రాక 
చేత నీచేశము ననాధమైన చే, 


16, ఇస్లోస్ట్రిన్టు నాయకరత్నంపోలే యిరుక్క._ సికిట్టి యాజ్యల్య శో 
యుగ్హాక్కి- నాయ, 


SCE గోష్టి కి నాయకరత్నమువ లే నుండునట్లుగా ప్‌వ్ర నమిావించి 
యాజ్యల్యమును కలుగ జేసినా వే, 


17. _(నడన్షకాల్‌ కళ్‌ వొనవో)ఎన్టు (మనోవారై క్పాటుఖి రాక్ట్రగయ 
న్యుదా) ఎన్టిజపడి యే వతాళి కళె తైవ్పొలే ఈ యేక్సి, ఓఘమేఘస్వ 
నత్రాశే మయిర్‌ పోలే యాలిక్కు_౦బడి పణ్జి 


(నడిచివచ్చిన కాళ్ళు నొచ్చినవా ?) అని నో 
మనోవార మైన చాటువాక్యములచే చల్లపర చుచూ) అన్నట్లు వండి 
మూగ ధులవలె సో[తమువేసి నమూవాముగానున్న మేఘములధ్వనిచే 
నెమలివలె నంభమించే (ప్రకారముగా చేసి 
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18, (నోయెల్లాం సెయ్‌తతోశరానై,_యి లే) యక ప్పట్టు, నెడుజ్లా 
లంనోవుపట్టు (మరుత్తువనాంయ్‌ నినమామణివణ్ణనై_) కిట్టి (ఉళ్ళ 
నోయ్‌ క శెల్లాంతురన్లు) (తిక వరుళ్‌ మూభ్ర్‌కిన) వివనై నోయ్‌ 
విట్టు కుళిత్తపు(తనై వితాపార్తు క్కొణ్తిరుక్కు మాప్పో లేయుమ్‌, 


(వ్యాధులన్నియును పెట్టి చేసినదై న ఒక శ రీర మందు) బడి 
చాల కాలము బాధపడి (వై మ్యుడై యున్న సీలరత్నమువంటి వర్ణము 
కలవానిని) సమీపించి (ఉన్నవ్యాధు లన్నింటిని తరిమివేసి (దివ్య 
కృపయందు మునిగిన) వీనిని, వ్యాధిని విడచి ఆరోగ్యస్నా నము 
చేయించిన పుత్రుని తం|డి చూచునట్లు ను, 


19, _(మాయక్టూ త్రనుక్కు_) విలైత్త చా గ్ర్వారై పారు క్కాంల్మరుక్కు 
నూప్పో లేయుమ్‌ (లోచనాభ్యాం పి బన్నీవు ఎన్జు (శీవిభీపణ 
ప్పెరుమాళి పెడమాల్‌ పార్తుక్కొ_ణ్ణిరుక్కు మాప్పోలే 
యుమ్‌ (ఎనై్ననోక్కాతొె్కగివ తే) ఎన్టిఅవిలవుతీర (ఛామరైై 
క్క_బ్ణశొల్‌ నోక్కి) 


(మాయక్మూ_ కౌ) అనెడి తిగువాయ్‌ మొ _్రికి తప్పి [బతికిన 
యా గ్రాగర్ల ను చూచునట్లున్ను ( న్మేతములవే పానము'చేయుచున్నట్లు) 
అని శీ విభివణాగ్ర్యానును పెదమాళ్ళు చూచునట్లున్నూ (నన్ను 
చూడకుండా విడచినావే) అనెడి నష్టము తీరునట్లుగా (తామరపుప్ప 
ములవంటి న్మేతములచే చూచి 


20. నెడునాళ్‌ పట విడాయెలావమూాటు, (ఒరు చే వుజను కిడన 
టె ణం ద దె ది 

లర్‌న్హ మెన్‌ కాజ్కు_మలత్శృడంబో లే) యిరుక్కి ఆఅ (పెరుజ్జణ్‌ 
మలర్‌ పుణ్ణరీకొజ్జుళె ) యివన్‌ పక్క_లిలే యొడుమడై ప్పడవైత్తు, 
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చాలకాలము పడిన తృష్ణ్లయంతేయు శాంతించునట్లుగా (ఒక్క. 
పక్క_నే యుండి వికసించిన మృదువైన కాడలు గల తామరలు, 
గల తటాకమువల్పెైనున్న (వికసించిన పుణ్ణరీకములవంటి పెద్ద నేత్ర 
ములును వీనియం దొక తూము తెరచినట్లు [పనరింప జేసి, 


ల1, _ (ఎబ్జుంపక్కనోక్క_జియా తే) (తాయే తన్టెయిల్‌) తీరమడ్జై 
యకా గ్హ్య్యార్‌. మనోరధిక్తాప్పోబే ముమ్‌ (ఆ'రావముదిలుం, అన్నం 
పయక్క_విలుం నమ్మా గ్ర్వార్‌ మనోరధిత్తా ప్పోలేయుమ్‌ 
ఇవన్‌ మనోర ధిత మనోర ధంగై యెల్లాం నఫలనూూక్కి_ 


(ఎక్కడను (పక్కచూపు నెజుగక) (కామేతన్దై) అనెడి 
చిరు వాయ్‌ ము క్రియందు తిరుమ క్రైయా డ్రాగ్‌ మనోర ధించినట్లు 


ను, (ఆరావనముశే) అనెడి తిరువాంప్‌ మొట్రియందును, (ఇన్నం 
పయక్క_) అనెడి తిరు వాయ్‌ మొియందును నమ్మాథ్ర్యార్‌ మనో 
రధించినట్లున్నూ వీడు మనోర ధించిన మనోరధముల నన్నింటిని సఫ 
లము చేసి, 


22, _(ఉరుక్కాట్టా తే యొళిప్పాయో) ఎన్లిజవి బ్రవుతిర, (వివృణు లే 
తనూం స్వామ్‌) ఎన్లిఅపడియే (కాశీ నొళియిల్‌ తిక సుం వళ్ణాం 
కాట్టి) 


(రూపమును కనపర చకుండా దాచెదవా?) అనెడి నష్టము తీరు 
నట్టుగా (తన స్వరూపమును కనబర చుచున్నాణ అనుచున్న (పకా 
రముగా (కాసుయొక్క_ "కాంతికం కును (పకాశిం చెడి నర్హమును కన 
పరచి) 


28. (నల్‌కియెనై విడాన్‌) ఎన్లిఐపడియే విడాకే (వమ సర్వన్వ 
భూతస్తు ) ఎనిజపడియ విట్లు విట్ల _కెత్తు 
0 ట్‌ లా 


(ఉపకరించి నన్ను విడువడు) అనుచున్న [పకారముగా- విడువక 
(నర్వస్యమునై న యీ పరిమ్యంగమయి తే) అనుచున్న (ప్రకారముగా 
విడచి విడచి కౌగలించుకొని 


౨4, (కిన్నుస్యా చ్చిత్తృమోహోయం, మరుళ్‌ తానీతో) ఎన్టిజ 
పడియే నిరశిశయవ్యా మోవా శత్రెప్పణ్ణి, పెరియవీరాట్టియార్‌ 
తిరువ్త్కైయిలే కాట్టిక్కొడుక్క-,. 


(ఇది చిత్త మోవహా మగునా? ఇది (భమయా + అనునట్లు 
గొప్ప వ్యామాహమును చెంది పెరియపిరాట్టియార్ల' చేతియందు 
(క నపరచి) యివ్వగా, 


25, కంసవధానంతరం కృన్ల్ణనై క్కజణ్ణ తేవకియానై ప్పోలే విమ్మి 
పాయ్‌ కిఆ నృన్యక్తా లేయుడ మెబ్గుం ననై యుమృడియలై త్తు. 


కంనవధానంతిరము కృష్ణుని చూచిన "దేవకి బేవివలె ఉబ్బి (ప్రవ 
హీంచుచున్న సృన్యము చేత ఫరీర మంతయును తడియునట్లు కౌగలించు 


కొని, 


26, ఉభయవిభ్మాకో రక (ర్య కోయుం కొడుక. (పూవళరుం తరుము 
కళాలరుళ్‌ పెళ్‌ ల) మడియిల్‌ నిన్లుమి ట్రిన్దుపోన్లు (శెయ్యవు 
చైయుం తితుముక ముం శేజ్జనివాయుం కు కళుం కు ఎన్లిలు 
పడియే ముచ్చేపోన్లు, మున్ను శత్రైయ్మకై. యనుభవిత్తు, 


ఉభ యవిభ్మూతే ్యశ్వర్యము నివ్వగా (పుష్పమందు వృద్ధివాందిన 
లక్షీ శ చేని కృపను లభించి) ఒడిలోనుండి దిగివచ్చి (ఎజ్జని వస్త్రమును, 
తిరుముఖమును, ఎజ్జని దొండపండువంటి యధర మును, కుంతలములను 
మాచి అనుచున్న (పకారముగా ముందుకు వచ్చి ముందున్న సౌం 
దర్యము ననుభవించి, 
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వు, కీల్ణక క్రైయెతిర్‌ చ్పెటీక్క. వొణ్లా తాప్పో లే, నేర్ని ననుభ విక్క_ 


ర్‌ం 
వొణ్షామైయా లే అట్ట త్తిలే పోను, అద్దు తెయంకై యనుభ 
విడు, 


బ్‌ 


(పవావామున ఇను చన శక్యముగానట్లు ఎదురుగా నిలచి 
'యనుభవించుటక శక్యము కాక వోవుట చేత (పక్కకు వచ్చి యక్క_డ 
నున్న సౌందర్యము ననుభవించి, 


28. ఆతువిట్టుప్ఫూట్టావిడిల్‌ ధరిక్క వొణ్తామైయా లే పిన్నే వోన్లు, 
విన్ఫు గ్ర య్కునై యనుభవిక్తు, 


దానిని విడచిన ధకించజాలకపోనుటచేతను, వెనుకకు వచ్చి 
వెనుకనున్న సౌందర్యము ననుభవించి, 


29. (పూర్వా గాదధికా పరాంగకలహం) ఎను అతిల్‌ మున్ను 
తానే నన్తాయితకుకై్కై_యాలే తిరియన్సం మున్నే పోనూ సౌం 
ఆ ౧. టి 
దర్యుతరజ్ఞ "డన తరళ చిత్తవృత్తియాయ్‌ , 


(పూశ్వాంగముకంయైను పరాంగ కలవామధిక మైనది) అని 
దానికం కు ముందున్న సౌందర్య మే మంచిదై యుండుటచేత తిరిగిస్ని 
ముందున శేవచ్చి సౌందర్యతిరంగములు కొట్టుటచేతి చంచలమైన 
చిత్తవృత్తి గలవా డై, 


80, ఉత్తంసితాంజలియాయ్‌, వశ్రైయ నలై యవన్లు (ముశ్ర్‌శి 
నణ్ణాడియ తేణు్రాయిన్‌ మొయ్‌ మలర్‌ కకోయుం మేనియు 
కాన్టిల్రీియ కోల మిరున్షవా జెజ్బనఖూల్లుకేనో వినల్లార్‌ 
ఎల్టంతియ శామ_ర్రై యన్న కర్ణి మేన్ద్కక్రిలాక ముం తోళుం 
వాయుమ బ్రకియ తామివరార్‌ కొ లన్న, అచ్చో వొథనర కి 
యవా) ఎన్టు విస్థిత హృదయనాయ్‌ . 
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శిరోభూవణముగా చేసుకొనబడిన యంజలికలవాడై చుట్టుగా 
చుట్టుగా వచ్చి ((భమరములు ముసురుకొని యాడుచున్న చల్లని. 
తిరుత్తు శ్రాయియొక్క-_ దట్టమైన పుహ్పృమాలికనున్నూ తిరు మేనియందు 
సుందరమైన చందనమును వూసుకొనిన యలంకారమున్న (పకాంము 
నెట్టుగా చెప్పెదను, చిత్ర లేఖనమందు సేర్పుగలవారు (వాసిన 
తామరపూవు లనదగిన చేతములాన్కు అధికమైన సౌందర్యముగల 
వైస్థలమును, భుజములును, అధరమును సుందరముగా నున్నవి, వీ. 
శెనరో? అనగా అద్వితీయునైన వీరి సౌందర్య మున్న(పకార 
నూక రకము) అని యాథ రామును పొందిన హృదయము గలవాడై, 


81, (అనామతృన్ను, ముడిచ్చోతి) తుడక్కమాన నత్తిల్‌ నమా 
జ్ర్యారనుభవిత్తాప్పో లే తన్న పెళ్‌ (పీకియాలే వన శెవ్వియై 
యనుభ విత్తు, 

(అన్దామత్తన్ను. ముడిచ్చోతి; మొదలగువానియందు నన్నూ 
బ్ర్యార నుభవించినక్టు తనను లభించిన |పీతిచేవచ్చిన శోభ ననుభ 
వించి, 

82, (యత్రనాన్యత్సశ్యతి) ఎన్టిబపడియే ఫుజమ్బొన్టిల్‌ నెష్టు 
శెల్లాతే (వోవు. హావు, హోవు, అవామన్న మవామన్ని మవా 
మన్నం, అలవ్లిమామలరాళ్‌ తన్నొడుమడియేన్‌ కణ్బుకొల్ణల్ల ల్‌ 
తీర్‌ నేనే. ఒణ్జొడియాలళ్‌ తివమకళుం నీయుమేనిలా నిలబ్బ. 
క్క-జ్ఞశతిర్‌ కణ్టొథ్రినే నిడై ననున్‌ తిరువడియే, ఇశై విత్తెనై్న 
యున్‌ తాళనై కీ గ్రైరుత్తు మమ్మ నే, వీఅన్లుం శెత్తుం 
నిస్టిడఆుం చేకెమె తీరొన్టొ నేన్‌) ఎన్టుపీతిక్క_ ప్పోక్కువిట్టు. 
(చేనినిమాచివ యితరమైనడానిని చేనినిగాని చూడడో)అను 

చున్న [పకారముగా వేరొక దానియందు మనస్సు వెళ్ళకుండా (వోవు. 
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హోవు, వోవు, అవామన్న మహమన్న మవామన్నం అనుచు శేకులు 
గల గొప్పదైన కమలమందున్న లక్షీ చేవిశోకూడా దాసుడనే న 
నేను సేవించి దుఃఖమును తీర్పుకొంటిని, సుందరమైన కంకణములు 
గల లశ్రీ గచేవియును సీవునుమా(తమే ఉండగా సేవించిన చాతు 
ర్యమును మాచివేసితిని, సీ తిరువడినే యా(కయించితిని, నన్ను 
సమ్ముతింప జేసి నీ పాదద్యంద్యము [కింద నుంచుగొనెడి స్వామి ! పుట్టి 
యును, చచ్చియును, స్థిరముగ నుండి కష్టపడెడి యజ్ఞానమును తీర్చు 
కొనివేసికిని) అని ప్రీతికి |త్రోవెట్టి నోటారా స్టో తము చేయగా, 


శివి, (గశ్రివైకుంఠనాథనుం (వానాడ మరుం కుళిరొవి శ్రికళాలే) కటా 
వత్తు, నస్టిత మాక స్నిగ్ధ గంభీర మధుర మూన పేచ్చా లే 
(ముక శ్చేకూవి) (నిన్‌ శమ్మూపాతపజ్బుత్త లై కేర్‌ త్తు) ఎన్టివన 
పేవీత్తపడియే (మలర్‌ మకల్‌ విడిక్కుం, కషలమన్నకురై 
కల్‌ క ళాల ఉత్తవమాద్ద తై యలంకరిత్తు, 


(శ్ర) వైకుంఠనాథుడును (పరమపదమం దమరియున్న చల్లని 
చూవులవేత) కటాశ్వి ంచి మందబోనముకోకూడా స్నేవాయుక్తమై 
గంభీరమై మధురమైన నూటలచే (ఎదుటకు పిలచి (నీ యెజ్జని 
గొప్ప పాదపద్దుమును తలయందు చేర్చుము) అని వీ డపేశ్షించిన 
(ప్రకారముగా (కమలవానీనియె లక్ష్‌ శ్రి దేవి పర్టైడి పద్ధమువంటి 
ఆభరణధ్వని గల తిరువడిక ళ్ళ చేత) శిరస్సు నలంకరించి, 


శీ4 (తన్‌ తాళిళై క్కీ శ్ర శేర్‌త్తు నిత్య నై ంకర్యతి, లేని యోగిక్ష్య 
(తొళ్జైశెయ్‌ తెన్నుం తొల్లుతు వట్రియొొటుక) పెట్‌ బ్ర, 


(తన తిరువడీద్వంద్వము [క్రింద చేర్చుకొని) నిత్యక్రై౦క ర్యమందు 
నియోగించగా (దాన్యమునే చేసి యెల్లప్పుడును నమస్కరించి 
మూార్లమం దొదుగుటక్సు లభించి, 
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కీర, (వధ్రువిలావడిమై శయ్య వేడ్డునామ్‌) ఎస్టిఅవభిని వే శాతిశయ. 
త్రాలే నానాబేవాంగళై పర్మిగహీత్తు, 


(విచేేదము లేని వ్రైంకర్యమును చేయవలెను) అనెడి యభి' 
నివేశాతిశనయమువచేత ననేక దేహములను పర్మిగహించి, 


56. అేవ. శేషవృత్తి కలలు మన్వయిత్తు (అస్థానే రతావ్యనని 
కళాన) నిత్యసూరికళోడేకూడ (ళఈూర్‌ న్టిరున్లు) మంగళా 
శాసనం పర్తి, 

£౯ 
సమస్త శేపవృత్తులయందును న న్వయించి (అవసరము 
లేకున్నను (ప్రీత్యతిశయముచే భగవంతుని రక్ష ణమందు వ్యసననముగల 
వానైైన, నిత్యసూరులతోకూడా (చుట్టువారు కొనియుండి) మంగళా 
శాననము చేసీ, 

లి7,. (శుఛ్రిపట్టోడుం శుడరొచ్చోతి నెళ్ళత్శిన్సుశ్‌ శ్రీరున్ను) ఎన్టిజు 

పడియే అమృతసాగ రాంతర్ని మగ్నసర్యావయవనాం్‌ $్రైణ్ణు 
యావత్కౌాల మిరుక్కుమ్‌, 
చతుర్థ (పకర ణమ్‌ నంపూగ మ్‌ 
పీళై ౧ లోకాచార్యర్‌ తిరువడిక లే శరణమ్‌, 


పత్ర చతు 

(సుడులుగలదై (పవహించుచున్న దై ఉజ్వల మైన తేజః|వవా' 
వహామం చానందమును వాందియుండి) అనుచున్న (పకారముగా 
నమృత సము[దము లోపల మునిగిన నమసావయవములు గలవా. 
డగుచూ కాలమున్నంతవరకు నుండును, 


చతుర్ధ (పకర ణము 'తాత్సర్యం నంపూర్తము, 
వీళై ) లోకాచార్యర్‌ తిరువడికళే శరణమ్‌, 


ఆ. 


mn Ome 
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చతుర్ధ (ప్రకరణతిల్‌ (ప్రమాణత్తిరట్టు 
తి వా, మొ, 5 ప, 9 తి, 6 పా, 


పా కాణ్బ తెబ్టాన్దుకొలో వివై యేన్‌ కనివాయ్‌ మడవీర్‌ 
పాస్టురల్‌ వణ్ణి నొడుపశున్దెన్నలుమా కియెబ్టుమ్‌ 
శేశ శనై యోసబ్ల్తుమర చ్చెల్లుజ్లానల్‌ తిరువల్లవా ట్ర్‌ 
మాయ్దుజటో్కో_లవ్బిరాన్టులర్‌ తామర ప్పాదజ్ఞ శే! 


తా! గానరూపమైన ధ్యనిగల (భవురములతోకూడా క్రొత్త మల 
యమారుతముగలవై యంతటను పొడవైన కొమ్మలుగ లవై యున్న 
తములై యున్న నృక్షములుగల సుందరమైన సము[(దతీరమందున్న 
తోటలు గల తిరువల్ల వార్డులో వేంచేసియున్న |బ్రవ్మాచారి వామ 
నుడై సుందరమైన యుపశారకునియొక్క. వికసించిన తామర పద్ద 
ములవంటి పాదములను, దొండపండువంటి యధరముగల భవ్యులై న 
సఖయలారా ! పాపినై న నేను సేవించునదెప్పుడో! 


ఇ తీ, మొ, 4స, 9 తి, ౯ పా, 


పా! మాట్టేరాసీర్‌ పణినీర్‌ కొళ్ళనమై ప్పణియతియా 
విట్టేరితనై వేచే శొన్నోమిన్షళూరీ చె, 
కాట్టేరానీర్‌ నున్ద మడిక్క_లళ్‌ శాట్టిలుమక్కి_న్ల 
నాకు వను తోణ రాన నాజ్జ్ఞళుయ్యా మే. 
లు దు Gs ౧ 


తా! తిరువినగారునందు వేంచేసియున్న స్వామి ! మిరు కైంకర్య 
మును స్వీకరించుట కనమద్ధ్హలైనారు. మమ్ములను శై_ంకర్యరసమును 
తెలుసుకొనేటట్టుగా చేసి విడచితిరి, దీనిని వేరుగా చెన్పితిమి, మో 
యొక్క_ తిరువడికళ్ళను కనపరచితిరా? మిరు (కనపర చనివారై 
నారు) కనపరచికే యీలోకమంచే వచ్చి మోకు దాసులమైన మే 
ముజ్జవించమా 2 
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రా, అ. కా, రికి న, 9 క్లో, 


శ్లో! దృష్ట ఏవ హీ నళ్ళోక మప నేష్యతి రాఘవః 
తమ న్సర్వన్య లోకన్య నముద్యన్నివ భాన్మ_రః, 


తా॥ సకస్తలోకముయొక్క_ చీకటిని ఉదయించుచున్న సూర్యుడు 
వలె రాముడు చూడబడినవాడై యే మనయొక్క శోకమును పోగొట్టు 
ఇయట్బా, లి, టి 97 పః 


పా॥ ఎబ్లువతుమ్‌ మోగే పడవతుమ్‌ పట్టు, ఎనై యూ ట్రికళ్‌ పోయ్‌ 
క గైవతుమ్‌ కగు క చైళ్‌ కలల్లాల్‌ స్త ఇమైయోర్‌ కళ్‌ కమ్‌ 
తొటివతుమ్‌ శూ బ్వ్రతుమ్‌ శయ్‌ అల మాలై క్క_క్ఞార కల్లు 
క శ్రివలోర్‌ కాతలుగ్‌ గార్క_మ్‌, ఉజ్జోకణ్ఞళ్‌ తుఖ్టుత లే, 


తా॥ పుట్టుట యును తిరిగీ చచ్చుట యును పడి యచేక కల్పములు 
వెళ్ళి గడచుటయును చూచి చూచి శిధిలమగుట తప్ప నిత్యసూరుల 
యొక్క. సమూవాము నమస్క_రించుటయు (పదశీణము చేయుటయు 

సడి యనాదిమైన వ్యామోహము గల స్వామిని కళ్ళారా చూచి 
గడ చెడి యద్వితీయమైన యభిని వేశమును పొందినవారికిని నేత్రములు 
నిద్రించుట కలదా ౪ 


కమ 9 = G, ప, 14 ఖం, 9 ముం, 
మం, నర్వక రా సరగ కామ స్పరాగంధ స్సరగరన స్పర్వమిద 
మభ్యాత్తో.వాక్యనాదర కః 


"తా! సమస్తము కర్భగా గలవాడు నమన్తమెన కానుములు గల 
వాడు, నర్వర సములు గలవాడు నమసమైన యా గుణజాతమును 
స్వీక రించినవాడు, మూటలాడనివాడు, ఆదరము లేనివాడు, 
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రా, యు, కాం, 180 న, 41 కో, 


శ్లో] తం నముస్థాప్య కాకత్‌ స్థక్చిర స్యామీప 0౫ తమ్‌ 
అక్క. భరత మారోప్య ముదికిః పరిపన్వ జే, 
తా॥ రాముడు చాలకాలమునకు దృక్పథమును పొందిన యా భర 


తుని లేవనెక్సి తొడయందు కూర్‌ స న బెట్ట 'బెటువెని నంతో షీ. ంచినవాడి 
గాధాలింగవమును చేసుకొనెను, 


ప్తె తి, మొ, 6 ప, $ తి, 4 పా, 


పా! శాన్నేన్టు మెన్ను.లైయార్‌ తడన్షోల్‌ పుణరిబ్బ వెళ్ళ 

తాల్‌ నేన్‌, అడునరకత్తున్లుమ్‌ పయన్‌ పడైల్తేన్‌ 

వోన్టేన్‌ వుణ్ణియనే యున్యైయెయ్‌ ఓ యున్‌ తీవినై కళ్‌ 

తీర్‌ నేన్‌. నిన్న డై నైన్‌ నీరువిజ్ణాక రా నే, 
పా! _తిదవిళ్ఞకరొయందు వేంచేసియున్న Waa పుణ్యస్వరూ 
వుడా ! చందనమును ధరించుచున్న మృుదాటై.క న సృనములు గల 
(గ్ర్రీలయొక్క_ విశాలమైన భుజముల నంచ్తే షచేత కలిగిన యానంద 
(పవాహామందు మునిగితిని, కూర మైననర కొనుందు ముని గడీ (ప్రయో 
జనమును లభించితిని, వచ్చితిని, నిన్నువాంది నా [కూర మైన పాపము 
లను పోగొట్టుళొంటిని, ని నాశ యించితిని, 


ని, చా, ,మొ9ప, 1 పి. 6 పా, 


పా! ఇస్హై కణ్ణేరిన్నమన్లో వుళ్ళతునినై యా తే 
తొశ్రాయార్‌ క లెత్త నైవర్‌ తోస్టిక్క జిని" భిన్బార్‌ 
మలై మూతూర్‌ వడవుతు.రై కప్పిజన్లవన్‌ వణ్బుక శై 
మ్ల లా ది 
శొల్లి య య్యప్పోకిలల్లాల్‌ మన్‌ శొన్దికా సుద క్క, 
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తా॥ సుఖములేదు చూడండీ, అయ్యో! నిర తిశయా నందరూప మై 
యున్న భగవత్స్వరూపమును తలంచక (పాచీన్నులై నవా రెండరో 
వుట్టి నళించిపోయిరి, భగత్సింబంధ మనెడి నంపదగల యనాది నగర 
మైన ఉత్తరమధురయం డవతేరించినవానియొకి క ల్యాణగుణము 
లనే చెప్పి యుజ్జీవించి పోతే తప్ప వేజే సరగహముగా వెప్పదగిన 

జ 
దొకటి లేదు, 


తి, వా, మొ, 4 ప, 9 తి, 7 పా, 


పా! ఆయె యినులకత్తు నిజ్బనవుమ్‌ తిరివసవుమ్‌ 
సీయే మళశారు పెడుళు మిన్టి సీనిన్షమైయాల్‌ 
నోయే మూష్పున్పిఅప్పరవ్వువిణియే యొన్లి వై. యొకియ 
కూయే కొళ్ళడియనై్వై కొడువులక జ్కా_ ళ్లు లే, 


త! యీలోకమందు స్థావరములును, జంగమములును వేరొక 
పదార్గముకూడా లేకుండా నీవు నిలచుటచేత సీవేయెనవాడా! మనో 
వ్యాధులు ముసలితనము, పుట్టుక, మరణము రోగములు యనెడి 
యివి విడుచునట్లుగా దాసుని పిలుచుకొనుమూ ! [క్రూరమైన లోక 
మును కనపరచకుము, 


త, వా, మొ, కిప, 2 తి, ౨ పా, 
పా! నన్మావై యమళన్షవెమ్‌ వామన, నిన్‌ 
పన్మామాయప్పల్‌ పిఅవియిల్బడికిన్స యాన్‌ 
తొన్మావల్వినై తొడర్‌ కలై ముతేలరిన్లు 
నిన్నా తాళ్‌ శేరొన్లు నిబ్బ తెజ్బాన్టుకొలో, 
'శా1 క8నమై విశాలమైన భూమిని కొలచిన మా వామనుడా! సీ 
యొక్క యనేకవిధము-ై యపరిచ్చిన్నములై న మాయలో కలిగిన 
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యనేకజన్గలయం దవగాహించిన నేను అనాదియై యంతము లేని విడి 
వించుటకు శక్యముగాని పాపము లనెడి సంకెళ్ళను నమూలముగా 
ఛేదించి నీ సాఘ్యమైన తిరువడిక ళ్ళను చేరి నిలచున చేకాలమందో? 


తి, వా, మొ, ఇప, 6 తి, 8 పా, 


"వా! మాటేమాతిప్పలవపి అప్పుమ్సి అన్ల డియె య జె న్లుళ్ళ న్దేజి 
ODO కా ర—_ ౧ అ 
ఈజీలిన్న తిరు వెళ్ళమ్‌ యాన్‌ మూ శ్‌కినన్‌ 
పాణీప్పాజీయశురర్‌ తమ్‌ పల్‌కు గ్రాజ్బణీ రల, పాయ్‌ 
పజవెయొ 


Kip అశేకజన్మలయందు మారి మూరి పుట్టి నీ తిరువడిక ళ్ళ న్మాశ 
యించి మనస్సు లేజి యంతములేని యానందముయొక్క._ గొప్ప 
సాగరమందు నేను మునిగితిని, అసురులయొక్క_ అనేక నమూవా 
ములు చెదరి ఇెదరి భస్తమై విజృంభించేటట్లుగా పరు గెత్తుచున్న 
'యద్వితీయుడైై న గరుత్చుంతుని యెక్కి వేంచేసియున్న వాడా ! మూ 
స్వామి! నా మనస్సులోనుండి నిన్ను యెడ బాపకుము, 


పె, తీ, మొ, 1ప. 6 తి, 1 పా, 


-పొ! వాణిలా ముటువల్‌ శిజునుతల్‌ పెళున్లోల్‌ మాత రార్‌ 
పనముూలై ప్పయశే 
చేణినే నతనై పిల్‌ యొనక్క_డతిప్పేతెయేన్‌ కిజవినో 
యబుస్పాన్‌ 
వణి'లే నిరుచ్చే నె్ణి నేనె యిల యవర్‌ కలవియిన్‌ లిజత్తే 


నాణి నేన్‌ వన్లు స్టిరువడియడై నేన్‌ నైమిశారణియత్తు లెన్దాయ్‌ , 
ఈ1॥ నైమిశొర ణ్యమందు వేంచేసియున్న మా స్వామి ! కాస్త 
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వర్తించుచున్న మందహోనమును, చిన్ననుదురును, పెద్ద భుజములును 
గల (క్ర్రీలయొక్క. సుందరమైన స్హనములనే (ప్రయోజనముగా నాడ 
రించితిని, జానహీనుడనై న చేను దానిని తప్పని తలంచి జన్మ 
యనెడి వ్యాధిని చేడించుకొనుటకు తలంపు లేనివాడనై యుంటిని, 
తలంచితిని, తలంచి యువతులయొక్క_ నంత్తేపు వివషయమునుగూర్చి. 
లజ్జంచితిని. వచ్చి స్‌ తిరువడిక ళ్ళ నాశయించితిని, 


వి వా, మొ. 5 ప, 8 వి, 4 పా, 


పా॥ శెలక్కాణిజ్బార్‌ శాణుమళవుం శెల్లు బ్లీరియాయ్‌ 
౧ ౧౧ ౧౫ 

ఉలప్పిలానే యెల్లావులకు ముడైయ వొరుమూర్తి 

నల త్రైెన్మి క్కార్‌. కుడ నెక్కి. డ వాయునై మ క్కాణ్ళ్చాన్నా 

నలప్పాయా కాశ పైనోక్కి. య్కబువన్హువ నే, 
తా! వైవైగా వెళ్ళునట్లుగా చూచుటకు సమద్ధలెనవారు చూచే 
వరకును వె ల్ఫెడి కీర్తిగలవాడా ! నాశము లేనివాడా! సమస్తలోకములు 
గల యద్వితీయ మైన దివ్యవి[గవాముగలవాడా |! (వేమచేత నధికు 
వైన ళీ వైష్ణవులు నివసీంచుచున్న తిరుక్కుడ నైయందు పవ్వళించిన 
వాడా! నిన్ను నేను సేవించుటకు తల్ల డించి,యాకాశమును చూచి. 
యేడ్చెదను, నమన్క_రిం చెదను, 


నాయర్‌, తి, మొ, 5 తి, 4 పా, 


పా॥ ఎన్బురుకియిన వేల్‌ నెడుజ్జణ్బళిమై వారున్దాపలనాళువో 
తున్నక్కడల్‌ పుక్కు_వై కున నెన్నృతోర్‌ తోణిపెజాతు బల్‌ 
కిస్తేన్‌ 
అన్నుడై యారైవ్చిరి వుటునోయతు సీయుమటితికుయి లే 
పాన్చురై మేనిక్క_రుళకొ_డియుడై స్పుణ్ణియనై వర 
కక్కా చాయ్‌, 
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తా! కోకిలా! ఎముకలు కరిగిపోయి యొకచాని కొకటి. సాటియన 
బల్లెమువంటి దిర్ధములై న నేత్రములు చాలాదినములు రెప్పలు పొం 
డవు. దుఃఖమనెడి నము[దమందు (ప వేళించి వైకుంకు డనెడి యొక 
దోనెను లభించక (ఛమపడుచున్నాను, [(వేమగలవార్‌ని విశ్లేమీంచి 
వాంచెడి బాధను నీవును యెజుగుదువు, బంగారమువంటి తిరు మేని 
గలవాడును గడుడ ధ్వజము గలవాడును నై న పుణ్యాత్చుడైన కృష్ణుని 


de 


వచ్చునట్టుగా పిలువు ఎ, 
త, వా, మొ, ఐఏ ప, 4* టి. 7 వా. 


వా! ఉళ్ళు శొవియులర్‌ొన్లులర్‌ నైన 
లు యలు 
వళ్ళ లే కల్ణనేయెన్నుమ్‌ విన్నుమ్‌ 
వెళ్ళనీర్‌ కిడ స్రాయెన్నుమ్‌, ఎన 
© 

కల్లి తాన్సట్టు వజనై యే, 
తా! నా దొంగ కాలిక యన యావు తాను వడిన వంచన లోలో 
పల నుండుయాత్మను మిక్కి.లి యెండిపోయి నాయొక్క ఉదారుడా ! 
కృష్ణుడా ! అనును. తరువాతకూడా నము[దజలమందు సవ్వళించిన 


వాడా! అనును, 
తిరుప్పావై - 97 పా! 


పా॥ కూడారై వెల్లుష్నర్‌ నోవిన్హావున్లనై్న 
ప్పాడిప్పతై కొణ్ణు యా మ్చెజుశ మ్మానమ్‌ 
నాడుపుక గుమ్మి రిక నాల్‌ నన్హైాక 
శూడకమేతోళ్ళశై యే తోజేశెవిప్పూ వే 
పాడకమే యొస్షనై య స్పల్‌ కలనుమ్‌ యామణివోమ్‌, 
ఆడైయుడుప్పోమళన్‌ విన్నే పాళ్ళోణు 


184 అ ర్చి రాది 
మూడనెయ్‌ పెయ్‌ తు ముట్లక్రైవ్య్‌వార 
కూ. డియిరున్లు కుళిరొనేలోరెమ్బూ వాయ్‌ 

(టు ల్‌ 


తా! కూడనివారిని జయించెడి గుణములుగల గోవిందుడా ! నిన్ను 
పాడి [పాప్య మును పుచ్చుకొని మేము పొందెడి నన్థానము, లోకులు 
సో[తిము జేయుపకారముగా చక్కగా చూడిగములు దండకడియ 
ములు, కమ్మలు, కర్ణ పుష్పములు పావడములు అని యిటునంటి 
యనేకాభరణములను మే మలంకరించుకుందుము నన్ర్రమును కట్టు 
కొానెదము, దానితరువాత శ్రీ రాన్నమును మునుగునట్లుగా నేయివోసి 
మోచేతిమార్షముగా కారుసట్లు కూడి కూర్చొని చల్లపడెదము 
(భుజించెదము) వలుకొనుము, ఆలోచించుము, మా[వతము, 


రాళాశా 18న 50శ్లో 


న్లో (పణష్టన్య యధా లాభో యధావార్షో మహోదయే 
తడై వాగమనం మన్యేస్వాగతం తే మహామునే 


శా! ఓ విశ్వామ్మిత మహర్షీ ! పోయిన వస్తువ్రయొక్క లాభము 
ఎట్ల.గానో మహోదయము కలిగినప్పుడు సంతోష. మేనిధముగానో 
ఆవిధముగా నీయాగమనమును తలంచుచున్నాను పీకు స్వాగతము 


తి చ వి 71పా 


పా సడన్ష కాల్‌ కళ్‌ నొన్షవో నడుజ్దఖాల మేనమాయ్‌ 
ఇడస్ష మెయ్‌ కులుజ్ఞవో విలజ్ఞుమాల్‌ వరై చ్చురమ్‌ 
కడన్దకాల్‌ పరన్షకా విరిక్క- మ వత్సల 


కిడన్షవా జెలుస్టికన్లు చేశువా శ్రీశ్రనే 
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శా (పతిబంధక మైయున్న 'పద్దపర్వతములను, అడవులను దాటిన 
విస్తారమైన కాలువలుగల తిరుక్కా. వేరియొక్క_ తీరమందున్న తిరు 
క్కడ నైయందు పండుకొనిన (ప్రకారము లోకములను కొలచిన తిరు 


లై 


నడికళ్ళు నొచ్చుటచేతనా * భూమి వణక గా వరావామై పట్టు వీడివిం 
చిన శరీరము (శ్రమపడియా? శేశవుడా ! కూర్చొని చెప్పుము, 
మంగళమగుగాక ! 


శ్లో! మనోహరై శ్చాటుభి రాక్ట్రయన్నుడా (ఆకరము తెలియదు) 


తా॥ నంతోషమువే మనోహారమైన చాటూక్తులచేత చల్లపర 
చుసూ, 


సుతి మొ, 9వ, 7 తి. 7 పా, 


పా! నోయెలామ్పెయ్‌ తతోరాకై్క్కై మై. మెయ్యెనక్కొడ్డు వాళా 
వేయర్‌ తామేళశు మప్పేవ్వ్చై సీపిల్లై యెనక్క_రుతినాయేల్‌ 
తీయులా వెజ్జతిర్‌ తిజ్జళాయ్‌ మజ్జుల్‌ వానాకినిన్ష 
మాయనార్‌ వల్లవాథ్ర్‌ శొల్లుమావచ్లెయాయ్‌ మరువునెక్ళా, 


తా! మనస్సా ! వ్యాధుల నన్నింటిని పెట్టి చేసినదైన యొక శరీర 
మును నత్యమనుకొని వ్యర్థముగా నిచ్చివాడు తాము చెప యా 
మూటను నివు తప్పని తలంచిన దాని వై శే యనగ్నివర్తి ea ఉవ్ల్ల 
కిరణుడై న సూత్యడును చం(దుడునునై_ మేఘములును తతా మా 
నైయున్న యాశ్స్చర్యభూతుడై న స్వామి వేంచేసియున్న తిరువల్ల వా 
$£నెడి దివ్య బేశ మును చెప్పేపకారముగా నమర్శమైన దానవై యమరి 
యుండునుగా, 


సారి తి, మొ, 5 ప, కి తి, 6 పా, 


పా॥ ఎరుత్తు క్కొాడియుడైయానుమ్‌ పిరమనుమిస్టిరనుమ్‌ మణ్‌ ను 
'మొురుత్త రుమిస్పిఅవి యెన్టుమ్‌ నోయ్‌ క్కు మదున్షజివారుమి భ్లై 


186 అర్సి రాది 
మరుత్తూవనాయ్‌ సిన్లమామణివణ్ణా ! మరువిఅవితవిర 
లిరుత్కియున్‌ కోయి జ్క_ డై ప్పుక స్పెయ్‌ తిరమాలిరుణ్యాలె 
యెన్దాయ్‌, 


తాా తిరమాలిరుఖ్లోలై యందు వేంచేసియున్న మా స్వామి ! 
వృహభ వావానుడై న రు దుడును (బ్రహ్మ్బయును ఇం[దుడును మిగిలిన 
చదేవతలును ఒకరును యి జన్చుయ నెడి వ్యాధికి మందు యెటిగిన 
వారును లేడు, వైద్యుడవై యున్న నీలరత్నమువంటి వర్ణ్భముగ లవాడా! 
మారుజన్న విడచునట్లుగా దిద్ది కీ కోయిల గుమ్మముందు (పవేశించు 
నట్లుగా చేయుము, 


వీ వా, మొ, ఇప, 6 తి, 4 పా, 


పా! వళ్ళలే మతుళూతనా వన్గురతక మలై యే యునైనినై 
నెళ్‌ కల్‌ తన్షవెనాయునై  యెబజ్సనమ్‌ విడు శేన్‌ 
లు ౧ టి యా ౧ 
నెళ్ళమే ఫురైనిన్చుక ఫ్‌ కుడై న్లాడి ప్పాడిక్క_ళిత్తుకన్లుకన్లు 
ఉళ్ళనోయ్‌ కళెలామ్‌ తుర న్లుయ్‌న్లు వోనిరునే, 
a © యట ఏ DBD 


తా! ఉదారుడా! మధువనెడి యసువని నంహారించినవాడా! నా 
మరకతసర్వతము వంటివాడా! నిను తలంచి యితర విషయముల 
యందు వైరాగ్యము కలుగుటను యిచ్చిన మా ప్యామో! సము 
నమానమైన నీ కల్యాణగుణములయం దవగాహించి యాడి పాడి 
యానందించి వైమైగా నానందమును పొందియున్న వ్యాధుల నన్నిం 


టిని పోగొట్టుకొని యుజ్జీవించి వచ్చియుండి నిన్నెట్లుగా విడచదను, 
ల జ గా 
లి, Cu "చెరు, 8 ప 9 తి, 6 పొ, 


పా! తిరువరుళ్‌ మూభ్ర్‌కి వైకలుఇస్ట్ట్టునీర్‌ సిఅక్క_క్ణపిరాన్‌ 
తిరువరుళ్‌ కళుళ్ళార్‌ న్షమై కై యాళన్దిరున్షవుళ 
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తిరువరుళ రుళాలవన్‌ శెన్టు కేర్‌ తేణ్ణిరుస్పలియూర్‌ 
త్హీరువరుళ్‌ క లెముకొణ్బల్రత్త తు మెల్లియల్‌ శెవ్విత గే, 


తా! టన మ్య వ గల నముదమునంటి కాంతిగల కృమ్షుడై న యుప 
'కారకునియొక్క_ దివ్యక్ళపయందు (పతిదినమును మునిగి దివ్యకృప 
లును చేరిన దాని కానవాళ్లు స్పష్టముగా నున్నవి, దివ్వకృపను కృప 
జేయుట కాన క్వేశ్యకుడు వెళ్ళి చేరియున్న చల్లని తిఠుష్పాులియూరి 
యందు వేంచేసియున్న వానియొక్క_ దివ్యకృపచేతను వృద్ధిపొందిన 
పోక చెట్లయొక్క_. నుందరమైన ఫలమువలె నున్నది. మృదువైన 
౧౮౫) ౭... కాలా 
నభానముగల యీమెయొక్క_ యజ్ఞని యధరము, 


రా, యు, కా 19న 7 క్లో, 


శ్లో తన్య తద్వచనం (శ్రుత్వా రామోవచన మబవీత్‌. 
వచ సా సాంత్పయ్యిలె ఏవం లోచనాభ్యాం పిబన్నివ 
ఆఖ్యాహీ మమ తత్తే పీన రాక్షసానాం బలాబలం, 


తా] ఆ విఫీవణునియొక్క- ఆ మాటను విని రాముడు ఈ విభీవు 
ణుని వాక్కు_చేత నూరడించి న్మేతములచే పానముచేయుచున్న 
వాడువలె నాదరముగా చూచి “నాకు రాశ్లసులయొక్క_. బలాబల 
మును యథార్థముగా చెప్పము” అని మాటను పలిశెను, 


తిదరనూలె, వీర పా, 


వా! మట్‌ క్క_న్లునైై. మునేన్లుమ్‌ మైన్దచే మతుర వాటే 
ఉట క్క_నేపోల నోక్కో_ముడై యవరై వలైయుట్‌ వట్టు 
అటో క్కి_నేనాతిమా ర్తి యరంగమానకరుళా నే, 
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తా! రాళ్ళవర్ష మునకు నాడు పరర్దతమును ముందుగా ధరించిన 
బలాఢథ్యుడా ! మధురమైన నదివంటి వాడా! లేడివీల్ల వంటి చూపులు 
గల (స్ర్రీలయొక్క. నలలోపడీ తల్ల డించుచున్న నన్ను కటావీంచ 
కుండా విడచినావే, జగ త్కారణభూతుడా | శ్రీరంగమనెడి మహో 
నగరమందు వేంచేసియున్న వాజా ! నిన్ను వీలచుచున్నాను, రశ్నీంచ 
కుండా నాలక్యము చేయుటకు కారణ మేమి ? 


తి వా, మొ, 9ప, ఇ తి, 1 షా, 
పా! పజ్లెనాళా లే నిన్హి రువరుళుమ్‌ పజ్జయ త్ర్తాళ్‌ తిరువరుళు 


షొణయినిన్లోయిల్‌ శీయ్‌ త్తుప్పల్‌ పడికాల్‌ కుడికుడి వ్య్గివన్లా 
రడ ౧ = ది 
తొణరోజ్మరుళిచ్చోతి వాయ్‌ తిఅన్లు దామరైక్క-బ్ఞకళాల్‌ 
నోక్కా_య్‌ 
తెణ్ణిరె పావన భ్‌ బణ్బణెళూ ప్‌ న్స తివప్పలిజ్ఞుడి క్కి_డెన్దానేః 


తా॥ స్వచ్చమైన తరంగములు గల తాామపర్లీ తీర మందున్న చల్లని 
చెరువులచే చుట్టువాడుకొనబడిన తికుప్పుళిజ్ఞుడియందు పవ్వళించిన 
వాడా! నీయొక్క. దివ్యకృపను కమలవానీనియెన లధీ,చేవియొక్క. 
దివ్యకృ్పపను చిరకాలమునుండి గలవాడనై నీకోయిలను తుడిచి 
యనేశ పురుపషాంతరములనుండి కుల కమాగత మైన మార్గమందు 
వచ్చి వై_ంకర్యమును చేయుచున్న దాసులమైన మాకు కృప జేసి తేజస్సు 
గల నోరును తెరచి నీ తామరపువష్పములవంటి న్మేతములచే కటా 
శీ ంచుము, 


తి, వి, 42 పా, 


పా! వన్‌ కాల్‌ ౧తైయ వొరుకే మటిన్లు కిడన్షలర్‌ న్ష 


మెన్‌ కాజ్క_మలత్త డ మ్చోల్‌ పొలిన్షన మణ్ణుమ్‌ విజ్ఞు 
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న్‌ కాజ్కు_ళవినై _ కాళి ( నెన్బానొత్తువానిమిక్‌ న్‌ 


తా! పెద్దగాలి కొట్టగా నొక్మపక్కనుచేరి పడియుండి వికసించిన 
మృదువైన కాడలుగల తామర లయొక్క. తటాకమువలె (పకాళించు 
చున్న నా యుపకార కునియొక్క_ విశాలమైన నేత్రములు భూమియు 
నాకాశమును నా కాలికి కొంత చాలదు మాడం? యని యనెడి 
వానివలె నాకాశమువరకు చాచిన తన పట్లను నమస్క_గించిన 
నాయందు న్‌ు యుంటున్న వి 


తివి 4క్‌ పా 


పా పెరు క్లేల్లలార్‌ తెమ్‌ పెరుజ్ఞశ్‌ మలర్‌ ప్పుణ్ణరీక మ్‌ నమ్మేల్‌ 
ఒరుజ్జై పిజి బ్ర వై తారివ్వకాలమ్‌ ఒరువర్‌ న నె్చూల్‌ 
వరు కైట్‌ పపరుళ ర తొ ట్రై వాజ్లియుమ్‌ మూన్స్‌ విఅప్పుమ్‌ 
మరు స్రైవర స్పెటుమే శ్లోొల్లువా మడ నెళ్ళ మే! 


తా! పెద్ద తీరమేనిగల వరాహ పెరుమాళ్‌ తమయొక్క_ వికి సించిన 
పద్మములవంటి పెద్ద నేత్రములను మన పెని యనేకరితిగా (ఫకాశించు 
నటుగా నుంచిరి ఈకాలమందు ఒకరును మనను పోలినవాడును 
ఛాగ్యము కలవారును కలరా? అనాడియెన భాగ్యము కలవార 
మైలిమి చుట్టుకొనియున్న జన్హమున్నూ సనమోపమునకు వచ్చుటకు 
లభించునా ? భవ్యమైన మనన్సా ! చెప్పుము మంగళ మగుగాక | 


వివా మొ ఇ9పు 6తి ౨ పా, 


పా॥ ళిక్కెనచ్చిజీతోరిడము మ్చుజప్పడాత్త న్ను శ్ళే, యులకుక 
భ్రొక్క_ వేవిల్రుజ్లీవ్వకున్దాన్‌ ఫుకున్చతజ్సిన్‌ 
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మిక్క_షూన వెళ్ళచ్చుడర్‌' విళ క్కాయ్‌ త్తుళక్క_ బ్‌ ౨ 
ముతమాయ్‌ ఎబ్దుమ్‌ 
పక్క_నోక్క_ణతీయా నెన్నెన్ద్షామనై క్కణ్ణనే, 


తా|| అల్పమైన దేశమును తప్పక లోకములను, తన నంక ల్పమందు 
ఒక కాలమం చే ఉంచుకొని దృఢముగా (ప్రవేశించినాడు, (పవేశించిన 
తరువాత యధికమెన కాన ప్రవావా మనెడి తేజస్సు గల దీపమువంటి: 
వాడై చలనములేని యమృతమువంటివాడై నాయొక్క_ సుందర మైన 
తామర వుష్పములవంటి నేత్రములు గలవాడై న [(శియఃపతి యచ్చ 
టను |పక్క_చూపు నెబుగడు, 


తి, వా, మొ, 6 పు 9, తి 5 షా, 


పా! _విణ్ణుతిరుప్పాయ్‌ మై మేల్‌ నిజ్బ్సాయ్‌ కడ జ్చేర్చాయ్‌ 
మణ్శతుట్రల్వా యివభ్‌ (లు ళెబ్దుం మై న్లుజెవాయ్‌ 
ఎణ్యీతియన్షపుజవజ్ణ త్తాయెన తా వి 
యుణ్మీ తాడి యురుక్కాట్టా తే యొళిప్పాయో, 


తా! పరమపదమందున్న వాడా ! తికములయందు నిలచియున్న 
వాడా! శ్రీ రనము[దమందు పవ్వళించినవాడా ! భూమియందు సంచ 
రేంచెడివాడా! యా పదార్గ్భములయం దంతేటను దాగి నివసించు. 
చున్న వాడా ! సంఖ్యకు మైెనున్న బయటనున్న యండిములలో నున్న 
వాడా! నా యాత్మృకు లోపలను పైని సంచరించి నీరూపమును కన. 


పరచకుండా దాచెదవా ? 
ముం, ఉ. కీ ముం, 2 ఖం, కీ మం, 


మం, నా యమాలా్థా (పవచ నేన లభ్యో న మేధయా నబహునా 
కృతేన 
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యమే వైమనృణు తే లేన లభ్యస్తనై్యైవ ఆకా వినృణు శే 
తనూం సామ్‌ 


"తా! ఈ పరమాళ్లు మననముచేతను పొందదగిననాడు కాడు, నిధి 
ఛ్యాననము చేతను వొాందదగిన వాడు కాడు, బహు శవణము చేతను 
వపొందదగినవాడు కాడు, యీ పరమాత 4) యెవనిని వించుచున్నాడో 
వానిచేత పొందదగినవాడు, వానికి యీ పరమాత్మ తన నస్వహాప 
మును వివరించుచున్నాడు, 


జతి, మొ, 4 ప. 9 తి, 4 పా, 


“వా! ఆకె వట్లువా లేత్తు మెనక్కి-జ్రీబు క్కాయ్‌ త్త డి యోర్కు. 
తే శమటణియవుమ్కే_యాశాయ్‌ తి రికిన్లోముక్కు 
శాశినొళియిల్‌ తిక్కంమ్‌ వణమ్‌ వణమ్‌ కాట్లీరె చ్చు రుమాన్‌ 
లల ర్‌ం ర బి 
వాళీవలీ రినళూరీర్‌ వాథ్‌ నే పోమ్‌ నీచే, 
ఆం © 


ఈశా॥ యా విషయమందు సేవించవలయు ననెడి యాశ విచ్చేదము 
"లేకుండా సో,తము జేయు దాసులమైన మా కవనద్య మైనది, చేశమం 
తకటను తెలుసుకొచేటట్లుగా మీకే దాసులమై తిరుగుచున్న మాకు 
బంగారు కాశుయొక్క_ కాంలికం కును (పకాళించుచున్న వర్షమును 
(తిరు మేనిని) కనపరచరైతిరి, మా సామి! తిరువిన్షగూరునందు 
వేంచేసియున్న స్వామీ ! తారతమ్యము జేయ సమద్ధ్హలెన మిరే 
సుఖంచి పాండ్‌, 


తి వా, మొ, 1 ప, 10 తి, 8 పా, 


పా! శిల్వనారణనెన్ష శొజ్కేట్లలుమ్‌ 
మల్‌కుమ్‌ కణ్‌ పని నాడువన్‌ మాయమే 
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అల్లున నకలు మిదై వీడిని 
నల్‌ కియెనై ్నవిడాన్‌ నమ్మి నమ్బి యే, 


తా (శ్రీమన్నా రాయణు డనిన మాటను వినగానే న్మేతములయం 
దానంద బాప్పములు సమృద్ధ మగును వదశెదను ఆశ్చర్యము 
పూర్ముడెన శ్రియ పతి మంచి ర్మాతియందు పగటియందు విచ్చేదము 
లేకుండా నన్ను నమ్బి యుపకరించి విడువడు 


శాయుకా 1న 18 న్లో 
శ్లో! వమ సర్వస్వ భూతకీస్తు పరిష్వజ్లో హానూమత 
మయాకాల మినుం (పాప్య దతృనన్య మబోత్శనః 
తా॥ మహవోత్ముడై న యా ఆంజనసనేయునకు నాచేత ఏకాలమును 
పొండి సర్యస్యమైన యీ ఆలింగనమై తే యివ్వబడినది 


రాసుం కా కి4న 2కి క్లో 


శ్లా॥ _కిన్నుస్యాచ్చిత్త మోహోయం భవే ద్వాతగతిస్తి ్యయమ్‌ 
ఉన్నాదజో వికారోవా స్యాదియం మృ తృష్టి కా 


తా! ఇది చిత్తమోహ మగునా? ఇది వాయువుయొక్క_ గతి 
యగునా * ఉన్భాదమువలన పుట్టిన వికార మగునా? ఇది యెండ 
మావ్ర యగునా ? 


తి వా మొ రిప 7తి కి పా 


పా॥ అరుళ్‌ తానినియనజియే నవనెన్నుల్‌ 
ఇరుళ్‌ ఆ నబివిళ్‌ శీరున్లా నితువల్లాల్‌ 
పొరుళ్‌ తానెనిల్‌ మూవులకుమ్‌ పొరుళల్ల 
మరుళ్‌ తానీశో మాయనుయక్కు. మయ కక్కే 
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తా! ఆన ర్వెశ్యరుడు నావృదయమందున్న యజ్ఞానము పోనునట్లుగా 
వేంచేసియుంటున్నాడు, ఇది తప్ప ప్రుకుషార్ధమం'మె కు మూడు లోక 
ములును పురుషార్థము కాదు. ఇక కృపనుకూడ చేనెటబుగను, ఇది 
(ఢమయా + ఆశ్చర్యకర మైన (ఛామకవ్యాపార ములచే (భమింప 
జేజెనా? 


చె తి మొ, 11 ప, 6 తి, 10 వా 


పా! శతేవరైయు మశురనవైయు స్టికైకలై యు జ్ఞడల్‌ కళై యుమ్‌ 
మ నుమ ము ఖం 
యావై యు మొగ్రీయామే యె చ్బునుమాన్యూ మి క్‌న్ల 
అ్‌న్లుళ్‌ "న్న 
కానళ రు మొ ్లిల్‌ మశ్లెక్కలికన్ల్‌ యొలిమా,లై స్ట్‌ బి 
న వల్లార్‌ 
పూవళరు స్టిరమకశాలరుళ్‌ సెల్‌ బు పొన్నులకిల్‌ 
పొాలివర్‌ తా మే, 


తా! చేవతలను యసుకులను దిక్కులను నము[దములను యింకను 
సమస్తమును యెవరిసీ విడువకుండా మా స్వామి భుజించి యుమ్మిి నేసి 
నది తెలుసుకొని సాయించిన యడవివతె పెకిగిన తోటలు గల 
తిరుమ జ్రెకు నిరాగహాకులై న కత కా యొక్క (శ్రీసూక్త 


మై 


మాలిక లెన యీ పది పాశురములను య భ్యసించి సమ నాన చారు 
పుష్పమందు వృద్ధివాందిన లక్షీ స దేవిచేత కృపను అభించి పరమపద 
మందు సమృద్ధి కలవా రగుదుక, 


బర, ఇ, మొ, 6 తి, 7 పా, 


పా! వై యరవినస్రైప్పళ్ళియినాయ్‌ పై యోమల్లోమ్‌ నామ్‌ 
నీయ.కక్కుుమ్‌ 
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మైయరియొణ్‌ కణ్ణినారమల్లోమ్‌ వ్రైకియెన్‌ శేరి వరవా ట్రైనీ, 
శకెయ్యన్రుడై యుమ్‌ తిరుముకముమ్‌ శెజ్జనినాయుమ్‌ కుట్పలుమ్‌ 


కగు, 
ట్‌ 


పాయ్యొరునాళ్‌ పట్ట లే య మైయుమ్‌ ఫుళ్ళువమ్చే శా తేపోకు 
నమో 
ఖు 


శా॥ ఫణములు గల తికువనన్హాఖ్రార ననెడి భోగ్యమైన పడకను పడ 
కగా గలవాడా! పూర్తుడా ! మేము పాత వాళ్ళము కాము, సీవు 
నంతోవీ.చెడి కాటుకచేత నలంకరించబడిన లేడిపంటి కాస్నిగల 
"నేత్రములు గలవారమున్నూ కాము, సీవు ఆలన్యము చేసి మాయింటికి 
“రాకుము, ఎట్టుని నృస్ర్రుమును తిరిముఖమండ లమును ఎజ్జని దొండ 
పండువంటి యధరమును శేశవాశమును మూచి యసత్యమును 
ఒకనాడు పడిన దే చాలును, కృత్రిమమైన మాటలను చెప్పకపొమ్ము, 


శ్లో॥ పూర్యాంగా దధికా పరాంగ కలవామ్‌, (ఆకరము తెలియదు) 


"తా॥ వెనుకనున్న యనయవము లకు సౌందర్యము నిమిత్తం కలిగిన 
కలసహాము, ముందున్న యవయవములరకు సౌందర్యము నిమితృం కలి 
గిన కలవాముక ౦కు నధికము, 


పె, తి, మొ, విప, 5 తి, 7 పా, 


పా॥ ము్య్రిశి వణ్ణాడియతణ్ణుడ్రాయిన్‌ మొంప్‌ న్యులర్‌ కణ్ణియుమ్‌ 
మేనియు౦ ఖా 
న్షిశ్రీశియ కోలమిడున్ష వాశెబ్బనమ్‌ నొల్డు తే నోవినల్లార్‌ 
వ్యబుతియ కామరైయన్న క్ణుమేన్దెగ్రిలాకముమ్‌ తోళుమ్‌ 
వాయుమ్‌ 
అట్టకియతా మివరార్‌ కొ లెన్నవట్టపుయకర తే చెన్నా రే, 
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శా॥ తు మెడలు ముసుకొని యాడుచున్న చల్లని తిరుక్తుక్రాయి 
యొ, దట్టమైన పుష్పమాలికయును, తికుషేనియందు సుందర 
యమున చందనమును పూసుకొనిన యలంకారమును ఉన్న [పకారము 
నెట్లుగా "చెప్పెదను, చిత్ర జేఖనమందు చేర్పుగల చారు. (వాసిన 
కామర పూవులనదగిన నేతములును అధికమైన సౌందర్యము గల 
వక్ష స్థలమును, భుజములును, అధరమును సుందరముగా నుంటున్నది. 
వీ ₹రో? అనగా నష్టభుజకరమందుష్న స్వామి సన్నారు, 
ప్కెతి మొ, 9 ప. 2తి, 1 పా, 


పా పొన్ని వర్‌ మేని మరతకత్సిక్‌ పాజ్షిళళఖ్తూతియకల త్తారమ్‌ 
మిన్నివర్‌ వాయినల్‌ "వేత మోచశతుమ్‌ వేతియర్‌ వానవరా 
వర్‌తో 
ఎనై యుమ్‌ నో!్రి యెన్నల్‌ కులుమ్‌ నోక్కి. యేన్లిళ్‌ జ్ఞ జ్ఞయుమ్‌ 
నోక్కు_కినార్‌ 
అనై ఎయెన్నోక్కు_ మెన్షళ్టు కిన్దేన చ్చో వొశవర ప్రైకియా, 
తా! ఏరియొక్క_ తిరుమేవి బంగారము, మరకతముయొక్క_ వృద్ధి 
పొందుచున్న లేతనైన తేజస్సు గల వక్షస్థలమందు వారము మెరుపు 
వలె నుంటున్నది. సఖి! వీరు నోటియందు సామ వేదమును వెష్టూ 
చున్న వైదికులా చేవతల్రైయుందురా ! నన్నును చూచి నా నితన్ను 
(పచేశమును చూచి వృద్ధిపొందిన లేతనై న సృనములను చూచు 
చున్నారు, తల్లి యేమి మాచునోయని భయపడుచున్నాను, ఒకరు 
సుందరముగా నున్న (పకార మాశ్చర్యము, 
భాం, ఉ, 7 (ప జీ4 ఖం, 1 మం, 


మం! య [త నాన్యత్సశ్యతి నాన్య చ్చృణ తి నాన్యద్విజా నాకి నభూవమా, 
అధ య ఆ న్యత్పశ్యత్య న్యచ్చ ప్రో త్యన్యడజానాతి 
తదల్బ్పమ్‌, 
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తా! వవస్తు వనుభవించబడుచుండగా దానికంకు నితరమైన దానిని 
చూడడో, యితర మైనదానిని వినడో, యితరమైన దానిని తేలుసు 
శొనవడో, అది యధికము, మరి యేవస్తు వనుభవించుచుండ గా యితర 
మైనదానిని చూచుచున్నాడో ! యితర మైన దానిని వినుచున్నాడో ! 
యితర మైన దానిని తెలుసుకొను చున్నా డో | అది యల్బము, 

పె, తి, మొ, ఉప, లితి, 6 పా, 


పా॥ మళ్ళె నూమున్నీరతర్‌ పడమలై యాలగైై కయ్‌ తువుకి భ్‌న్ష 


న్రనైషః 
కలికన్‌ సూతియనకడివముతిళలిలజ కలజవోర్‌ వాళితొటానె 
౧౧ లం స్తా QO ఊఉ ౧ 


PX 


శల్వనాన్నతై మోర్‌ నాడ నన్న డువ్రళ్‌ శెమ్బున్‌ శెయ్‌ 


కోయిలిను ల్ళే 
అల్లి మామల రాళ్‌ తన్నొడు మడియేన్‌ కణ్బుకొలణ్ణల్ల ల్‌ 
తీర్‌ నేనే. 


తా॥ సమృద్ధ మైవ గొప్పదైన సముుదమందు మార్గము పడునట్లుగా 
పర్వతములచే సేతువును కట్టి నంతోషీంచినవాడును, సువేలాచల 
ముపై నివర్హించు చున్న రథుక మైన (పాకార ములుగల లంక కలుపు 
పడునట్లుగా నొక బాణమును నశించి (పయోగించినవాడును నగు 
స్వామిని నంపదగల చతు క్వేదాధ్యయనపరులు గల లెరు నాజ్టూర్‌ 
నట్టనడుమనున్న శెమ్మొన్‌ శెయ్‌ కోయిలినందు కేకులు గల శఘ్యు 
మైన పద్భమం డనతరించిన లక్షీ శ ేవిళ కూడా దాసుడనై న నేను 
సేవించి దుఃఖమును పోగొట్టుకొంటిని, 


తి వా, మొ, 5, ప,రితి, 9 పా, 


పా॥ ఇతె వితేనైషయున్దాళకై క్కేట్రిరుత్తుమ మ్మా నే 
యై విలమరర్‌ తలైవర్‌తలై వా వాతిప్పెకమూర్తి 
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తిశె విల్‌వీశుమ్‌ శెల్లుమామణి కళ్‌ జేరు నిరుక్కు_డచే 
ష్ష్‌ ol 
యశె విలులకమ్‌ పరనక్కి_డగ్షాయ్‌ కొణవారామే, 


తా! నన్ను సమ్మతింప జేసి సీపాదద్వంద్వము[కింద నుంచుకొనిన 
స్వామి ! చలనములేని నిత్యసూరులకు [ప్రధానులైన విష్వు క్సేనులు 
మొదలగువారికి ప్రధానుడా ! కారణమైన నర్వాధికుడ వెన స్వావా! 
చిక్కులయందు తేజస్సు వ్యాపించుచున్న పెద్ద శ్లాఘ్యమైన రత్న 
ములు చేరియున్న తిరుక్కు_డన్టెయందు (శ్రమ లేకుండా లోకము 


'సోతము చేయునట్లు పన్వళిం చినవాడా | నేను సేవించునట్టు "వేం 
చేయుము. 


తి, వా, మొ, ఉప. ? తి. 7 వా 


పా! అజీన్షఆ జీను తేజ్‌ క్రేజీ యా నెన ఆావియుల్ఫే 
న న నె న 
నిజై సఖానమూస్తియామై ని ్రలమాక వై కు 
పిఅన్హుమ్‌ శెత్తుమ్‌ నిస్టాడరుమ్‌ సేజెమై తీకొన్లొ ఛ్ర్‌నేన్‌ 


నటున్లు బ్రాయిన్‌ క షైయమా్య నానునై్నక్క-గ్షుకొ bel 


౮ 


తా।। పరిమళించు చున్న తిరుత్తు గ్రాయియొక్క- మూలిక గ ల స్వామి! 
శీను నిన్ను సేవించి "తెలుసుకొని మిక్కిలి తేటను పొంది 
నీను నామస్సునంచే పూర్ల మైన జ్ఞానస్వరాపుడ వైన నిన్ను నిర 
లనుగా నుంచుకొని పుట్టియు చచ్చియునుండి కష్ట్రప జెడీ యజ్ఞూన 
మును పోగొట్టుకొంటిని, 


తి, వి, 65 పొ, 


“వా! వళమ్‌ శివన్దుళవానాడమరుమ్‌ కపలివి కి క్రియ 
త కాన్‌ కొములత,డమోల్‌ పొలిన్షన, తామివై యో 


నాతో 
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కూ 


కణ్ణన్‌ తిరుమాల్‌ తిరుముకన్లక్నొ డుమ్‌ కాతల్‌ శెయ్‌ తే 
ఉ_ణ్లమ్బుకన్లు, అడియే నొడిశా_ల మిరుక్కి_న్ల తే 


తా వర్షము చేత నెజ్జగా నుంటున్న వై పరమపదమం దమరియున్న 
చల్ల నికటాక్షము గల్బ్వవై చల్లనై మృదువైన తామరలు పువ్బించిన 
తట కమువలె నమృద్ధమైనవియన జేతములా (శయ పతియైన కృష్ణుని 
రిదముఖ మండలములో నాశగల నాయొక్క. యభిప్రాయ (ప్రకార 
ముగా (పవేళించి దాసురాలునై న నావోకూడా నీకాలమం దున్ని. 


వివా ము రిప 5 తి ౯ వా 


వా! వన్దుతళోన్హాయన్దే లున్‌ వైయస్తాయ మలరడిక్కీ ట్ర్‌ 
ముని వన్లి యానిజ్బముక చ్పేకూవిప్పణికొళ్ళాయ్‌ 
శెన్టణ్‌ కమలక్క_ణ్‌ శకై_కాల్‌ శివనవాయోర్‌ క ఠనాయిటు 
అన్షమిల్లాక్క_ కిర్‌ పరష్పియలర్‌న్లతొక్కు_ మమ్మాానే 


తా! ఎజ్జన్న చల్లనైన తామరపూవులవంటి నేత్రములను వాస్తము 

ఉని కె... గ వకూ. 
లను పాదములను యెజ్దని యధరమును గల యొక నల్లని సూర్యుడు 
అంతు లేని కిరణములను వ్యావింప జేసి విక సించినట్లున్న స్వామి ! 
వచ్చి సేవ సాయించుమా! కాకపో తే సీయొక్క_ భూమిని కొలచుకున్న 
పుష్పుములవంటి పాదముల (కింనను ముందట నేను వచ్చి నిలచునట్లు 
సీయెదుటకు పిలచి క్షైంక ర్యమును న్వీకరింప్రమా 


తివా మొ విప 9తి 1 పా, 


సా! ఎవ్మాావీట్టు త్మిఅముమ్‌ శెప్పమ్‌ నిన్‌ 
సమాస్తపారపబ్బుర నై. లై కేర్‌ తోవ 
శై_మ్మా తున్చ జ జ్ఞడిన్లవిరానే 
యమ్మాూవడియేన్‌ చేవలీ'ే 


చతుర్థ (పకరణము 199 


తా| సర్భ(పకారములచేతను విలక్షణమైన మో,క్రముమయొక్క_ (పకా 
రశమునున్నూ చెప్పుము, న్సి యెజ్జని గొప్పు పాదపద్హములను తల 
యందు శీఘ్రముగా వేద్చుము, తుండము గల గ జేందా డ్ర్వాను 
యొక్క_ దుఃఖమును పోగొట్టిన యుపకారకుడా |! స్వామి | దానుడ 
నైన నేను అవేకశ్షీంచున దిదియే, 


వ, వా, మొ,9హ2 తి, 10 పా, 


పా! కొడువినై ప్పడైకలళ్‌ వల్లెయాయనురర్‌క్కి_డర్‌ కడ వశురర్‌ 
కట్కి.డర్‌ శెయ్‌ 
కడువినై నక్లో యెన్నుడైయము శే కలివయలళ్‌ తిరుప్పుళి 
జ్తుడియా య్‌ 
వడివిణై యిల్లామలర్‌ మకళ్‌ మధ్‌ శ నిలమకళ్‌ పిడిక్కు. 
మెల్తడియె 
కొడువఏనై యేనుమ్‌ పిడిక్క_నీయొఠరునాళ్‌ కూన్రతల్‌ వరుతల్‌ 
కెయ్యా యే, 


శా॥ |కూరమైన వ్యాపార ములుగల దివ్యాయుధములను ధరించిన 
'నమద్ధడా ! చేవతలకు దుఃఖము నళించునట్లుగా ననురులకు దుఃఖ 
మును కలుగ జేయుచున్న [కూరమైన వ్యాపారముగల విషమువంటి 
వాడా ! నాయొక్క. యమృతే మువంటివాడా ! సమృద్ధమైన వరిమళ్లు 
గల తిరుప్పుళిజ్ఞుడియందు వేంచేసియున్న వాడా! తిడుమేసికి సాటిలేని 
కమలవాసినిమైన లక్షీ చెవియును తక్కిన భూేవియును పశ్షైడి 
మృదువైన పాదములను [కూర మైన పాపముగల నేనును పట్టునట్లుగా 
ని వొకనాడు వీలుచుకొనుట లేక వచ్చుట చేయుము, 


900 అర్సి శాది 


వీ చా, మొ, 4 ప, కి తి, 6 పా, 


పా! కాలశక్కరత్తొడు సెణ్‌ శబ న్‌్‌ 


కాలము గొ బ్రుముల్జుమి బ్‌ న్ద నారాయణ నే యెగ్గెను 
ఓలమిట్టునాను ర తాలాన్లుమ్‌ వా రాయాకిలుమ్‌ 
రోలవమా సున్‌ శెన్ని క్కు_న్‌ కమలమన్నకురై క లే, 


తా! కాలమునకు నిర్వాహక మైన చ[కముతోకూడా తెల్లని గ్గే 
మును ధరించినవాడా ! భూమినంతను భుజించి యుమ్మ్మి వేసిన వా? 
నారాయణుడా! అని యని మొర బెట్టి నేను వీలచితే లేశము ' 
వాడనవై నను నీపద్దములవంటి యాభరణ ధ్యనిగల తికువడిక ల్ఫే 
శిరస్సున కలంకార మగును, 


తి వా, మొ, 7 ప, వ్‌ తి. 10 పా, 


పా! వారె యటణీపనర్‌ మాయవణ్మా_ళనస్టియావరో 
పోర్‌త్తవీఅప్పాడు నోయొడు మూప్పాడి అవ్బివై 
పేర్‌ త్తు పెరున్దున్నమ్‌ వేరణనీక్కి. తృన్‌ తాలళికా కీ గ్‌ 
చ్చేర్‌ తన్‌ శెయ్యుం శేమ క్రై యొళై త్తెలివు శే. 


తా॥ చరమనశ్ష్లోకవార్త్న నెటిగినవారు, ఆత్భిను కవ్చి వేసియున్న 
తోను వ్యాధులతోను మునలితనముతోను మరణముమైనవ 
పోగొట్టి కైవల్య మనెడి మహాదుఃఖమును సమూలముగా నశించు 
పోగొట్టి తిన పాదడ్గయము [క్రింద చేద్చుకొని యా (శియ:ఃపకి ? 
శ్రే మమును తలంచి తకేటనుపొంది యాశ్చర్యభూతుడై న కృ 
తప్పనుజ్‌ యొకరికి చాసులగుదురా ? 


చతుర్థ (పకరణము 21 
వి, నా, చచ, 10 ప, 4 సీ, 9 పా 


పొ! కశేన్‌ కమలమలర్‌ పాతజ్జాణ్ఞలుమే 
విశ్లేయు ్రైన్షవినై యాయిన వెల్లామ్‌ 
తొచ్చేశెం్‌ తెన్టు న్షొగుతు వర్రియొధుక 
పడ్జేపర మన్‌ పణిత్తపణివవై యే, 


తా॥ దాన్యమును చేసి యెల్లప్పుడును నమన్క-రించి నూర్షమం 
దొదిశేటట్లుగా పూర్వమే సశ్వేశ్వరుడు సాయించిన (శీ నూకి (ప్రకా 
రముగా తామర పద్మములవంటి పాదములను సేవించితిని. సేవించగా నే 
పాపముశై న వన్నియును విడచే పోయినవి, 


తీ, చా, మొ, లి హలీ తి, 1] ౫. 


పా! బఒ్రివిల్‌ కాలమెల్లా ముడనాయ్‌ మని 
2 
వల్లునిలావడిమై శెయ్య వేడ్డునామ్‌ 
తెగ్రకరలరువి త్తిరు వేద్చడత్తు 
ఎ శ్రైల్‌ కొళ్‌ శోతి కం తద్దె కే. 


తా గంభీర మైన ధ్వనిగల భారలుగల తిదచవేంగడమందు వేంచేసి 
యున్న సౌందర్యముగల కేశోమయ విగవాము గలవాడును, నాకు, 
నా తేండిీకి చారి తం|డికి తంగడిమైనవాడును నై_నవానికి మనము 
బే దము తేని కొలమంతయుకూడా పొందియుండి వి చ్చేదము లేని 
కై ౦కర్యుమును చేయవలెను, 


బరీ, తి మొ, 1 పు 1 తి, 12 పా, 


పా॥ పల్లాణ్ల్ణన్థు పవిల్కిరనై_ పర మేట్టియె చ్వార్‌ జ్ఞమెన్లుమ్‌ 
ల్లాణాననైష విల్లి పుత్తూర్‌ విట్టుళిత్తన్‌ విరుమ్బియళ్‌ "ల్‌ 


29 


2()2 అరి రాది 
నల్లాణౌను నవిన్లుశ స్పార్‌ నమోనారాయణాయ వెన్లు 

౧ రు ఆ అనియా ఓక 
పల్లాణ్ణుమ్‌ పరమాత్సనైచ్చూథ్‌ న్లితన్దేతుువర్‌ పల్ల్యాకే 


(2) 


కే అర sy సంపా 
అక్షీ రాది చతుక్ల (పకరణత్తిల్‌ (పమాణత్సీ రట్టు సంపు రమ్‌, 


mam OO wn 


శా పవితుడును పరమపదము వానస్థానముగా గలవాడును శార్‌ జ్ఞ 
మనెడి ధనస్సు నేలుకొనిన వాడును నగు న శ్వేశ్యరుని విషయముగా 
(శీవిల్లి పుత్తూరు నం దవతరించిన పెరియా గ్ర్యార్లు “పల్లాణు” అని యాడ 
రించి సాయించిన యీ పాశురము ను మంచికాలమని విచ్చేదము 
"లేకుండా ననునంధించువారు సర్భకాలములయందును పరమాతుని 
చుట్టుకొనియుండి య నేక నంవత్సర ములు మంగళమని సోత్రము 
వేయుదురు, 


అర్చి'రాది చతుర్థ (పకర ణమందలి (పమాణత్సీ రట్టు తాత్పర్యము 
సంపూర్ణము, 


శ ల శ్ర పర ఏయి 


1 
అర్బిరాది - సారసం[గహవముం 


ఆణో 


(గోపాలాణాక్య) 


(శియఃపతిమయైన న ర్వెశ్వరునకు ఉభయనిభూతులును యభేష్ట 
వినియోగార్హములై యుండును, అందు భోగవిభూతియందున్న వా 
రాన క్వేశరుడి యొక్క యాజ్ఞను వకాతప(తముగా నిర సావహాంచి 
యాతని యభిమానమునకు పాత్రులై వర్తింతురు, లీలావిభాతియం 
దున్నవారు శియఃపతి యభిప్రాయము ననువర్తించువారు కాకుండ 
యాతని నంకల్పము ననునరకించువారై వారివలె *నమఃఖి యనుటక 
బదులుగ “నన మేయంి” (నే నొకరికి వంగువాడను కాను, నేనే 
యీశ్వ్యరుడను) అనుచును, వారివలె నితర చేవతల నమన్కరింపని 
యునికికి వ్యతి రేకముగ నితర దేవతలను పాడి యాడువారును, వారివలె 
మహాపురుములె యుండక స్వల్చాలై యుండువారును. వారినలె 
జ్ఞానముకలవారై యుండక జ్ఞానహీను లై యుండువారును, వారివల 
'తేజోమయమైనన దివ్యమంగళ విగహములతో నుండక హేయము 
లగు [పాకృతశరీరములతో నుండువారును, వారివలె నర్వేశ్వకుని 
స్తుతించుటయే శీలముగా గలవారు కాక లోకమునందు సీచులను 
నుతించుచున్న వారును, వారివలె స శ్వశ్వకునకు సర (విధముల దాస్య 
మునుచేయక కాముకులై సుందరీమణులగు (స్రీలకు దానము వేయు 
వారును వారీవలె దాస్యమునకు తగున ట్లబంకరించుకొని భగన 
ద్దుణామృతపానమును జేయక (స్రీలయొక్క యథ రామృతమును 
పానము జేయువారును, వారివలె భగవంతుని వ్లైంకర్యమున వై బహు 
శరీరముల ధరించక ఫుణ్యపాపానుభనముల కన్నియో శరీరములను 
ధరించువారును, వారివలె పరమపదమున భగవంతుని యాయుధముల 
మోచికొనుచు నాతనితో నొక పక్కగ సంచరించక శరీశేస్టి)య 


1i 
ములు చూవీన చారిని నంచరించువారును, ““వపన్నుని రశీంచు 
టయే నా|వతి” మను నక్వేశ్వ్ణరుని (వతమునకు వ్యతి రేకముగ నువా 
యాంతరముల శమషమై "పెట్టుకొని యాతని చేతి కందక పరు వెత్తు 
వారున్సు ఇ ట్లల్బసారములును, ఆనిత్యములునై న శ బ్రాడివిషయ 
ముల నాస్వాదించి తన నెడ గానీ పోవలసిన నంసారీచేతనుల సీచతను 
జూచి వీరితో తనకుగల స్యాభావికసంబంధమే హేతువుగ విడువ 
జాలక, వీరిని చక [బరచుటకై యనేకములగు నవతారముల నెత్తి 
తిరుగుచున్న నర్వభూతసువ్యాత్తగు న ర్వేశ్ణరునియిక్క_ యత్నవిశే 
పము ఒకానొకనాడు, ఒకానొక యనకాశమందు ఒశకానొక చేత 
నునియందు ఫలించును, అంత నా చేతనుడు భ గవద్భాగవత విమ 
యమై య ద్వేషవనంకల్పము గలవాడై మోక్షమున నవేక్షశలవ్నాడె 
వై రాగ్యముతో ప్రవర్తించుచుండును, అంత కొంతకాలమున కా 
యభినివేశము పక్యమై నదాచార్య సమాళయణమును గావించును, 
భగవ్మత్చీతికర వ్యాపారములను జేయును, సంసారముయొక 
క్రౌర్యము ననునంధించును, అంత నాతడు పాము నోటబడిన కప్ప 
వలెను, కారు చిచ్చు కబళికరించిన యాడ ేడివలను, రెండు (వక్క 
లను (ప్రజ్యలించుచున్న కొరకంచునకు మధ్యనున్న చీమవ లెను, తరం 
గించుచున్న సము[దమున మునిగిపోవుచున్న యోడయందున్న వాని 
వలెను “ఓ [శియఃపతీ! నా కిపుడు తోడుపడువా చెవ్వరు ? బ్రంకను 
అనేక శ భ్రాదివిషయముల కనబజచి సంసారములో బడవై చెదవా ? 
ఇంకను చెడగొక్సైదవా ? అయ్యో ! పంచేంద్రియములును శత్రువ్రల 
వలె [పతి దిక్కునకును బలాత్కారముగ లాగి పడవై చుచున్న వి. 
తిండిని బట్టను తెమ్మని బాధించుచున్న వి, విడువకున్న వి” అని 
యిం|దియముల (కౌర్యమును దలచి మొర పెట్టును, కల య్య | 
తలంచుటకు శక్యముగాని దుఃఖములను ఫలింపజేసెడి యివి "మేమి 
లోకస్వ భావములు ? (పాణము నళించుటను జూచిన నహింపజాలను” 


tii 
అని సంసారులయొక్క నష్టమునకును నొచ్చుకొని నహింపజాలక 
పిరాట్టికి రాక్షసన్ర్రీలతో సవావాస మసవ్యామగునట్లు విచ్చి వారైన 
లోకమునందలి మనుష్యులతో సహవానము నాకు దుళ్ళకము, సే 
శ్యరుని ధ్యానమునుండి విముఖులె తిండీని బట్టను మాత్రమే పురు 
పార్థముగ భావించి పరు గెత్తుచున్న వీరితోడి నవావానము నాకు 
దున్సవాము, ఈ సభావము నిక నేను పొందకుండ జేయుము, నేను 
నిన్ను నెక్కడ పాందెదను?! అట్లు పొందెడి దినము ఎప్పటికి? 
నే నా పరమపదము నెప్పటికి చేరగలను ? ఇక నేను ధరింపజాలను, 
సీవ్రు నన్ను వీలుచుళొను కాల మింకను నమిోవించడా తం|డీ” యని 
భగవదనుభవము లభింపకుండుటచే గొప్ప తృవ్షను పొందును, 
నిప్పుతో చేరిన మైనమువలె కరగుచు “చేను చేవించునట్టుగా వేం 
చేయు” మని విలచి పిలచి అట్లు లభింపక “సామా! ఒక పగలు 
వేయి కల్పము లగుచున్నది, కృతకృత్యుడనై_ మృత్యువును (పీయ 
బంధునివలె |ప్రతీక్షించుచున్నా నని శరీరమును విడచు సమయము 
నభిలషించును, భార్యయొక్క_ యుచ్చిష్టము నాదరించు రాజపుత్రుని 
వలె తా నింతవజకు నాదరించి హేయమిని విడచిన తన చేవాము 
నాదరించుచున్న న ర్వేశ్వరుని జూచి “ఈ దేవాము నళించుటకు 
నమ్మతించు”” మని యవేవ్సీంచును, నా యాశ్మాత్సీయములను ఇంత 
వణకు లీలగా ననుభవించితిని, ఇక నా యనుభవమును విడువుము, 
ఇక నేను నిన్ను విడచి పోవుట కొప్పుకొనను, లక్షీ బేవి తోడు, 
నీతోడు” అని యొట్టు పెట్టుకొని నిర్చంధించును, ఇట్లు పరభ క్తి తల 
యొత్తగా “నేను నా భక్తుని మరణకాలమున స్టురించి పరమపదము 
నకు గొనిపోవుదును అనియు, “నే నవతరించినది సాధు రక్షణము 
శొబికై”” యనియు చేసిన (వతిజ్ఞను కాపాడుము, ఇట్లు విలక్షణ 
ముగా సో[తమును జేసి నదాదార్యనమా[శయణమును గావించి శరీ 
శావసానకాలము దగ్గరించ గా సర్వేశరుడు తన తిరువడిఘళ్ల యందు 
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పీణు తలవంచిననాడు మొదలుకొని వీడు చేయున దంతయు నడ్డీతో 
పెరిగిన బుణమునలె తలంచి (పత్యుపకారమును వెదకి తల్ల డిల్లు 
చుండును వీనిని దిద్ది నిత్య శై_ంకర్యమును న్వీకరించదలంచి కోరలు 
తీసిన పామువలె నంసార మనువర్తించని విధ“ఆగ పరమపదమునకు 
తీసికొనిపోవుటకు త్వరపడును ఈ చేతనుని తృెష్ల గోవ్నదమో యను 
నటుల ఆ (శ్రియఃపతి తృష్ల పెరుగును దశరధి చక్రవర్తి (శ్రీరామ 
చంద్రుల పట్టాభిపేకమునకు వసిష్ట వామ చేవాదుల పిలిపించి (పయ 
త్నించినట్లు నిత్యసూరుల విలివించి మార్గము నలంకరింప చేయును 
పరమపదము నలంకరింబ జేయును వీని పూర్వోత, రాఘములను వరు 
ణుని గుజించి నంధించిన కాొణమును మగుశాంతారమందున్న 'రాశక్ష 
సులమై విడచినట్లు శత్రుమి్రులయం డారోవించును  వీనితో 
సంబంధము కలవారై నర కానుభవమును చేయుచున్న వారిని న్వర్హమం 
దుండువారినిగ నంకల్పించును దయానము[దుడై న గరుత్మృంతు నధి 
రోహించి, మా వీధిగుండా నడిపించి దర్శన మిమ్మా యని వీడు ఆశ 
పడిన [పకారముగ గడుత్భృంతు నెక్కి. వచ్చి మేరడుపర్వతముపై 
విజృంభించిన గొప్ప మేఘమువలె దర్శన మిచ్చును తన తిరుమేనిని 
సంపూర్ణ ముగ ననుభవింపజేయును ఆకివాహకులను పిలచి కృప 
చేసి వీనిని నసత్క_రించు [కమముగ సత్క_రించుట కాచేశించును అటు 
పిమ్ముట ఉపనిషత్తులలో ఉత్కమణదశను వర్ణించినట్లు చాహ్యేం 
(దియములు అంతఃకరణముతోను, అంతఃకశ ణము (పాణముతోను, 
1పాణము ఈ చేతనునితోను చేరును. అంత నీ చేతనుడు సూక్ష ర 
శరీర ధారిమొ పరమాత్శపట్ల జేరును విమ్మట గ్రీష్మ కాలమునందు 
సూక్ష ఢ్రకిరణములచే తపింప చేయబడిన వాడు నీడగల వృక్షము నాశ 
యించి (శవమును తీర్చుకొనునటుజ తాపత్రయముచే నంతస్ర్ర డగు 
సీ చేతనుడు వాసుబేవు డనెడు వృవతముయొక్క_ నీడను సమివించి 
విశమించును తిరుక్కోవలూరునకు వేంచేయునపుడు తిరుమంగై 


ళా 


యాశ్వాదలకు మార్ణమధ్యమందున్న దివ్య చేళశములలోని (శీియఃపతి 
చరణారవిన్షములును, ద్యయమం| కానునంధా నమును డారిబ తెమైన 
ట్టును, ముక్తి మార్గమును కోరుచున్న వా రందరును అక్చిశాది మార్ల 
మున నేగుదురన్నట్లు అర్చిరాది మార్షమే పెద్ద మార్లముగాను, 
(బహ్ట్టీండమున కవ్వలకః గానిపోయి యుజ్జివింప జేయు స్వామి గాన 
మిక్కిలి యాస్త్రడును, శేవశాయియును, కుటిలాలక కేశ పాశుడును, 
పండ రీకదళశానులాయ తేక్షు గును, (పవాశాధదుడును, కాలమేఘవిభు 
డును, (శ్రీరంగ నిత్యనాసియు నైన (శియఃపతియే డారికి తోడుగా 
నేర్చడును, విరజానదీ తీరమున్ను తిల్లై వృక్ష మున్ను, విర ంమ్మద నర 
వ రమున్ను, విశమస్థలములుగా నుండును, తివమామణివముంటపమే 
(ప వేశస్థలముగా నుండును, అక్షిరాదులను దారిని చూపు పుకుములే 
సల్లాసమునకు తోడుగా నుందురు, వ్యాప్తమైన ఆకనమున కలంకా 
రముగ నుండు మేఘముల ధ్వనియే (పమాణపటవాధ్యనిగా నుండును, 
వృాదయమందున్న స శ్యేశ్టరుడు వెలుగు నిచ్చ మార్షమున సంచ 
రించునట్లు కృప వేయగా నీ ముక్కుడు పరమసదమునకు వెళ్ళుట 
కుదో్యోగించును, అనాది కాలము తనను దాసునిగా వేసుకొని వచ్చిన 
సంసారమును వెనుకకు తిరిగి చూచి నవ్వును. పరమాశాశమందున్న 
పరమపదమును సేవించుటకు పూర్వమునుండియు నున్న యాశ వాంగ్ని 
పై కినచ్చి పెవైగా వృద్ధిపొందగా సీతాపిరాట్టియును శ్రీ విభీషణాళ్యా 
నును లంకలోనుండి బయలుదేరినట్టువలె హృదయకమలమునుండి 
బయలుదేరి వృాదయమునం దున్న నూటయొక్క_ నాడులలో 
“సుషుమ్న యను పేరుగల శిరః ప దేశమునం దున్న నాడియందు 
విద్యామావోత్మ ్రముచేతను నిరంతరము అక్సిరాది మార్లచింతన 
చేతను పనన్నుడై న వృాదయనుందున్న న శ్వేశ్వరడు జేత దీపమును 
పట్టుకొని ముందుపోగా నీతడు పోయి శిరఃకపాలమును భేదించి 
యానాడీ నూర్యమం డలమువరకు నుండును గొన దాని ద్వారా నా 
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సూర్యర శల చే 4 నూర్గ గముగా గానిపోబడి సూర్యరళ్చి ననుసరిం 
చును ఆ వోవుటలో [పణవనును రధము నెక్కి. మనస్సు సార ధ్యము 
చేయగా పోవ్రనపుడు ఉభయవిభూతులును నూతన శోభను వహిం 
చును సము దము తేన గాంభీర్యమునంతను వీడి [కిందనున్న మన్నును 
మీాదకు వినరి వేసిన సం[ళమ నృత్తమును జేసి ధ్వని జేయును ఊర్థ్వ 
లోకములయం దున్న వార ందటును కానుకలు చేతులయందుంచుకొని 
ఆకనమునం దంతటను పూర్లకుంభములచే పూర్ణముగా చేసి ధూప 
ములతోకూడ పుహ్బ్పవర్ధమును వర్షించి ఈ ముక్కపురోమ డొకసారి 
బనచేసి పోవునా యను నాశచే నెదురెదురుగా మార్లమునందు విడు 
దుల నేర్పరతుక లోకము లన్నియు నదురునట్లు సము[దథఘోపషము 
వలె వాద్యము లంతటను [మోయగ మార్లస్థు లందటుసు “రండు, 
మా స్థానములను (పవేశించండి” అనుచు తమ తమ స్రానములను 
తమ మొశ్వర్యములను సమర్చింతుడ కాంతిగల సుందరమైన నేత 
ములు గల యాతివాహికుల భార్యలు “ఈ స్థల మరాజకమై పడి 
యుండదగునా ? దీని నేలుకొను డని మంగళా శాన నములను చేయు 
దురు మరుత్తులును వసువులును యీ ముక పురుషుడు త్వరపడి 
పోగా స ్వెశ్వరుడు మన కధీనమును గానించిన స్థలములను గడచి 
పోయినాడని యూరకుండక లోకాంతరములకు కూడ వెంబడించి 
వెళ్ళి యీాతనికి వివబడునటుల స్త్టోత్రములను చేయుదురు, మిగిలినవా 
రందజును నమస్కరించుచుండగా గొవ్ప నత్కారములతో గూడ 
పోవునవుడు ఛాందోగ్య, వాజస నేయ, కౌమీతకీ మొదలగు నుపనివుత్తు 
లందు చెప్పుచున్న (పకారముగ ఆయా లోకాధిపతులగు నర్చీ"రాది 
నృరుషులు ముందు నడచుచు నూర్లమును చూపింపగా పోవ్రుచుండును, 


2 
ఆ అర్చిరాగులలో ముందుగ అర్బీః పురుషుని సమోపించి 
యాతడు కొొంతదూరము మార్లమునందు నడివీంపగా విమ్ముట అవాః 
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పురుషుని, శుక్షపశ్రాభిమానిని, ఉత్త రాయణాభిమానిని, సంవత్సరాభి 
వకానిసి, వాయువును నమిపీంచి వారు దారిని చబూవింపగా సూర్యుని 
“ప్రవేశించి, ఎదువుగా చూచుటకు శక్యము కానట్టు నిరవధికమైన 
తేజస్సుతో ఇతడు “వేజటొక సూద్యడో అనునట్టుగ వెళ్ళీ ఆ మండల 
మును భేదించుకొని గ్రహా నక్ష [త 'తారకలకు నిర్వావాకుడై_ యమృత 
స్వరూవుడై యుండు చం[దుని నమిోావీంచి యాతడు నత్కరింపగా 
ఎగా పోయి యనూానవుని నమిోవపించును, అతడు మార్లదర్శకుడై 
నడివీంపగా నందటుకు నాప్యాయనమును కలిగించువాడై న వరుణు 
డును, ల )లోక్యపాలకుడై న దే వేంద్రుడును, "జేవత లందబకును 
నిర్యావాకుడై స (పజాపతియును నాదరించుచుండగా నాయా లోక 
ముల ేగును, పిమ్ముట వారి లోకములనుగూడ దాటి |బ్రవట్ణండము 
నున్ను, దళొత్తరవిస్త తమైన అవరణనప్త్రకమును, మూలప్రకృతి 
నిన్ని దాటిపోవుచుండును, పూర్ణము నంసారిగా నుండు దినములలో 
పుత్రదారాదిమయమైన పాశములవే గట్టబడి, చివణజిదశలో యమ 
చూతలచే లాగబడి, అంధ కారాన్ఫత మై నీరును, నీడను తేని లోక 
మున వినినంత నే వణకిపోవలనీన క్యారమైన మార్లమునందు శునక 
ములు తొడలయందు కజచుచుండగా యమదూతల శకి శంఖు 
తోవమర బాణ ళూలాది ఆయుధములచే బాధపడి, వ్యా ఘముల 
వంటి రాక్షసుల నోళ్ళ కాహారమై, శరీరమంతయును గకము, 
చీమును కారుచుండగా, వానినే ఆకలి దావా శాంతులకై [తాగుచు, 
ముక్కు, ముఖము, చొడలు పళ్లు చిలికిపోయి, చేతులును, కాళ్లును 
ఊడిపోవునటుల ఈడ్యబడి మొజపెట్టుకొనుచు పోయిన దుఃఖమం 
తయు పోనునట్లుగ, సుఖోత్తరమైన యీ యర్చిరాది మార్టమున నడు 
గిడినది మొదలుగ చూచినవా రందబును సత్క_రించుచుండ శీఘ్ర 
గమనమున పోవుచుండును, ఇంతకు వూర్వము శబ్లన్స'ర్మాదు లన 
బడుచున్న సింవావ్యా(ఘాదులకు దప్పి సంసార మనబడు పెద్ద తుప్పలో 
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నుండి బయటపడి తాపతయము లనబడు కారుచిచ్చునందు పడిన 
న్లోశమంతయు త్లీవనట్టు ఇనుకు వై తరిణికి పతికోటయగు విర జానదిని 
నమివీంచును, వాననా రేణజ్యవకుంఠిత మై, మేఘాన్ఫత మైన సూర్య 
మండలము వలను, రాహు గస చం దముడలమువ లెను, బురదలో 
పడిన మాణిక్యమునలెను నున్న నీ ముక్కుడు విరజానది నీటియొక్క_ 
స్పర్భచేతమా(త్రమే యా సూక్త రశ రీరమునుగూడ బాసి య నేక వేల 
సూర్యులు చేరి యుదయించినట్టు కంటితో చూడ శక్యముగాని [పకా 
రముగ నిరవధిక తేజస్సు కలవాడగును, నాలుగు భుజములు కల 
వాడై, శంఖ చక గదాధరుడై విరజా నదీతీరమున సీతని రాకకై 
వేచియున్న అనూనవుని నమిోవీంచును, ఆ యమానవు డీతనిని తన 
(లీనాస్త ముతో స్పృృశించ గా లావణ్య సౌందర్యాదె క ల్యాణగుణముల. 
కాకర మై శుద్ధ సత్త్యమయమై, భగవదనుభ వైక పరికరమగు శరీర 
మును ధరించును, ఇందాది పదవులవలె కర్త శ్ర సాధ్యమును నశ్వరమును. 
గుణ త్రయాత్భకమును నై యుండక్‌ భగన్నత్సీతిసాధ్యమై నిత్యమై 
శుద్ధ స త్త్వాత్మక్‌ మై ఆనందమున కంతములేనిదై జ్ఞానమును కలుగ 
జేయునట్టియు, సన కాదులయొక్క_. మనస్సునకుగూడ గోచరము కాని 
ద్‌యు, భగవడానుకూల్య మే భోగముగా గల నిత్యనూరులవె సాం 
(దమై, వారిచేతనుగూడ పరి చ్చేదింప శక్యము కాని పరిశామమును,, 
ఐశ్వర్యమును, స్వభావమును కలదైన దివ్య దేశమును సందర్శించి 
నమన్క_రించును, అనుగమించు అమానవపుకువుడు గావించిన శంఖ. 
కావాళ భేరీ ధ్వనులను విని యిచ్చట నుండువా రందజును పరుగెత్తు 
వారుగను, పడుచు తేచుచు నుండువారుగనుు, నంతోషీంచి ' యాల. 
కించువారుగను, ఎచ్చట నెచ్చట యని వతుకువాజును, కంటికి. 
భోగ్యమైన దృశ్యమును చూచితిమి చూచితివుని పెద్ద యారవార 
మును చేయుచు నంఘనంఘములుగా బయలు బేరి తన కభిముఖముగా. 
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యింకను కానలిను అను వారును, “నా సీచత్వమును చూడక 
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ధరించి జోడించిన చేతులతో నున్న య స్త్రశ,స్ర్రము లనెడి సేవలు 
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స్థితి నంహారములు చేయగల సేన ముదలియార్‌ (విష్వక్సేనులు) 
మొదలై న దివ్యవుదుషములను మర్యాదను తప్పక (క్రమముగ సేవించి 
యుందురు, 


చె 


ఉభయవిభూతులును చిత్త రువులుగా నేర్పజచబడి న ర్వాశ్చర్య 
కర మైన శిల్పములు గల న్లాఘ్యమైన సింహానన మొకటి యుండును: 
చానిపై పన్నెండు నేకు లై నానాశక్తి మయ మైన దిన్యకమల మొకటి 
యుండును, దాని దివ్యకర్ణికయందు పువ్పసమావాముచేత విచిత 


న! 
-మైన దివ్య యోగపర్యంక మొండుండును, దానిపైన యనేక వేల 
చం[దులను కరగించి పోసినట్టువ లె చల్లని కాంతీగలదైన తిరుమేని 
గలవాడై కల్యాణగుణముల కంతము లేకపోన్రట చేతను నర్వవిధ 
.చై_ంక ర్యముల యందును పూనుకొన్న వాడై, యే_౦క ర్యపరు లందజకు 
నుపమానమై యుండుటచేతిను అనంతు డనియు, కేషు డనియు 
'తీరనామముగల ఆదిశేషు డమరియుండును. ఆయనకు భగవవను 
భవమును వెలిబుచ్చుట కచేక మైన నోళ్ళును తిలలును గలవు, ఆయన 
విజ్ఞాన బలములకును శై త్య మార్షవ నౌరభ్యాది గుణములకును 
పొ(త్రమైనవాథ. అట్టి తిరువనన్తాళాా ననబడు పడకయందు. వెండి 
కొండ శిఖరమందు అనేక వేల సూర్యులు పేరి యుదయించినట్లువ లె 
నున్న ఫణామండ లములయందలి జో్యో8ర్హుండ లముయొక్క_ మధ్యను, 
(ప్రపంచమున కధిపతినికూడ తన వూర్తిచేతనే పూజ్ణనిగా జేయ 
దగిన పూరిని పరిమళ ముసకుగూడ పరిమళము నొనంగు నుందర 
మైన కేశ పాశమునుు పుండరీకాక్షునికూడ తనకు విభేముడై తన 
సౌందర్యమున నుక్కి_రిబిక్కి_ర చేసి తనయందు మగ్నుని చేయదగిన 
సౌందర్యమును కాన్నియును గల విశాలమైన నేత్రములను, భోగమున 
కవశ్యా పేవీత మైన యలంకారములన లె చాల్యయావనముల మధ్య 
యందున్న యావనమును, నోటితో ఇెప్పినంతమా[తముచేత నే కంది 
పోవునంత సౌకుమార్యమును గల చల్లని పద్దువాసినియగు లక్ష్మీ బేవి 
యందు మిగిలిన జేవ్రలయందువ లె శాన్ర్రము ననుసరించి ప్రవర్తించ 
నియసి భోగ్య తాపకర్ష ను కలిగియుండి, భోగారంభ క్రీడయం'ే భ్‌ 
వంతుని విశ్వరాపమును నంకోచింప జేయు మహిమక లడియె, దివ్య 
పరిజనులను ఆయా యనస్థల కనురూపముగ దివ్యపరిచర్యలయందు 
నియోగించుచున్నదియె సమస్తాతులకును నెప్పుడును నమానముగ 
నాశ్రయణీయమయె శీల రూవ గుణ విలాసాదులచేత భగవంతునకు తగి 
యున్న పెరియపిరాట్టినారు (లక్షీ స దేవి) కుడి[పక్కయందు వేంచేసి 


xiv 
యుండగా, ఆమెను మించిన క్షమా దయాదిగుణములను నోటితో 
చెప్ప శక్యముగాని సౌందర్భమున్ను గలవారై యా లశ్షీ శై చేనికి సడ 
వలె నుండు మిగిలిన యిద్దరు నాయ్‌ చ్చిమారులును ఎడమపక్క 
యందు సేవించి యుండగా, వీరికీ మధ్యను మూడు మెరుపు తీగలో" 
కూడి తామరలను పూచినదై న యొక నల్లని మేఘము వెండికొండవై 
కబళికరించినట్లుగా నవగాహించినట్లు తిడుముఖ మండల కాంతి. ప్రవాహ- 
మూర్థ్వముఖము గా (పవహీంచినదో యనునట్లుండి ఉభయవిభూతు. 
లకును నిర్వావాకు డనెడు యంశమును సూచింపదగినదై తన కాంతిచే. 
నితర కాంతుల నన్ని టిని నూసి వేయుచున్న పరమపదనాధుని దీర 
మైన కిరీటమునున్ను, చూచువారి నేతములను, మనస్సును చీకటి 
(కొమ్ము నట్లుగా చేయు నల్లని యుంగరములుగా జుట్టుకొని నట్టియు,. 
అస్టృమిచం(దునిసుండి యమృతధార పడుచున్నటులవలె ఫాలభాగ 
మున ధరించిన పుండము నొకతరి కప్పుచు నొకతరి విపుచు చలించు- 
చున్న వికసించినపువృములుగల చల్లన] న తులసి పరిమళముగల 
నల్లని చల్లని పొడవైన కుంతలములును, సౌకుమార్యాలిశయము చే 
చిరిచెమటను చెమర్చినటుల యాశపడిన వారిని బంధించుస్థాన మన 
దగిన ఫాలభాగమును, వికసించి నల్లనైయున్న రెండు తామర 
పుష్సములను మదముచే నణచియాడుచున్న రెండు తుమ్మెద పంక్కుల- 
వలెనుండు శార్టమను ధనువువలె నంగియున్న సుందరమైన కొనుబొము- 
లును, నంశ్లేషించిన వారికి రెండు మృత్యువులై మిగిలినవారిని తల్లి 
నలె రశ్నీంచుననియై చేతనులపట్ల వాత్ప్సల్యాతిశయము చేతను విరాట్టి 
నిరంతర కటాక్షముచేతను ఉభయవిభూత్యెశ్వర్యముచేత  నెజ్జను 
పతిం విశ్వస్య, అను ప్రమాణ మవనరము లేకయే నతడు నమస 
లోకముల నేలుచున్న యరవిందలోచను డనునట్లు న ర్వేశ్యరత్వ. 
చివ్నామై 'వేతొక సౌందర్యానుభవమునకు వెళ్ళనీయక తనకే యన 
న్యార్హ్హ మగునట్లు చేయుచు తిపాద్విభూతినికూడ తనకు స్వాధీన 


వ్‌? 


మగునట్లు చేయునట్టియు పరస్పరము న్న ర్ధకలవగుట చే (తుళ్ళిపడు 
చున్న మత్స్యద్వండ్వములవ లె మనోవారములై దూతకృత్యములను 
చేయు నేతములున్కు ఉన్నతమైన కల్పవృక్ష ముయొక్క_. లత యో 
చిగురో యని నంచేహమును బుట్టించు సుందరమైన ముక్కును, దాని 
యొక్క చిగుళ్ళుదయిం చుచున్నట్లున్న దివ్భగండస్థలమున్ను దాసి 
యొక్క నూతనమైన పుష్పములో యనునట్టున్ను, ఆణిముత్యముల 
కాంతి వ్యాపించునట్లున్ను పూర్ణచంద్రుడు పరిపూర్ష్మమగు వన్నెలను 
పనరింప జేయునట్లు నున్న దంత కాంతిని (పనరించు మండహోసమున్ను, 
సౌందర్యమున కాకరమై పగ డమువలె సె దానినుండి బయలు 
వెడలు మాటలను వినవలెనను ఆసక్తినికూడ పుట్టసియక దానిసి 
చూచినంతనే మనస్సునుకూడ వారించునట్టి బాటుభాహణముల 
కాకరమైన దివ్యాధర మున్ను, ఆత్యుజ్వలమై (ప్రీత్యతిశయము చే పుట్టు 
శీరఃకంపమువే చలించి దిగంతములకు వ్యాపించు కాంతులను వెద 
జల్లుచున్న మణిఖచితములగు మకరకుండ లములాను, నకలకళాపరి 
'పూర్ణ్షమై నర్వాహ్లాదకరమై కళంకరహిత మ్రైయున్న చంద్రమండల 
మును అప్పుడు విశసించిన యెొజ్జ తామర పుష్పములను అధఃకరించి 
చూశచినవారిని వ్యామోహింపచేయుచు తన కాంతియె తన కాభన 
అముగా గల సుందరమగు ముఖమును, చేవిమారులయొక్క_ వాస్తా 
భరణములచేతన్సు ముద్రితమై శ ంఖముతో సమానమైన క ౦ళమును, 
చృఢమై ఉభ యవిభాతులను రశ్నీంచదగినవై తన కుభయవిభూతు 
లను స్వాధీనపర చు దివ్యాన్ర్రముల బే పుష్పీంచినవో యనునట్లున్న 
విలక్షణ మైన భుజములను, (శ్రీ మహోలశ్షీీ దేవి కంతఃపుర మై నిత్యము 
ననుభవించుచున్నను క్షణవిశ్లేనమునుగూడ సహింపలేనంతటి వ్యా 
చూహమును బుట్టించునదై, వనమూాలా విరాజితమై, అమూల్యమను 
మణిహోర మా కిక హోర కాస్తుభాదుల కాకరమై [ప కాళించుచున్న 
వక్షః స్థలమును, దివ్యమంగళ మిగ వామున గనలంకార మై సౌందర్య 
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'ప్రవాహమున కడ్డు గట్టుకట్టిరో యనునట్టున్న శేల్లని యజ్ఞ్లోవపీళ 
మును, నిత్యముక్తు లయొక్క- హృదయములయందు సౌందర్యమును 
గంతులిడ జేయ.చున్న ఉదరబంధమును, సౌందర్యసాగరము ఇరుక 
(పబేశమున పడి సుడితిరుగునట్లు మనస్సును నేత్రములను సుడిలో 
పడ వేయుచున్న నాభియు పాంచజన్యము, చక్రము చం[ద్రనూర్యు 
లుగా దలంచి వకసించుచును ముకుళించుచునున్న (బ్రహ్మకు స్థానమైన 
నాభికమలమును, సంధ్యా రాగము చేత రంజితమైన ఆకాశమువలె 
నున్న నడుమునకు శోభనుకలుగ జేయుచున్న దై నడుము పూచినదో 
యనునట్టున్న వీతాంబరమును, అరటిన్త ంభములవలెనున్న గంభీర 
మొన తొడలును, తావమరకాడనలె గగుర్పాటుగల పిక్క_లును, 
శంఖ చక కల్పక ధ్వజారవిం దాంకుశ వ(జశరేఖలచే చిహ్నీ తములై 
నాయ్‌ చ్చిమారులుకూడ కందునోయను నంచేవాముతో స్పృశించవల 
సిన మిక్కిలి మృదువై న పాదములును, లావణ్య సాగ రముయొక్క_ తరం 
గములో యనునట్లున్న (వ్రేళ్ళున్ను వానియం దనేక చందు లుద 
యిం చెనో యనునట్లున్న నఖములును వజములనుగూడ కరగించు. 
నదియై (న్ర్రీలను మర్యాదలను మోర జేయునదియె చూచినంతనే. 
తాపము నుపశమింప జేయునదియె నల్లనై చల్లనై నిత్యసూరుల 
యొక్కయు మనొ న్మేతముల నాకర్థించునట్టియు, భక్తులకు జీవనావ 
ధమె, వాతుర్యమునకు నిలయమై, మనోరధముల కవిషయయమె,. 
"వేదాంతవాక్యములకు నర్వస్వమె, దివ్యాతృస్వయాపమునకు (వకాశ 
కమ ఆయుధాభరణ తేజః|పవావామునం దూహించి (గ్రహించవలసిన 
చైవ దివ్యమంగళ ని| గహమును, నడా భూచుచుండు నిత్యసూరుల. 
చూపునుగూడ నహింపజాలని సౌకుమూరస్థమునుకల దై (శీవైకుంఠము. 
నంత నొక్క_రీతిగ పరిమళింప జేయుచు కటాశ్రామృతవర్ష ముచే నిత్య 
ముక్క దివ్యగోష్టీని పల్ల వితకుసుమితముగా నొనళ్చు చు ఉభయవిభూతు. 
లనుగూడ నాననబలముచేత జయించి వేంచేసియున్న యా వై 
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నాధుని చేవించున దెఫుడో యనెడు ముక్కుని యార్హి తీకునటులగా 
కనులార నేవించి *“నమన్నపరకివారాయ (శ్రీమతే నారాయణాయ నమః” 
అని సాష్టాంగ పణామము నాచరించి ఆనందపరవశుడై పడుచు 
లేచుచు, కూడ్చుండుచు సరుగిడుచు నిరతిశయ [పతితో నేగి పాదవీఠ 
మునం దడుగుపెట్టి దివ్యసింహాననము నధిరోహించును, అంత నా 
న చ్వేశ్వరుడు చం(దుని జూచిన నం[దమువలె నుప్పాంగి తన చెడ బాసీ 
చాలదినములు భూమియందు పడియున్న కష్టము తీరునటుల తన 
తొడయందు భరతుని కూర్చుండ బెట్టుకొనిన ట్రీతని నెత్తి యొడియం 
దుంచుకొని అక్యారుని కౌగలించుకొనినట్లు కౌగలించుకొనును, 
అంత ముశ్తేశ్వరుల కీవిధముగ సంభావణ జరుగును, 


(శియఃపతి _ నాయనా! నీ వెవరవు! 


ముక్కుడు = నేను నీకు శరీరమువలె ఆభేయ మై, విధేయమై, భార్యమె, 
శేవమైయున్న రాజకుమారుడను, 


(శియఃపతి ౬ నీ వింతకాల మేమి చేనీతివి! 


ముక్కుడు  భోగలాలసుడనై , ఇంద్రియారాముడనై ఆనందసాగ 
రాంతర్నిమగ్నుడనై_ యుంటిని, 


(శియఃపతి __ నీకు దానిచే లభించిన ఫల మేమి? 


ముక్కుడు - ఘోర మై కగూరమైన నరకములయందు పడరాని క్లేశ 
ముల సన్నిటి ననుభవిం చితిని, 


(శ్రియఃపతి అ పిమ్ముట చమిచేసితివి ? 


ముక్కుడు - ఇదిగో, నీదరి జేరితినిగడా ! 
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(శియఃపతి _ దీని శ్రీపు యుపాయము నవలంబించితివి ? 


ముక్కుడు = పుణ్యసరూవుడవగు నిన్నే. 
(శియఃపతి న్డ్‌ నన్ను నమిోావీంచి స్‌వ్ర వఐవొందిన (ప్రయోజన మేమి? 


ముక్కుడు - నాయొక్క_. కగారమైన పాపములను పోగొట్టుకొంటిని, 
ఆనందమున కంతము లేని యో బేశమునందు వ ర్హించితిసి, 


అని విన్నవించగ నే 


(శియఃపతి _ బాబూ ! కూర మైన లోకములయందు వాలకాలము 
తల్లడిం చితి వే, అ నేకజన్మలయం దనేక దు;ఖముల ననుభవించికి వే, 
అయ్యో! అవి యన్నియు నిస్సారములని నిశ్చయించి “లీమన్నా రా 
యణ చరణౌ శరణం (పపబ్యే” యనినతోడ నే మేము నీకడకు వచ్చి 
ముఖమును కనబర చలేకపోతిమే, తలను వైశెత్తి మే మున్న బేశ 
మును లవ్నీంచి యేడ్చుచు నమన్క_రించుచు దయామయా! నన్ను 
వీలుచుకొను కాల మింకను సమిపించదా? నిన్నిక 'యెసాొడు వచ్చి 
కూడుదునని” నీవు బాధపడున ట్లాలనీంచితిమో ! డానికి మన్నిం 
పుము. ఆ కష్టము లన్ని యు తీవనట్టుగా నీ వీనాడు మమ్ములను 
సమిపించితివి సీ తాపము లన్నియు తీరినవ మా నృష్ట్యాది వ్యాపా 
రము లన్నియు నఫలమైనవి, మా కలభ్యలాభమైనది, సీరాకచే సీ 
దేశము సనాథమైనది, ఈ నిత్య ముక్క గోష్టికి సీన్స సమోవించి 
యాజ్జ్యల్యము నాపాదించితివి, నొయనా | నడచివచ్చిన కాళ్లు 
నొచ్చినవా ? యని వందిమాగధులవలె స్తోతముచేనీ మనోహరము 
లగు చాటు వాక్యముల చే ముక సుకుముని చల్ల బర చును, వ్యాధిని 
విడచి ఆరోగ్య స్నానమును చేయించిన పుతుని తం(డి చూచునట్లు 
చూచి తూమును తెరచి నీటిని (ప్రవహింపజేయునట్లు తన పుండరీక 
దళశాయ లేక్ష ఇములనుండి కటాశ్రామృతమును (ప్రవహింప జేయును, 
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దారి వొడుగునను ముక పురుషుడు మకోరధించిన మనోరశముల 
నన్నింటిని నఫలపర చును, విడచి విడచి కా౫లించుకొను చుండును, 
ఆహా ! ఇది చిత, మోవామూా? థ్రనముయా? యని గొప్ప వ్యామోహ 
మును చెంది పెకియపిరాట్టిమారులచేకి కందించును. అమె కంన 
వభానంతరము కృన్ముని జూచిన దేవకీ బేవికివ లనే యుబ్ని (పనహిం చు 
చున్న సృన్యముచేత వీనిశరీరమును తడవ్రుచు కౌగలించుకొనును, 
ట్రీ నారాయణు లీరువురును తమ విభూ_జై ్యశ్వర్యము సీతని కొనంగు 
దురు, అంత సీముక్కప్రురుషుడు భగవంతుని యొడినుండి దిగివచ్చి 
ముందున్న సౌందర్యము ననుభవించి తెట్టుకొన జాలక (పక్కల 
కేగియ్యు. వెనుక కేగియు సౌండర్యానుభవముచే చంచల చిత్తవృత్తి 
గలవాడై శిరమున నంజలి జోడించి యాశ్చ ర్య చకితహృదయు డ్రై 
మరియొక దానియందు మనస్సు వెళ్ళక “ఆహో! హూపవో ! హూహా ౯” 
యని సామగాన మొనరించును, ఆహో! నా భాగ్య మేమి? |శ్రియఃపతీ | 
నా తల్లి తోకూడికొనియున్న నిన్ను ఈయ,పాకృత దివ్య దేశమున నీ 
నగ్ధానమున నేవించగలి?కిని సీ తికువడినే యాశ యించితిని, 
నన్ను నీ పాదద్వంద్వముల చెంత నుంచుకొనుము స్వామా! యని 
(ప్రీతితో నోరార నుతించును. (శీ వైకుంఠకనాధుడును చల్లని చూపు 
లతో కటాతీంచి మందహానముతో సుకుమార మైన తన పాదద్వంద్య 
ముల సీతని శిరస్సున కలంకరింప జేయును, ఈతనిని తన నిత్యక్రైంక 
ర్యమున నియోగించును, అంత సీ ముక్తపురుషుడు చరమ చేవా 
ముతో తా నాశించిన సర్వచేశ నర్వకాల సర్వావస్థలయందును 
న క్వెశ్యరుని నర్వవిధముల క్రైంకర్యములను చేయవలె ననెడి యభి 
నివేశాతిశయముచే ననేకదేహములను పరగహించి నమన్న శేష 
వృత్తులయందు నన్వయించును, అవనరము లేకున్నను ద్రీజ్యేతిశయ 
ముచే భగవంతుని రక్షణయందు వ్యననముగల నిత్యసగారులతో 
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గూడియుండి భగవంతునకు నిత్య మంగళాశాననమును గావించు 
చుండును, అమృత సొగ రాంతర్ని మగ్నమైన నమసావయవములు గల 
వాడగుచు యావ దాత్శభావిగా నటనుండీ ఉత్మరోత, రానందమును 
పొందు చుండును, 





